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Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et vérifié 

au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, vous donnera entière 
satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer à utiliser le 
produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez cet appareil à quelqu'un 
d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre appareil en toute sécurité et de manière 
efficace.

Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.

Veuillez lire les instructions de sécurité.

Conservez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir besoin 
ultérieurement.  

Lisez également la documentation fournie avec le produit.
N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs autres 

modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:

C Informations importantes ou astuces.

A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.

B Avertissement relatif à la tension électrique.
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1  Votre réfrigérateur 

1. Balconnets de porte du congélateur
2. Indicateur de réglage de température
3. Bac à Oeufs
4. Opercule du réservoir d’eau
5. Réservoir du distributeur d'eau
6. Balconnets de porte du réfrigérateur
7. Récipients de conservation coulissants et 

rotatifs 
8. Éclairage bleu
9. Pieds réglables
10. Bac à légumes
11. Couvercle du bac à légumes
12. Compartiment 0/3°c
13. Clayette porte-bouteilles
14. Filtre à odeurs

15. Étagères en verre du compartiment 
réfrigérateur

16. Éclairage LED
17. Ventilateur
18. Réservoir d'eau du distributeur 

automatique de glaçons
19. Bacs à glaçons
20. Bac récupérateur des glaçons
21. Étagère en verre du compartiment 

congélation
22. Sorbetière / Compartiment de congélation 

rapide
23. Compartiment congélateur
24. Compartiment réfrigérateur

*en option
C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation ne sont que schématiques et 

peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne 
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres modèles.
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2  Précautions de sécurité importantes
Veuillez prendre note des informations 

suivantes : Le non respect des consignes 
peut entraîner des blessures, dommages 
matériels. et rendre caduque tout 
engagement lié à la garantie.

Votre appareil a une durée de vie de 10 
ans. Pendant cette période, les pièces de 
rechange d'origine seront disponibles afin 
que l'appareil fonctionne comme il se doit.

Utilisation préconisée
 Ce produit est prévu pour une utilisation

en intérieur et dans des zones fermées 
telles que les maisons ;

dans les environnements de travail 
fermées, tels que les magasins et les 
bureaux ;

dans les lieux d'hébergement fermés, tels 
que les fermes, hôtels, pensions. 

Il ne doit pas être utilisé en extérieur.

 Sécurité générale
Avant de vous débarrasser de votre 
appareil, veuillez consulter les autorités 
locales ou votre revendeur pour connaître 
le mode opératoire et les organismes de 
collecte agréés.

Consultez le service après-vente 
agréé concernant toutes questions 
ou problèmes relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le réfrigérateur sans le 
communiquer au service après-vente 
agréé.

Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne mangez 
pas de cônes de crème glacée ou des 
glaçons immédiatement après les avoir 
sortis du compartiment de congélation ! 
(Cela pourrait provoquer des engelures 
dans votre bouche). 

Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne placez pas 
de boissons en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de congélation. 
Cela peut entraîner leur éclatement. 

Débranchez votre réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux de nettoyage 
pulvérisés ne doivent jamais être utilisés 
pour le nettoyage ou le dégivrage de votre 
réfrigérateur. La vapeur pourrait atteindre 
les pièces électriques et provoquer des 
courts-circuits ou des électrocutions. 

Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, comme un 
support ou une marche. 

N’utilisez pas d’appareils électriques à 
l’intérieur du réfrigérateur.

N’endommagez pas les pièces où circule 
le liquide réfrigérant avec des outils de 
forage ou coupants. Le liquide réfrigérant 
qui pourrait s’échapper si le gaz de 
l’évaporateur, le tuyau ou les revêtements 
étaient percés, peut irriter la peau et 
provoquer des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer les orifices de 
ventilation du réfrigérateur.

Les appareils électriques doivent être 
réparés uniquement par des personnes 
autorisées. Les réparations réalisées par 
des personnes ne présentant pas les 
compétences requises peuvent présenter 
un risque pour l’utilisateur.

En cas de dysfonctionnement ou lors 
d'opérations d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation électrique du 
réfrigérateur soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en débranchant 
l’appareil. 
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Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 
convenablement fermés. 

Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances inflammables 
et explosives dans le réfrigérateur.

N’utilisez pas d'outils mécaniques 
ou autres dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par le 
fabricant.

Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants 
compris) souffrant de déficience physique, 
sensorielle, mentale, ou inexpérimentées, 
à moins d’avoir obtenu une autorisation 
auprès des personnes responsables de 
leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner un réfrigérateur 
endommagé. Consultez le service agréé 
en cas de problème.

La sécurité électrique du réfrigérateur n’est 
assurée que si l’installation électrique de 
votre domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

L’exposition du produit à la pluie, la neige, 
au soleil ou au vent présente des risques 
concernant la sécurité électrique.

Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé pour 
éviter tout danger.

Ne branchez jamais le réfrigérateur à la 
prise murale au cours de l’installation. 
Vous vous exposeriez à un risque 
d’électrocution .

Ce réfrigérateur est conçu seulement pour 
conserver des aliments. Par conséquent, il 
ne doit pas être utilisé à d'autres fins.

L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur la parois gauche 
à l'intérieur du réfrigérateur.

Ne branchez jamais votre réfrigérateur à 
des systèmes d'économie d'énergie, cela 
peut l'endommager.

S’il y a une lumière bleue sur le 
réfrigérateur, ne la regardez ni avec vos 
yeux nus, ni avec des outils optiques 
pendant longtemps. 

Pour les réfrigérateurs contrôlés 
manuellement, attendez au moins 5 
minutes pour allumer le réfrigérateur après 
une coupure de courant.

Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre la 
notice d’utilisation au nouveau bénéficiaire.

Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous transportez le 
réfrigérateur. Tordre le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez jamais d'objets 
lourds sur le câble d'alimentation. 

Évitez de toucher à la prise avec des 
mains mouillées au moment de brancher 
l'appareil.

Évitez de brancher le réfrigérateur lorsque 
la prise de courant électrique a lâché.

Pour des raisons de sécurité, évitez 
de pulvériser directement de l'eau 
sur les parties externes et internes du 
réfrigérateur.
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Ne pulvérisez pas de substances 
contenant des gaz inflammables comme 
du propane près du réfrigérateur pour 
éviter tout risque d'incendie et d'explosion.

Ne placez jamais de récipients contenant 
de l'eau sur votre réfrigérateur, ils 
pourraient causer des chocs électriques 
ou un incendie.

Évitez de surcharger le réfrigérateur 
avec une quantité excessive d'aliments. 
S'il est surchargé, les aliments peuvent 
tomber, vous blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous ouvrez la porte. 

Ne placez jamais d'objets au-dessus 
du réfrigérateur, ils pourraient tomber 
quand vous ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur.

Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis (vaccin, 
médicament sensible à la chaleur, 
matériels scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le réfrigérateur.

Si le réfrigérateur n'est pas utilisé pendant 
longtemps, il doit être débranché. Un 
problème avec le câble d'alimentation 
pourrait causer un incendie.

Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un chiffon 
sec, sinon il peut provoquer un incendie.

Le réfrigérateur peut bouger si ses pieds 
réglables ne sont pas bien fixés sur le sol. 
Bien fixer les pieds réglables sur le sol peut 
empêcher le réfrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le réfrigérateur, 
ne le tenez pas par la poignée de la porte. 
Cela peut le casser.

Quand vous devez placer votre 
produit près d'un autre réfrigérateur ou 
congélateur, la distance entre les appareils 
doit être d'au moins 8 cm. Sinon, les murs 
adjacents peuvent être humidifiés.

Pour les appareils équipés 
d'une fontaine à eau ;
 La pression de l’alimentation en eau doit 

être comprise entre 1 et 8 bars.

Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
Si la porte a un verrouillage, la clé doit 
rester hors de portée des enfants.

Les enfants doivent être surveillés et 
empêchés de s'amuser avec le produit.

Conformité avec la 
règlementation DEEE et mise 
au rebut des déchets

 Ce produit ne contient pas de matériaux 
dangereux et interdits décrits dans la 
« Règlementation sur   le contrôle des 
déchets d'équipements électriques et 
électroniques » publié par le Ministère 
de l'Environnement et de l'Urbanisme. 
Conforme avec la règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces et 
du matériel de qualité 
supérieure susceptibles d'être 
réutilisés et adaptés au 
recyclage. Par conséquent, 
nous vous conseillons de ne 

pas le mettre au rebut aux côtés des ordures 
ménagères à la fin de sa durée de vie. Au 
contraire, rendez-vous dans un point de 
collecte pour le recyclage de tout matériel 
électrique et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités de votre localité 
pour plus d'informations concernant le 
point de collecte le plus proche. Aidez-nous 
à protéger l'environnement et les ressources 
naturelles en recyclant les produits usagés. 
Pour la sécurité des enfants, coupez le 
câble d'alimentation et le mécanisme de 
verrouillage de la porte, le cas échéant. Ce 
faisant, vous rendez l'appareil inopérant 
avant sa mise au rebut.
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Informations relatives à 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément aux 
réglementations en vigueurs. Ne mélangez 
pas les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres déchets. 
Amenez-les aux points de collecte des 
matériaux d'emballage, désignés par les 
autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et de 
notre santé, il est indispensable de recycler 
les matériaux.

Avertissement HCA
Si le système de refroidissement de 
votre appareil contient du R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par conséquent, 
veuillez prendre garde à ne pas endommager 
le système de refroidissement et les 
tuyauteries lors de son utilisation ou de son 
transport. En cas de dommages, éloignez 
votre produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, placez le 
produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque signalétique 
située sur la paroi gauche de l'intérieur du 
réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour vous 
en débarrasser.

Mesures d’économie 
d’énergie

Ne laissez pas les portes du réfrigérateur 
ouvertes pendant une durée prolongée.

N’introduisez pas de denrées ou de 
boissons chaudes dans le réfrigérateur.

Ne surchargez pas le réfrigérateur pour 
ne pas obstruer pas la circulation d'air à 
l’intérieur.

N’installez pas le réfrigérateur à la lumière 
directe du soleil ou près d’appareil 
émettant de la chaleur tels qu’un four, un 
lave-vaisselle ou un radiateur. Maintenez 
une distance d'au moins 30 cm entre 
votre réfrigérateur et toute source de 
chaleur, et à une distance de 5cm d'un 
four électrique.

Veillez à conserver vos denrées dans des 
récipients fermés.

Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité maximale 
d'aliments dans le congélateur quand 
vous enlevez l'étagère ou le tiroir du 
congélateur. La consommation d'énergie 
précisée pour votre réfrigérateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère ou le 
tiroir du congélateur et avec la charge 
maximale. Il n'y aucun risque à utiliser une 
étagère ou un tiroir en fonction des formes 
et tailles des denrées à congeler.

La décongélation des aliments dans le 
compartiment réfrigérateur permet de faire 
des économies d'énergie et de préserver 
la qualité des aliments.
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Recommandations relatives 
au compartiment des 
produits frais

*en option

le capteur de température situé dans le 
compartiment des produits frais. Pour que 
le compartiment des produits frais conserve 
sa température idéale, le capteur ne doit 
pas être encombré par des aliments.

votre appareil.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Installation
B Dans l'hypothèse ou l'information 

contenue dans ce manuel n'a pas 
été prise en compte par l'utilisateur, 
le fabricant ne pourrait être tenu pour  
responsable en cas de problèmes.

Éléments à prendre en 
considération lors du 
déménagement de votre 
réfrigérateur
1. Votre réfrigérateur doit être débranché.
Avant le transport de votre réfrigérateur, vous 
devez le vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre réfrigérateur, vous devez fixer ses 
étagères, bac, accessoires, etc, avec du 
ruban adhésif afin de les protéger contre les 
chocs. 

2. L'emballage doit être solidement attaché 
avec du ruban adhésif épais ou avec un 
cordage solide. La règlementation en matière 
de transport et de marquage de l'emballage 
doit être strictement respectée.

3. L’emballage et les matériaux de protection 
d’emballage doivent être conservés pour les 
éventuels transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
réfrigérateur en marche,

Vérifiez les points suivants avant de 
commencer à utiliser votre réfrigérateur 
1. Fixez les câles en plastique tel qu'indiqué 
sur le schéma ci-dessous. Les câles en 
plastique servent à maintenir une distance 
permettant la circulation de l'air entre le 
réfrigérateur et le mur. (Cette image n'est 
donnée qu'à titre indicatif ; elle n'est pas 
identique à votre produit.)

2. Vous pouvez installer les 2 cales en 
plastique comme illustré dans le schéma. 
Les cales en plastique maintiendront la 
distance nécessaire entre votre Congélateur 
/ réfrigérateur et le mur pour permettre une 
bonne circulation de l’air. (Le schéma présenté 
est fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre produit.)

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien et 
nettoyage ».

4. Insérez la prise du réfrigérateur dans la 
prise murale. Lorsque la porte du réfrigérateur 
est ouverte, la lampe intérieure du réfrigérateur 
s'éclaire.

5. Lorsque le compresseur commence à 
fonctionner, il émettra un son. Le liquide et 
les gaz intégrés au système du réfrigérateur 
peuvent également faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. Ceci est 
tout à fait normal. 
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6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est normal. 
Ces zones doivent en principe être chaudes 
pour éviter tout risque de condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une prise 

électrique protégée par un fusible ayant une 
capacité appropriée.
Important :

Le branchement doit être conforme aux 
normes en vigueur sur le territoire national.

La fiche du câble d’alimentation doit être 
facilement accessible après installation.

La sécurité électrique du réfrigérateur n’est 
assurée que si le système de mise à la 
terre de votre domicile est conforme aux 
normes en vigueur.

La tension indiquée sur l'étiquette située 
sur la paroi gauche interne de votre 
produit doit correspondre à celle fournie 
par votre réseau électrique.

Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé doit 
être remplacé par un électricien qualifié.

B L’appareil ne doit pas être mis en service 
avant d’être réparé ! Cette précaution 
permet d'éviter tout risque de choc 
électrique!

Mise au rebut de 
l’emballage

 Les matériaux d’emballage peuvent être 
dangereux pour les enfants. Tenez les 
matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants ou jetez-les  conformément aux 
consignes établies par les autorités locales 
en matière de déchets. Ne les jetez pas 
avec les déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés par 
les autorités locales.

L’emballage de votre appareil est produit à 
partir de matériaux recyclables.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre ancien 
réfrigérateur sans nuire à l’environnement.

Vous pouvez consulter le service après-
vente agrée ou le centre chargé de la mise 
au rebut dans votre municipalité pour en 
savoir plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut de 
votre machine, coupez la prise électrique et, 
le cas échéant, tout verrouillage susceptible 
de se trouver sur la porte. Rendez-les 
inopérants afin de ne pas exposer les 
enfants à d’éventuels dangers.

Disposition et Installation

A Si la porte d’entrée de la pièce où sera 
installé le réfrigérateur n’est pas assez large 
pour laisser passer le réfrigérateur, appelez 
le service après-vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera entrer latéralement 
dans la pièce. 
1.  Installez le réfrigérateur dans un 
emplacement qui permette une utilisation 
pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné de toutes 
sources de chaleur, des endroits humides et 
de la lumière directe du soleil.

3. Une ventilation d’air autour du réfrigérateur 
doit être aménagée pour obtenir un 
fonctionnement efficace. Si le réfrigérateur est 
placé dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace d’au moins 5 cm avec le 
plafond et d’au moins 5 cm avec le mur. Ne 
placez pas l'appareil sur des revêtements tels 
qu’un tapis ou de la moquette.

4. Placez le réfrigérateur sur une surface 
plane afin d’éviter les à-coups.
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Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur en 

tournant les pieds avant, tel qu’illustré sur 
le schéma. Le côté où se trouve le pied 
s’abaisse lorsque vous tournez dans le sens 
de la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous vous 
faites aider par quelqu’un pour légèrement 
soulever le réfrigérateur, l’opération s’en 
trouvera simplifiée.

Remplacement de la lampe 
Pour remplacer la lampe LED du 

réfrigérateur, veuillez contacter le service 
après-vente agréé.

Avertissement - Porte 
ouverte

(Cette caractéristique est en 
option)

Un signal d'avertissement sonore retentit 
lorsque la porte du réfrigérateur reste 
ouverte pendant au moins 1 minute. Cet 
avertissement s'arrête en refermant la porte 
ou en appuyant sur n'importe quel bouton 
de l'affichage.
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4  Préparation
Votre réfrigérateur doit être installé à au 
moins 30 cm des sources de chaleur 
telles que les plaques de cuisson, 
les fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des fours 
électriques. De même, il ne doit pas être 
exposé à la lumière directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l’intérieur de 
votre appareil est soigneusement nettoyé.

Si deux réfrigérateurs sont installés côte à 
côte, ils doivent être séparés par au moins 
2 cm de distance.

Lorsque vous faites fonctionner le 
réfrigérateur pour la première fois, assurez-
vous de suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

Le réfrigérateur doit fonctionner à vide, 
sans denrées à l’intérieur.

Ne débranchez pas le réfrigérateur. Si 
une panne de courant se produit, veuillez 
vous reporter aux avertissements de la 
section « Solutions recommandées aux 
problèmes ».

Ce produit a été conçu pour fonctionner 
à une température ambiante pouvant 
atteindre 43 °C (90 SDgrF). Même si la 
température ambiante descend à - 10°c, 
les denrées congelées du congélateur 
ne se décongèlent pas, grâce à son. 
Système électronique très élaboré de 
contrôle de la température. Lors de sa 
première installation, le produit NE DOIT 
PAS être exposé à des températures 
ambiantes trop basses. La raison est que 
le congélateur ne peut pas fonctionner 
à une température inférieure à la 
température de fonctionnement standard. 
Une fois l'appareil en fonctionnement 
continu, il peut être déplacé. Cependant, 
veillez à ce que la température de la salle 
dans laquelle est située le réfrigérateur soit 
comprise dans la plage de température 
pour laquelle l’appareil est censé 
fonctionner.Si la température ambiante 
est inférieure à 0°C, les aliments du 
compartiment réfrigérant gèleront. Nous 
vous conseillons donc de ne pas utiliser le 
compartiment réfrigérant si la température 
ambiante est trop basse. Vous pouvez 
continuer à utiliser le compartiment 
congélateur comme d'habitude.
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5  Utilisation du réfrigérateur

1 7 3

45*62

1. Indicateur de réglage de température du 
compartiment de congélation

2. Bouton de réglage de température du 
compartiment de congélation

3. Indicateur de réglage de température du 
compartiment réfrigérateur

4. Bouton de réglage de température du 
compartiment de réfrigération

5. Indicateur du mode Économie
6. Indicateur Ioniseur
7. Indicateur d'état de dysfonctionnement 
*en option

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation ne sont que schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments 
illustrés ne sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront 
d’autres modèles.

Bandeau indicateur
Les panneaux indicateurs peuvent varier en fonction du modèle de produit.

Le bandeau indicateur vous aide à utiliser votre réfrigérateur avec ses fonctions sonores 
et visuelles.
(pour certains modèles)
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1. Indicateur de réglage de 
température du compartiment de 
congélation

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.
2. Bouton de réglage de température 
du compartiment de congélation

Appuyez sur ce bouton pour régler 
la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18, -20, 
-22, -24, -18.... Appuyez sur ce bouton 
pour définir la température souhaitée pour 
le compartiment congélateur.
3. Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.
4. Bouton de réglage de température 
du compartiment de réfrigération

Appuyez sur ce bouton pour régler la 
température du compartiment réfrigérateur 
respectivement sur  8, 6, 4, 2, 8... Appuyez 
sur ce bouton pour définir la température 
souhaitée pour le compartiment 
réfrigérateur.
5. Indicateur du mode Économie

Indique que le réfrigérateur fonctionne en 
mode d'économie d'énergie.

6- Indicateur d'ioniseur 
Le voyant de l’indicateur s’allume en 

continu. Cet témoin lumineux indique que 
votre réfrigérateur est protégé contre les 
bactéries.
7. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement

Si votre réfrigérateur ne refroidit 
pas correctement ou s'il y a un 
dysfonctionnement dans un capteur, 
cet indicateur sera activé. Lorsque cet 
indicateur est activé, l'indicateur de 
la température du compartiment de 
congélation affichera "e" et l'indicateur 
de température du compartiment du 
réfrigérateur affichera des chiffres, 
tels que : « 1,2,3... ». Ces codes 
fournissent au personnel de maintenance 
des informations concernant tout 
dysfonctionnement de l'appareil.
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1. Bouton de réglage de température du 
compartiment de congélation

2. Bouton de réglage de température du 
compartiment de réfrigération

3. Indicateur d'état de dysfonctionnement
4. Voyant de verrouillage des commandes
5. Indicateur de fonction Eco Extra
6. Bouton Eco Extra / Vacances
7. Indicateur de Fonction Vacances
8. Indicateur du distributeur de glaçons 

desactivé (*sur certains modèles)
9. Voyant d'économie d'énergie

10. Indicateur de la fonction de réfrigération 
rapide

11. Bouton de la fonction de réfrigération 
rapide

12. Indicateur de réglage de température du 
compartiment réfrigérateur

13. Bouton Marche/Arrêt de la fonction 
congélation rapide (3")

14. Indicateur de réglage de température du 
compartiment de congélation

15. Indicateur Fonction Congélation rapide

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation ne sont que schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne 
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres modèles.

*en option

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6

Ecran LCD
  Les écran LCD peuvent varier en fonction du modèle de produit.

Le bandeau indicateur vous aide à utiliser votre réfrigérateur avec ses fonctions sonores 
et visuelles.
(pour certains modèles)
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1. Bouton de réglage de température 
du compartiment de congélation  

Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
congélateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18,-19,-
20,-21,-22,-23,et -24.
2. Bouton de réglage de température 
du compartiment de réfrigération

Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
réfrigérateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment 
réfrigérateur respectivement sur 8, 7, 6, 5, 
4, 3 et 2 degrés.
3. Indicateur d'état de 
dysfonctionnement

Si votre réfrigérateur ne refroidit 
pas correctement ou s'il y a un 
dysfonctionnement dans un capteur, 
cet indicateur sera activé. Lorsque cet 
indicateur est activé, l'indicateur de 
la température du compartiment de 
congélation affichera "E" et l'indicateur 
de température du compartiment du 
réfrigérateur affichera des chiffres, par 
ex.: "1,2,3...". Ces codes fournissent 
au personnel de maintenance 
des informations concernant tout 
dysfonctionnement de l'appareil.

Lorsque vous placez des aliments chauds 
dans le compartiment congélateur ou si 
laissez la porte ouverte trop longtemps, un 
point d'exclamation peut s'illuminer. Il ne 
s'agit pas d'une erreur, cet avertissement 
disparaît lorsque les aliments refroidissent.
4. Indicateur de verrouillage des 
commandes

Utilisez cette fonction si vous souhaitez 
conserver les réglages de température du 
votre réfrigérateur. Appuyez sur les boutons 
de réglage du compartiment réfrigérateur 
et de réglage du compartiment congélateur 
simultanément (3 secondes environ) pour 
activer cette fonction.

5. Indicateur de fonction Eco Extra
Indique que la fonction Eco Extra est en 

marche. 
Si cette fonction est active, "votre 

réfrigérateur détectera automatiquement 
les dernières périodes d'utilisation et un 
refroidissement économe en énergie 
sera réalisé pendant ces périodes. 
L'indicateur d'économie est activé lorsque 
le refroidissement à économie d'énergie 
est réalisé. 

Appuyez sur le bouton correspondant 
pour désactiver cette fonction.
6. Bouton Eco Extra / Vacances

Appuyez brièvement sur ce bouton pour 
activer la fonction Eco Extra. Appuyez 
sur ce bouton pendant 3 secondes pour 
activer la fonction Vacances. Appuyez de 
nouveau sur ce bouton pour désactiver la 
fonction sélectionnée.
7. Indicateur de Fonction Vacances

Il indique que la fonction vacances est en 
marche. Si cette fonction est active, "- -" 
s'affiche sur l'indicateur du compartiment 
du réfrigérateur, et aucun refroidissement 
n'est réalisé dans le compartiment du 
réfrigérateur. Les autres compartiments 
continueront à maintenir le niveau de froid 
tel que paramétré.

Appuyez sur le bouton correspondant 
pour désactiver cette fonction.
8. Indicateur désactivé du distributeur 
de glaçons 

Le distributeur de glaçons ne fonctionne 
pas lorsque l'indicateur de cette fonction 
est allumé.

 Pour activer la fonction arrêt glaçons, 
vous devez appuyez sur le bouton 
congélation rapide et maintenir le bouton 
enfoncé pendant 3 secondes.
9. Voyant d'économie d'énergie

Indique que le réfrigérateur fonctionne 
en mode économie d'énergie. Cet 
indicateur sera activé si la température du 
compartiment congélateur est réglée sur 
-18 ou si le refroidissement à économie 
d'énergie est réalisé suite à l'activation de 
la fonction Eco Extra.



FR17

10. Indicateur de la fonction de 
réfrigération rapide

Le symbole clignote rapidement lorsque 
la fonction de réfrigération rapide est 
active.
11. Bouton de la fonction de 
réfrigération rapide

Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Réfrigération rapide, la température du 
compartiment sera plus froide que les 
valeurs de réglage. 

Cette fonction peut être utilisée pour les 
denrées placées dans le compartiment 
de réfrigération que l’on souhaite refroidir 
rapidement.

Si vous souhaitez introduire de grandes 
quantités de produits frais dans le 
réfrigérateur, nous vous recommandons 
d'activer cette option au préalable.

L'indicateur de réfrigération rapide 
s'allume lorsque sa fonction est activée. 
Pour annuler cette fonction, appuyez à 
nouveau sur le bouton Réfrigération rapide.

Après 4 heures de temps, ou lorsque 
le compartiment réfrigérateur atteint la 
température souhaitée, cet indicateur 
s’annulera automatiquement si vous ne le 
faites pas.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
12. Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur  

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.
13. Bouton de la fonction de 
congélation rapide Bouton Marche/
Arrêt du distributeur de glaçons (3")
Indique le réglage de température pour le 
compartiment congélateur.

Pour arrêter la formation de glaçons, 
appuyez sur le bouton marche-arrêt 
du distributeur de glaçons pendant 3 
secondes. L'arrivée d'eau du réservoir à 
eau sera arrêtée en sélectionnant cette 
fonction. Toutefois, les glaçons déjà 
formés peuvent être retirés du distributeur. 
Pour redémarrer la formation de glaçons, 
appuyez sur le bouton marche-arrêt 
du distributeur de glaçons pendant 3 
secondes.
14. Indicateur de réglage de 
température du compartiment de 
congélation

L'indicateur de congélation rapide 
s'allume lorsque la fonction est activée. 
Pour annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton Congélation 
rapide. L’indicateur de Congélation rapide 
s’éteindra et retournera à son réglage 
normal. Après une durée de 8 heures 
ou lorsque le compartiment Congélateur 
atteint la température souhaitée, cet 
indicateur s’annulera automatiquement si 
vous ne le faites pas.

Si vous souhaitez congeler de grandes 
quantités de produits frais, appuyez 
sur le bouton Congélation rapide 
avant d'introduire ces produits dans le 
compartiment de congélation. 

Si vous appuyez sur le bouton 
Congélation rapide de façon répétée à 
intervalles courts, la protection du circuit 
électronique s'activera et le compresseur 
ne démarrera pas automatiquement.

Cette fonction n'est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.  
15. Indicateur Fonction Congélation 
rapide

L'icône clignote et s'anime lorsque la 
fonction de congélation rapide est active.
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1. Indicateur de réglage de température du 
compartiment de congélation

2. Fonction de réglage de température du 
compartiment congélateur

3. Bouton Marche/Arrêt de la fonction 
congélation rapide (3")

4. Indicateur Fonction Congélation rapide
5. Indicateur de réglage de température du 

compartiment réfrigérateur
6. Fonction de réglage de température du 

compartiment réfrigérateur
7. Bouton de la fonction de réfrigération 

rapide
8. Indicateur du distributeur de glaçons 

desactivé (*sur certains modèles)
9. Fonction Eco-Fuzzy (économie d'énergie 

spéciale)
10. Indicateur Eco-Fuzzy (économie d'énergie 

spéciale)

11. Fonction Vacances 
12. Indicateur de Fonction Vacances
13. Fonction Economie d'énergie
14. Indicateur d'économie d'énergie
15. Fonction Verrouillage
16. Voyant de verrouillage des commandes
17. Voyant d'économie d'énergie
18.  Température élevée/Indicateur 

d’avertissement d'erreur
19. Fonction de sélection du mode crème 

glacée
20. Indicateur de sélection du mode crème 

glacée
21.  Indicateur de Crème glacée
22. Indicateur de réfrigération rapide

*en option

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation ne sont que schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si certains éléments illustrés ne 
sont pas inclus dans le produit que vous avez acheté, ils concerneront d’autres modèles.
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1. Indicateur de température du 
compartiment de congélation

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.

2. Fonction de réglage de température 
du compartiment de congélation 

Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
congélateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment de 
congélation respectivement sur -18,-19,-
20,-21,-22,-23,et -24.

3. Bouton de la fonction de congélation 
rapide  Bouton Marche/Arrêt du 
distributeur de glaçons (3»)
 L’indicateur de congélation rapide 
s’allume lorsque sa fonction est activée. 
Pour annuler cette fonction, appuyez 
à nouveau sur le bouton Congélation 
rapide. L’indicateur de Congélation 
rapide s’éteindra et retournera à son 
réglage normal. Cet indicateur s’annule 
automatiquement si vous ne le faites pas 
après 4 heures ou lorsque le compartiment 
Congélateur atteint la température 
souhaitée. Si vous souhaitez congeler 
de grandes quantités de produits frais, 
appuyez sur le bouton Congélation rapide 
avant d’introduire ces produits dans le 
compartiment de congélation. Si vous 
appuyez sur le bouton de Congélation 
rapide de façon répétée à intervalles 
courts, la protection du circuit électronique 
s’activera et le compresseur ne démarrera 
pas automatiquement. Cette fonction n’est 
pas reprise lorsque le courant est rétabli 
après une panne de courant !

4. Indicateur Fonction Congélation 
rapide 

Le symbole clignote rapidement lorsque 
la fonction de Congélation rapide est 
active.

5. Indicateur de réglage de 
température du compartiment 
réfrigérateur

Indique le réglage de température pour le 
compartiment réfrigérateur.

6. Fonction de réglage de température 
du compartiment réfrigérateur 

Cette fonction vous donne la possibilité 
de régler la température du compartiment 
réfrigérateur. Appuyez sur ce bouton pour 
régler la température du compartiment 
réfrigérateur respectivement sur 8, 7, 6, 5, 
4, 3 et 2 degrés.

7. Bouton de la fonction de 
réfrigération rapide 

Lorsque vous appuyez sur le bouton 
Réfrigération rapide, la température du 
compartiment sera plus froide que les 
valeurs de réglage. Cette fonction peut 
être utilisée pour les denrées placées 
dans le compartiment de réfrigération que 
l’on souhaite refroidir rapidement. Si vous 
souhaitez introduire de grandes quantités 
de produits frais dans le réfrigérateur, 
nous vous recommandons d’activer 
cette fonction au préalable. L’indicateur 
de réfrigération rapide s’allume lorsque 
sa fonction est activée. Pour annuler 
cette fonction, appuyez à nouveau sur le 
bouton Réfrigération rapide. L’indicateur de 
réfrigération rapide s’éteindra et retournera 
à son réglage normal. Cet indicateur 
s’annule automatiquement si vous ne 
le faites pas après 2 heures ou lorsque 
le compartiment réfrigérateur atteint la 
température souhaitée. 

Cette fonction n’est pas reprise lorsque 
le courant est rétabli après une panne de 
courant.

8. Indicateur désactivé du distributeur 
de glaçons

Le distributeur de glaçons ne fonctionne 
pas lorsque l’indicateur de cette fonction 
est allumé.
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Pour activer la fonction arrêt glaçons, 
vous devez appuyez sur le bouton 
congélation rapide et maintenir le bouton 
enfoncé pendant 3 secondes.

9. Fonction Eco-Fuzzy (économie 
d’énergie spéciale) 

Lorsque vous appuyez sur le bouton Eco-
Fuzzy, la fonction Eco-Fuzzy sera activée 
et l’indicateur Eco-Fuzzy s’allumera. Le 
réfrigérateur commencera à fonctionner 
dans le mode le plus économique au 
moins 6 heures plus tard, et l’indicateur 
d’utilisation économique s’allumera lorsque 
la fonction sera active. Pour désactiver la 
fonction Eco-Fuzzy, vous devez appuyer à 
nouveau sur ce bouton.

10. Indicateur Eco-Fuzzy (économie 
d’énergie spéciale)

Ce symbole s’allume lorsque la fonction 
Eco-Fuzzy est active.

11. Fonction Vacances
Appuyez sur le bouton Eco-Fuzzy et 

maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes 
pour activer la fonction Vacances et allumer 
l’indicateur Vacances. Le refroidissement 
du compartiment réfrigérateur s’arrête 
et la température du compartiment 
réfrigérateur se fixe à 15 degrés pour éviter 
l’émission de mauvaises odeurs. Lorsque 
cette fonction est active, l’indicateur de 
température du compartiment réfrigérateur 
n’affiche pas la température. Pour 
désactiver la fonction Vacances, appuyez 
sur le bouton Eco-Fuzzy et maintenez-le 
enfoncé pendant 3 secondes.

12. Indicateur de Fonction Vacances
Cet indicateur s’allume lorsque la fonction 

Vacances est active. 

13. Fonction Économie d’énergie
Lorsque vous appuyez sur le bouton 

Economie d’énergie, la fonction 
d’économie d’énergie s’active et 
l’indicateur d’économie d’énergie 

s’allume. Lorsque la fonction d’économie 
d’énergie est active, tous les indicateurs, 
hormis l’indicateur d’économie d’énergie, 
s’éteignent. Cette fonction est désactivée 
en appuyant sur un bouton ou à l’ouverture 
de la porte ; les indicateurs à l’écran 
retournent à la normale et l’indicateur 
d’économie d’énergie reste allumé. Si vous 
n’appuyez sur aucun bouton ou n’ouvrez 
pas la porte pendant 5 minutes, l’indicateur 
d’économie d’énergie reste allumé, la 
fonction d’économie d’énergie s’active à 
nouveau et les autres indicateurs à l’écran 
s’éteignent. Si vous appuyez sur le bouton 
Economie d’énergie lorsque la fonction 
n’est pas active mais que l’indicateur est 
toujours allumé, la fonction d’économie 
d’énergie sera désactivée et l’indicateur 
d’économie d’énergie s’éteindra.

14. Voyant d’Économie d’énergie
Cet indicateur s’allume lorsque la fonction 

d’économie d’énergie est sélectionnée.

15. Fonction Verrouillage
Lorsque vous appuyez sur le bouton 

de verrouillage et le maintenez enfoncé 
pendant 3 secondes, la fonction de 
verrouillage est activée et l’indicateur 
de verrouillage s’allume. Aucun bouton 
ne fonctionne lorsque cette fonction est 
active. Appuyez à nouveau sur le bouton 
de verrouillage et maintenez-le enfoncé 
pendant 3 secondes pour désactiver cette 
fonction. 

16. Indicateur de verrouillage des 
commandes

Cet indicateur s’allume lorsque la fonction 
de verrouillage est active.

17. Voyant d’économie d’énergie
L’indicateur d’utilisation en mode 

économique s’allume lorsque le 
compartiment congélateur est réglé sur 
-18SDgrC. Lorsque Congélation rapide 
ou Réfrigération rapide est sélectionné, 
l’indicateur d’utilisation en mode 
économique ne s’allume pas.
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18. Température élevée/Indicateur 
d’avertissement d’erreur

Cet éclairage accompagne des échecs 
de température élevée et des messages 
d’erreur.

19. Fonction de sélection du mode 
crème glacée

Lorsque le bouton Crème glacée est 
enfoncé pendant 3 secondes, il se met à 
clignoter.

 Si vous n’appuyez pas à nouveau sur ce 
bouton dans les 30 secondes qui suivent, 
l’écran reviendra à l’affichage précédent. 
Les indicateurs de sélection du mode 
Crème glacée s’éteindront.

Par de brèves pressions sur le bouton 
Crème glacée, le nombre augmentera 
d’une unité par pression.  

Lorsque le bouton Crème glacée est à 
nouveau enfoncé pendant 3 secondes, 
le symbole Crème glacée s’affichera 
à nouveau. Le mode Crème glacée 
est ainsi sélectionné et le nombre sera 
affiché de façon permanente, tandis que 
les symboles apparaissant à gauche 
s’allumeront et s’animeront. 

Une fois le processus de Crème glacée 
achevé, les symboles se mettront à 
clignoter et un signal sonore se fera 
entendre. Tous les symboles Crème glacée 
se désactiveront après l’alarme qui dure 5 
minutes. 

Appuyez brièvement sur le bouton Crème 
glacée pour arrêter l’alarme ; les boutons 
Crème glacée se désactiveront également.

Si vous appuyez brièvement sur le 
bouton Crème glacée pendant la phase 
de préparation de la Crème glacée, aucun 
changement ne s’opèrera à l’écran. 

Lorsque la fonction Crème glacée est 
activée, si une panne de courant survient 
puis le courant est rétabli, le processus de 
Crème glacée reprendra l’action là où elle 
avait été interrompue.

Si vous tentez d’activer la fonction 
Crème glacée lorsque le compartiment 
du congélateur affiche une température 
supérieure à -10 °C, la lettre «E» et le 
symbole alarme de l’écran se mettront 
à clignoter pendant 30 secondes.  Si 
vous appuyez brièvement (pendant 3 
secondes) sur le bouton de sélection de la 
fonction Crème glacée, l’écran reviendra 
à l’affichage normal, soit Crème glacée. 
Les symboles Crème glacée et alarme 
s’éteindront.

20. Fonction de sélection du mode 
crème glacée

Indique le mode de Crème glacé 
paramétré.

21. Indicateur de Crème glacée
Se met en marche lorsque le mode 

Crème glacé est activé.

22. Indicateur de réfrigération rapide 
Le symbole clignote rapidement lorsque 

la fonction de réfrigération rapide est 
active.
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Technologie Active dual 
cooling

Votre réfrigérateur est équipé de deux 
systèmes de réfrigération séparés destinés 
à refroidir le compartiment des aliments 
frais et le compartiment de congélation du 
réfrigérateur. Ainsi, l’air du compartiment 
des produits frais et l’air du compartiment 
de congélation ne sont pas mélangés. 
Grâce à ce système de réfrigération 
séparée, les vitesses de réfrigération sont 
beaucoup plus élevées que pour des 
réfrigérateurs classiques. De même, les 
odeurs des compartiments ne sont pas 
mélangées. Par ailleurs, une économie 
d’énergie supplémentaire 
Congélation des produits 

frais
* Enveloppez ou couvrez vos denrées 
avant de les placer au réfrigérateur.
* Laissez refroidir les aliments à 
température ambiante avant de les placer 
au réfrigérateur.
* Les denrées que vous souhaitez surgeler 
doivent être fraîches et en bon état.

en portions, en fonction des besoins 
quotidiens de votre famille ou du nombre 
de repas.

hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

(pour certains modèles)

Bouton de réglage de la 
température

Le bouton de réglage de température 
vous permet de procéder aux réglages 
de la température de votre congélateur/
réfrigérateur.

Réglage de la température 
de votre congélateur/
réfrigérateur

Le réglage de la température totale 
de votre congélateur/réfrigérateur se 
fait au moyen du bouton de réglage de 
température qui se trouve sur le mur droit du 
compartiment congélateur/réfrigérateur. Ce 
bouton a 5 positions différentes de réglage 
de température. Sélectionnez la position qui 
vous convient.
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* Les matériaux servant à emballer vos 
denrées doivent résister au froid et à 
l'humidité, et doivent être hermétiques. 
Le matériau d'emballage de vos denrées 
doit être suffisamment épais et doit 
pouvoir être conservé sur une longue 
période. Dans le cas contraire, les denrées 
endurcies par la congélation pourraient 
perforer l'emballage. Il est essentiel 
pour l'emballage d'être bien fermé avec 
pour une conservation sécurisée de vos 
denrées.
* Les denrées congelées doivent être 
consommées immédiatement après leur 
décongélation et elles ne doivent jamais 
être recongelées.
* Veuillez respecter les instructions 
suivantes afin d’obtenir les meilleurs 
résultats.

Réglage du 
compartiment 
congélateur

Réglage du 
compartiment 
réfrigérateur

Remarques

-18°C 4°C Voici le réglage normal recommandé.

-20,-22 ou 
-24°C 4°C Ces réglages sont recommandés lorsque la 

température ambiante dépasse 30 °C.

Congélation 
rapide 4°C

Cet indicateur est utilisé lorsque vous voulez 
congeler vos denrées pendant une courte 
période. Il est recommandé de l'utiliser pour 
maintenir la qualité des produits tels que la 
viande et le poisson.

-18°C ou plus 
froid 2°C

Si vous pensez que le compartiment de 
réfrigération n’est pas assez froid à cause 
de la chaleur ou des ouvertures / fermetures 
fréquentes de la porte.

-18°C ou plus 
froid

Réfrigération 
rapide 

Vous pouvez utiliser ce réglage lorsque le 
compartiment de réfrigération est surchargé ou 
lorsque vous souhaitez refroidir rapidement vos 
denrées. Il est conseillé d'activer la fonction de 
réfrigération rapide pendant 4 à 8 heures avant 
d'introduire les denrées dans le congélateur.



FR24

1. Si le réfrigérateur dispose de la fonction 
congélation rapide, activez-la lorsque vous 
souhaitez congeler des aliments.
2. Ne congelez pas une quantité trop 
importante à la fois. La qualité des 
aliments est préservée de façons optimale 
lorsqu'ils sont entièrement congelés et ce, 
aussi rapidement que possible.
3. Faites particulièrement attention à ne 
pas mélanger les produits déjà congelés 
et les produits frais.
4. Assurez-vous que les aliments crus ne 
sont pas en contact avec les cuits dans 
votre réfrigérateur.

Recommandations 
concernant la conservation 
des aliments congelés

et surgelés doivent être conservés 
conformément aux instructions du 
fabricant de produits congelés, dans le 
compartiment destiné au stockage des 
produits congelés.

supérieure recherchée par le fabricant et 
le détaillant des produits congelés soit 
atteinte, il convient de se rappeler les points 
suivants :

1. Mettre les emballages dans le 
congélateur aussi rapidement que possible 
après achat.

2. Assurez-vous que le contenu emballé 
est correctement étiqueté et daté.

3. Ne pas dépasser les dates « à 
consommer avant le » et « à consommer 
de préférence avant le » figurant sur 
l’emballage.

Dégivrage
Le compartiment congélateur se dégivre 

automatiquement.

Disposition des denrées

Clayettes du 
compartiment 
congélation

Différentes denrées 
congelées comme de 
la viande, du poisson, 
des crèmes glacées, 

des légumes, etc.

Section Oeufs Œufs

Clayettes du 
compartiment de 

réfrigération

Nourriture dans des 
casseroles, assiettes 

couvertes et récipients 
fermés

Balconnets 
dela porte du 
compartiment 

réfrigérant

Produits ou boissons 
emballés et de petite 

taille (comme le lait, les 
jus de fruits ou la bière)

Bac à légumes Fruits et légumes

Compartiment 
Fraîcheur

Produits délicats 
(fromage, beurre, 

salami, etc.)

Informations concernant la 
congélation

Les denrées doivent être congelées 
le plus rapidement possible lorsqu’elles 
sont placées dans le congélateur, afin de 
préserver leur qualité. 

La norme TSE exige (sous certaines 
conditions de mesures) que le réfrigérateur 
congèle au moins 4,5 kg de denrées par 
volume de 100 litres de congélation en 
moins de 24 heures, avec une température 
ambiante de 32°C et une température 
intérieure inférieure ou égale à -18°C.

Il n’est possible de conserver des denrées 
sur de longues périodes qu’avec des 
températures inférieures ou égales à -18°C. 
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Bac à Oeufs
Vous pouvez placer la section oeufs sur 

n'importe quelle étagère de la porte. Si 
vous comptez les ranger dans le corps du 
réfrigérateur, il est recommandé de choisir 
les étagères inférieures, car offrent plus de 
fraîcheur aux produits. 

Ne rangez pas d'oeufs dans le 
compartiment congélateur. 

Évitez de mettre les oeufs en contact avec 
d'autres aliments.

Vous pouvez conserver la fraîcheur de 
vos denrées pendant plusieurs mois (à des 
températures inférieures ou égales à -18°C 
dans le surgélateur).

AVERTISSEMENT ! A 

portions, en fonction des besoins quotidiens 
de votre famille ou du nombre de repas.

hermétiquement afin d’éviter qu’elles ne 
s’assèchent, même si elles ne doivent être 
conservées qu’une courte période.

Matériaux nécessaires à l’emballage :

Les matériaux utilisés pour l’emballage 
des denrées doivent résister aux déchirures, 
au froid, à l’humidité, et doivent être 
imperméables aux odeurs, aux graisses et 
aux acides.

Il faut éviter que les denrées à congeler 
n’entrent en contact avec des aliments déjà 
congelés afin d’empêcher le dégel partiel 
de ces aliments. Les aliments décongelés 
doivent être consommés et ne pas être 
congelés à nouveau.
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Description et nettoyage du 
filtre à odeurs :

Le filtre à odeurs empêche la formation 
d'odeurs désagréables dans votre 
réfrigérateur.

Tirez sur le couvercle dans lequel le filtre à 
odeurs est installé et enlevez-le tel qu'illustré. 
Exposez le filtre à la lumière directe du soleil 
pendant un jour. Cela contribuera à nettoyer 
le filtre. Remettez le filtre en place.

Le filtre à odeurs doit être nettoyé une fois 
par an.

Compartiment 0/3°c
Du fait que certains produits, tels que 

le poisson, la viande rouge, le poulet, 
ainsi que les produits laitiers, tels que le 
fromage, les yaourts et le lait, requièrent 
un environnement plus frais -quelques 
degrés de moins que le compartiment 
réfrigérant-, il est recommandé de ranger 
ces produits dans le compartiment 0/3°c. 
Il n'est pas recommandé de ranger les 
fruits et les légumes dans le compartiment 
0/3°c. Les tomates, les aubergines, les 
courgettes, les concombres et les citrons 
sont particulièrement sensibles au froid. 
Ils ne doivent pas être rangés dans le 
compartiment 0/3°c.

Vous pouvez augmenter le volume 
interne de votre réfrigérateur en enlevant le 
compartiment 0/3°c. 
1. Tirez le compartiment vers vous jusqu'à 

ce qu'il soit interrompu par la butée.
2. Levez la partie avant et tirez vers vous 

pour retirer le compartiment de son 
support.
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Distributeur d’eau
*en option

Cette fontaine est très important pour 
obtenir de l’eau fraîche sans avoir à ouvrir 
la porte de votre réfrigérateur. Comme vous 
n'aurez pas à ouvrir fréquemment la porte 
de votre réfrigérateur, cela vous permettra 
d'économiser de l'énergie.

        
Remplir le réservoir d'eau de la 
fontaine frigorifique

Le réservoir d'approvisionnement en eau 
se trouve dans le balconnet de la porte. 

    
Utilisation du distributeur

Appuyez sur le bouton de la fontaine 
avec votre verre. La fontaine cessera de 
fonctionner lorsque vous aurez relâché le 
bouton.

Pendant le fonctionnement de la fontaine, 
vous pouvez obtenir une quantité maximale 
en appuyant à fond sur le bouton. N'oubliez 
pas que la quantité de liquide obtenue est 
fonction du degré d'appui que vous exercez 
sur le bouton.

A mesure que le niveau d’eau de votre 
tasse / verre augmente, réduisez doucement 
la quantité de pression du bouton pour 
éviter tout risque de débordement. Si vous 
appuyez légèrement sur le bouton, l'eau 
s'écoulera ; ce phénomène est tout à fait 
normal et n'est pas un dysfonctionnement.

Vous pouvez ouvrir le couvercle du réservoir 
et remplir celui-ci d'eau potable. Refermez 
ensuite le couvercle.

Avertissement !

liquide autre que de l’eau .Les boissons 
gazeuses, alcooliques, jus de fruits ou 
autres ne sont pas adaptés pour être 
utilisés avec le distributeur d’eau. Si de 
tels liquides sont utilisés, le distributeur 
connaîtra un dysfonctionnement et 
peut être profondément endommagé. 
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La garantie ne couvre pas de telles 
utilisations. Certaines substances 
chimiques et certains additifs contenus 
dans de telles boissons / breuvages 
peuvent également endommager le 
réservoir d'eau. 

propre. 

dépassez pas la limite. 

avec votre verre. Si vous utilisez une tasse 
jetable, poussez le bouton avec vos doigts 
à partir de l'arrière de la tasse. 

Nettoyer le réservoir d’eau 

en eau du balconnet de la porte.

tenant par les deux côtés.

retirez-le selon un angle de 45 degrés.

réservoir.

Important :
Le réservoir d’eau et les composants 

du distributeur d’eau ne peuvent pas être 
passés au lave-vaisselle.
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Bac à eau
L’eau qui s’écoule lors de l’utilisation du 

distributeur d’eau s’accumule dans le bac 
de dégivrage. 

Retirez la crépine en plastique comme sur 
le schéma.

Essuyez l'excédent d'eau à l'aide d'un 
chiffon propre et sec.

Récipient de conservation à support 
coulissant
*en option

Cet accessoire a été mis au point dans 
le but de renforcer les capacités des 
balconnets de porte. Avec sa capacité à 
passer de la droite vers la gauche, vous 
pouvez aisément vous en servir pour 
introduire les bouteilles de grande taille, 
les bocaux et les canettes à l'intérieur du 
balconnet range-bouteilles qui se trouvent 
dans la partie inférieure de l'appareil.

(Le schéma présenté est fourni à titre 
indicatif et peut ne pas correspondre 
exactement avec votre produit).

Éclairage bleu
*en option

 Les denrées conservées dans les bacs 
à légumes sont éclairées par une lumière 
bleue qui, grâce aux effets de sa longueur 
d'onde, permet aux fruits et légumes de 
continuer la photosynthèse et ainsi de 
conserver leur fraîcheur et leur teneur en 
vitamines.
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Récipient de conservation rotatif
(pour certains modèles)

Vous pouvez faire glisser l’étagère 
coulissante vers la gauche ou vers la droite 
afin d’introduire les bouteilles de grande 
taille, les bocaux, ou les boîtes dans un 
compartiment inférieur (Fig. 1).

Vous pouvez récuperer les aliments 
placées sur l’étagère en saisissant celle-ci 
et en la retournant à partir de son côté droit 
(Fig.2).

Lorsque vous voulez y mettre des aliments 
ou l’enlever pour le nettoyer, retournez-le 
dans un angle de 90 degrés, soulevez-le et 
tirez-le vers-vous (Fig.3-4).

3

1

2

4
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Distributeur automatique de 
glaçons
*en option

Le Distributeur de glaçons automatique 
vous permet d'obtenir facilement 
des glaçons. Retirez le réservoir du 
compartiment réfrigérateur, remplissez-le 
d'eau et remettez-le en place pour que le 
distributeur de glaçons vous donne des 
glaçons.(en bouteille de préférence)

Les premiers glaçons seront prêts en 
2 heures dans le tiroir du distributeur 
à glaçons situé dans le compartiment 
congélateur. 

Si vous remplissez le réservoir 
complètement, vous devriez obtenir 
environ 60 à 70 glaçons. 

Changez l'eau du réservoir si elle stagne 
depuis 2 ou 3 semaines.

Remarque : Pour les produits 
disposant d'un distributeur automatique de 
glaçons, un son peut être émis pendant la 
distribution de glaçons. Ce bruit est normal 
et n’indique aucune défaillance du produit.
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Fabrique de glaçons
*en option
Utilisation du distributeur

Remplissez le distributeur de glaçons 
avec de l'eau et remettez-le à sa place. 
Vos glaçons seront prêts dans environ deux 
heures. Ne pas retirer le distributeur de 
glaçons de son logement pour prendre de 
la glace. 

Tournez les molettes des réservoires à 
glaçons dans le sens des aiguilles d’une 
montre, de manière à former un angle de 
90 degrés. 

Les glaçons contenus dans les réservoirs 
tomberont dans le récipient de conservation 
de glaçons situé en dessous. 

Vous pouvez alors sortir le récipient 
de conservation de glaçons et servir les 
glaçons. 

Si vous le désirez, vous pouvez laisser les 
glaçons dans leur récipient de conservation.
Récipient de conservation de glaçons 

Le récipient de conservation de glaçons 
sert simplement à accumuler les glaçons. 
Ne versez pas d’eau à l’intérieur.Cela 
pourrait le casser.
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Bac à glaçons
*en option

Remplissez le réservoir à glaçons avec de 
l'eau et placez-le dans le compartiment du 
congélateur. Vos glaçons seront prêts dans 
environ deux heures.

Pour enlever les glaçons du récipient à 
glaçons, sortez ce dernier du congélateur 
et tordez-le.

Bac à humidité contrôlée
 (Fraîcheur assurée)
*en option

Le taux d'humidité des fruits et des 
légumes est maintenu sous contrôle grâce 
au bac à humidité contrôlée. Vous avez 
ainsi la garantie que vos produits restent 
frais longtemps. 

Les lamelles réglant l'humidité situées à 
l'avant du bac assurent un degré d'humidité 
contrôlé en fonction des fruits et des 
légumes contenus dans le bac. Conservez 
les fruits tels que : oranges, citrons, raisin, 
avocats, ananas (non entamé), coings, 
ainsi que des légumes tels que : oignons, 
ail et pommes de terre à un faible taux 
d'humidité. En dehors de ces catégories, 
les autres fruits et légumes doivent être 
conservés à un niveau d'humidité plus 
élevé, afin de réduire la perte d'humidité 
et d’augmenter leur durée de vie. Si vous 
constatez de la condensation à la surface 
du bac lorsqu'il est surchargé de légumes à 
feuilles ou de légumes volumineux, tels que 
les concombres qui perdent rapidement 
leur humidité, ouvrez les volets des lamelles. 

La position sur laquelle les ouvertures sont 
les plus grandes correspond à la position 
offrant le taux d'humidité le plus bas. 
Lorsque celles-ci sont fermées, l'humidité 
est à son plus haut niveau.

ouvert

fermé
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Ne bloquez jamais les orifices d'aération 
situés à l'avant des volets des lamelles du 
couvercle du bac.

Pour empêcher la condensation, les 
légumes doivent éviter le plus possible 
tout contact avec le plafond du bac, et les 
ouvertures situées au plafond de celui-ci ne 
doivent pas être obstruées. 

Si possible, placez les légumes feuillus tels 
que la laitue et les épinards, ainsi que les 
légumes générant une perte d'humidité à 
l'horizontale à l'intérieur du bac, et non sur 
leurs racines, en position verticale.

Ne laissez pas les légumes dans leurs 
sachets, mettez-les seuls directement dans 
le bac à légumes. Si vous laissez les légumes 
dans leurs sachets, ils se décomposeront 
en très peu de temps. Lorsque vous 
paramétrez un niveau d'humidité élevé, 
les légumes conservent leur humidité et 
peuvent être ainsi préservés pendant un 
temps raisonnable, sans que vous ayez à 
les retirer de leurs sachets. Pour des raisons 
d'hygiène, il vaut mieux éviter le contact de 
l'emballage avec d'autres légumes, préférez 
un papier perforé ou autres emballages en 
mousse ou similaire plutôt que le sachet.

Une fois les légumes placés dans le bac, 
il faut prendre en considération le poids 
spécifique des légumes. Les légumes 
lourds et durs doivent être posés au fond 
du bac, tandis que les plus légers et tendres 
seront placés au-dessus.

Ne rangez pas ensemble dans le même bac  
les poires, abricots, pêches, etc. ainsi que 
les pommes, en particulier celles générant 
un niveau élevé de gas éthylène, avec les 
autres fruits et légumes. Le gas éthylène 
émis par ces premiers fruits peut accélérer 
la détérioration et la décomposition des 
autres en très peu de temps.

Ne sortez pas le bloc entier du bac du 
réfrigérateur et de ses tiroirs, sauf si cela 
est vraiment nécessaire. Il est conseillé de 
faire plutôt appel à un technicien agréé 
pour cela. Avant de retirer le bloc entier de 
son logement, essuyez-le et nettoyez-le 
avec un chiffon humide. 
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Sorbetière
*en option

réfrigérateur.

sorbetière située dans le compartiment 
congélateur.

glissez-le sur l'étagère la plus élevée du 
compartiment.

et mettez-le dans la machine à crèmes 
glacées.

pas dépasser le niveau indiqué dans les 
recettes du livret fourni avec l’appareil. Si 
la quantité de mélange de crème glacée 
est supérieure à celle indiquée dans la 
recette, elle débordera.

situé au fond du compartiment à gauche.

bloquez-le dans son logement.

de la sorbetière poussez et relâchez le 
verrou pour bien le fermer.
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congélateur.

C Vous pouvez déterminer le mode 
de crème glacée voulu à partir du 
livre de recettes de glaces.

C Réglez le mode de crème glacée 
en fonction du type de glaces 
voulu, à partir de l'affichage 
indiqué sur la porte.

C Ne lavez pas le récipient de la 
sorbetière dans le lave-vaisselle.

C Pendant la phase de préparation de la 
crème glacée, et selon l'avancement 
du travail de préparation, le 
réfrigérateur risque de fonctionner en 
émettant un léger bruit.
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6  Entretien et nettoyage
A N’utilisez jamais d’essence, de benzène 

ou de matériaux similaires pour le 
nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de procéder 
au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles tranchants, 
savon, produit de nettoyage domestique, 
détergent et cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du congélateur / réfrigérateur 
et séchez-la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé d’une 
solution composée d'une cuillère à café 
de bicarbonate de soude pour un demi 
litre d’eau pour nettoyer l’intérieur et 
séchez soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler d'eau 
dans le logement de la lampe et dans 
d’autres éléments électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant une 
période prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les denrées, 
nettoyez-le et laissez la porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte régulièrement 
pour vérifier qu’ils sont propres et qu'il n'y 
a pas de résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 
sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut à 
partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits nettoyants 
ou de l’eau contenant du chlore pour le 
nettoyage des surfaces externes et des 
pièces chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

Protection des surfaces en 
plastique. 

dans le congélateur / réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces en 
plastique du congélateur / réfrigérateur. Si 
vous versez ou éclaboussez de l’huile sur 
les surfaces en plastique, nettoyez et lavez 
les parties souillées avec de l’eau chaude 
immédiatement.



FR38

7  Dépannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela peut vous faire 

économiser du temps et de l'argent. Cette liste regroupe les problèmes les plus fréquents 
ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou d’utilisation du matériel. Il se peut que 
certaines des fonctions décrites ne soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
La fiche n'est pas insérée correctement dans la prise. >>>Insérez correctement la fiche 
dans la prise.

Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés ou est-ce que 
le fusible principal a sauté ? >>>Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTIZONE, COOL 
CONTROL et FLEXI ZONE).

La température ambiante est très froide. >>>N'installez pas le réfrigérateur dans des 
endroits où la température peut être inférieure à 10 °C.

La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la porte 
du réfrigérateur.

L'environnement est très humide. >>>N'installez pas votre réfrigérateur dans des endroits 
très humides.

La nourriture contenant du liquide est conservée dans des récipients ouverts. >>>Ne 
conservez pas de la nourriture contenant du liquide dans des récipients ouverts.

La porte du réfrigérateur est laissée entrouverte. >>>Fermez la porte du réfrigérateur.

Le thermostat est réglé à un niveau très froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau adapté.
Le compresseur ne fonctionne pas.
Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur 
recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes environ. Veuillez contacter le 
service après-vente si le réfrigérateur ne redémarre pas après cette période.

Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. >>>Cela est normal pour un réfrigérateur à 
dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se déclenche régulièrement.

Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. >>>Assurez-vous que la prise est branchée 
dans la prise murale.

Les réglages de température ne sont pas effectués correctement. >>>Sélectionnez la 
température appropriée.

Il y a une panne de courant. >>>Le réfrigérateur recommence à fonctionner normalement 
après le retour du courant.
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Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en raison des 
variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est pas un défaut.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Les grands réfrigérateurs 
s’allument plus fréquemment .

La température de la pièce est probablement élevée. >>>Il est normal que l'appareil 
fonctionne plus longtemps quand la température ambiante est élevée.

Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait avoir été chargé 
de denrées alimentaires. >>>Quand le réfrigérateur a été branché ou récemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la température réglée. Ce 
phénomène est normal.

D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>L’air chaud qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur à travailler 
sur de plus longues périodes. N’ouvrez pas les portes fréquemment.

La porte du réfrigérateur est probablement entrouverte. >>>Vérifiez que les portes sont 
bien fermées.

Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. >>>Réglez la température du 
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez que la température réglée soit atteinte.

Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint endommagé/déchiré fait 
fonctionner le réfrigérateur pendant une période de temps plus longue afin de conserver la 
température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.

La température du congélateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 
température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.

La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération sont congelées.

La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Réglez la 
température du réfrigérateur à un niveau inférieur et vérifiez.
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La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. >>>Le réglage 
du compartiment réfrigérant a un effet sur la température du congélateur. Changez les 
températures du réfrigérateur ou du congélateur et attendez que les compartiments 
atteignent une température suffisante.

Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment.

La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.

Le réfrigérateur a été récemment branché ou rempli avec de la nourriture. >>>Ce 
phénomène est normal. Lorsque le réfrigérateur vient d'être branché ou récemment rempli 
avec de la nourriture, il met plus de temps à atteindre la température demandée.

D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
Vibrations ou bruits
Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids et le volume de l'appareil.

Les éléments placés sur le réfrigérateur peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les éléments du 
haut du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule, à la pulvérisation d’un 
liquide, etc.

Des écoulements de gaz et de liquides surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal et n’est pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.
Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.
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Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.
Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de condensation. Cela est 
normal et n’est pas un défaut. 

Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes pendant une 
durée prolongée. >>>N’ouvrez pas les portes fréquemment. Refermez-les si elles sont 
ouvertes.

La porte est entrouverte. >>>Refermez complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.

Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. >>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède ou du carbonate dissout dans l'eau.

Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre récipient ou changez de marque de matériau d‘emballage.

Les denrées sont mises au réfrigérateur dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des récipients fermés. Les micro-organismes 
issus de récipients non fermés peuvent dégager des odeurs désagréables.

Enlevez les aliments périmés et pourris du réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.

Des récipients empêchent la fermeture de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte.

Le réfrigérateur n'est pas complètement vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.

Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du réfrigérateur.

Les bacs à légumes sont coincés.
Il se peut que les denrées touchent le haut du tiroir. >>>Disposez à nouveau les denrées 
dans le tiroir.
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Por favor, leia primeiro este manual!
Caro cliente,
Esperamos que o seu produto, que foi produzido em modernas instalações e testado 

através de rigorosos controlos de qualidade, ofereça-lhe um serviço efectivo.
Para isso, recomendamos que leia cuidadosa e inteiramente o manual do seu produto 

antes de utilizá-lo e guarde-o para futuras consultas.

Este manual
Ajudá-lo-á a utilizar o seu equipamento de forma rápida e segura.

Leia o manual antes de instalar e operar o seu equipamento.

Siga as instruções, especialmente as relativas à segurança.

Guarde o manual num local acessível, já que poderá precisar dele mais tarde. 

Além disso, leia também os outros documentos fornecidos com o seu produto.
Observe que este manual também pode ser válido para outros modelos. 

Os símbolos e as suas descrições
Este manual de instruções contém os seguintes símbolos:

C Informações importantes ou dicas úteis de utilização.

A Aviso sobre as condições de risco para a vida e a propriedade.

B Aviso sobre a voltagem eléctrica. 
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C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.

1 O seu frigorífico 

1. Prateleiras da porta do compartimento do 
congelador 

2. Indicador de ajuste da temperatura
3. Secção dos ovos
4. Reservatório de enchimento do 

dispensador de água
5. Reservatório do dispensador de água
6. Prateleiras da porta do compartimento do 

frigorífico
7. Recipientes para armazenamento 

deslizantes e giratórios 
8. Luz azul
9. Pés ajustáveis
10. Gaveta para frutos e legumes
11. Tampa da gaveta para frutos e legumes
12. Compartimento do pequeno-almoço

13. Prateleira para garrafas
14. Filtro de odores
15. Prateleiras de vidro do compartimento do 

frigorífico
16. Vidro de iluminação
17. Impulsor
18. Reservatório de água Icematic automático
19. Caixa de gelo
20. Reservatório para armazenamento de gelo 
21. Prateleira de vidro do compartimento do 

congelador
22. Máquina de fazer gelados / 

Compartimento de congelação rápida
23. Compartimento do congelador
24. Compartimento do frigorífico
*opcional
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2 Avisos importantes de segurança
Por favor, reveja as informações seguintes. 

A não-observância destas informações 
pode causar ferimentos ou danos ao 
material. Caso contrário, todas as garantias 
e compromissos de fiabilidade tornar-se-ão 
inválidos.

A vida útil da unidade que adquiriu é de 
10 anos. Este é o período para manter as 
peças de reposição exigidas para a unidade 
a funcionarem conforme descrito.

Uso pretendido
 Este produto está concebido para ser 

usado

áreas internas e fechadas como casas;

em ambientes de trabalho fechados, 
como lojas e escritórios;

em áreas de hospedagem fechadas, 
como casas rurais, hotéis, pensões. 

Este produto não deve ser usado em 
exteriores.

 Segurança geral
Quando quiser eliminar/desfazer-se do 
produto, recomendamos que consulte 
o serviço de assistência e os órgãos 
autorizados para obter mais informações.

Consulte o seu serviço de assistência 
autorizado para todas as questões e 
problemas relativos ao frigorífico. Não 
tente reparar e nem permita que ninguém 
o faça sem notificar os serviços de 
assistência autorizados.

Para produtos com um compartimento 
de congelador; Não coma cones de 
gelados e cubos de gelo imediatamente 
após retirá-los do compartimento 
do congelador! (Isto pode provocar 
queimaduras de frio na sua boca). 

Para produtos com compartimento 
de congelador; Não coloque bebidas 
líquidas enlatadas ou engarrafadas no 
compartimento do congelador. Caso 
contrário, podem rebentar. 

Não toque nos alimentos congelados; 
podem ficar presos à sua mão. 

Desligue o seu frigorífico da tomada antes 
da limpeza ou descongelação.

O vapor e materiais de limpeza 
vaporizados nunca deverão ser 
utilizados nos processos de limpeza e 
descongelação do seu frigorífico. Em tais 
casos, o vapor poderá entrar em contacto 
com as partes eléctricas e provocar curto-
circuito ou choque eléctrico. 

Nunca use as partes do seu frigorífico, tal 
como a porta, como meios de apoio ou 
degrau. 

Não utilize dispositivos eléctricos dentro 
do frigorífico.

Não danifique as partes por onde 
circula a refrigeração, com ferramentas 
perfurantes ou cortantes. O refrigerante 
que pode explodir quando os canais de 
gás do evaporador, as extensões do tubo 
ou os revestimentos da superfície são 
perfurados, causa irritações na pele ou 
ferimentos nos olhos.

Não cubra ou bloqueie os orifícios de 
ventilação do seu frigorífico com nenhum 
tipo de material.

Os dispositivos eléctricos só devem ser 
reparados por pessoas autorizadas. 
As reparações realizadas por pessoas 
incompetentes causam riscos ao 
utilizador.
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Em caso de qualquer falha quer durante 
uma manutenção ou num trabalho 
de reparação, desligue a alimentação 
eléctrica do seu frigorífico, desligando o 
fusível correspondente ou retirando a ficha 
da tomada. 

Não puxe pelo cabo quando for retirar a 
ficha da tomada. 

Coloque as bebidas com teor alcoólico 
mais elevado bem fechadas e na vertical. 

Nunca guarde latas de aerossol 
inflamáveis e substâncias explosivas no 
frigorífico.

Não utilize dispositivos mecânicos 
ou outros para acelerar o processo 
de descongelação. Siga apenas as 
instruções recomendadas pelo fabricante.

Este produto não se destina a ser 
usado por pessoas com incapacidades 
físicas, sensoriais ou mentais ou 
sem conhecimento ou experiência 
(incluindo crianças), a menos que sejam 
supervisionadas por alguém responsável 
pela sua segurança ou que as instrua 
sobre o uso do produto.

Não utilize um frigorífico avariado. 
Consulte o agente autorizado se tiver 
qualquer questão.

A segurança eléctrica do seu frigorífico 
apenas poderá ser garantida se o sistema 
de ligação à terra da sua casa estiver em 
conformidade com as normas.

A exposição do produto à chuva, neve, 
sol e vento é perigosa no que toca à 
segurança eléctrica.

Para evitar qualquer perigo, contacte o 
serviço autorizado se o cabo eléctrico 
estiver danificado.

Nunca ligue o frigorífico à tomada de 
parede durante a instalação. Caso 
contrário, poderá ocorrer perigo de morte 
ou ferimentos graves.

Este frigorífico foi concebido unicamente 
para guardar alimentos. Não deverá ser 
utilizado para quaisquer outros fins.

A etiqueta das especificações técnicas 
está localizada na parede esquerda no 
interior do frigorífico.

Nunca ligue o seu frigorífico a sistemas de 
poupança de electricidade, pois podem 
danificá-lo.

Se houver uma luz azul no frigorífico, 
não olhe para ela  a olho nu ou com 

ferramentas ópticas durante muito tempo. 
Para frigoríficos controlados 
manualmente, aguarde pelo menos 5 
minutos para voltar a ligá-lo após uma 
falha eléctrica.

Este manual de instruções deverá ser 
entregue ao novo proprietário do produto 
quando for dado/vendido a outros. 

Evite causar danos ao cabo eléctrico 
quando transportar o frigorífico. Dobrar o 
cabo pode causar incêndio. Nunca pouse 
objectos pesados no cabo eléctrico. Não 
toque na ficha com as mãos molhadas 
quando a introduz na tomada para ligar o 
produto.

Não ligue o frigorífico à tomada, se a 
tomada de parede estiver solta.

Não deverá ser vaporizado directamente 
nas partes interiores ou interiores do 
produto devido a razões de segurança. 
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Para evitar risco de incêndio e explosão, 
não vaporize substâncias que contenham 
gases inflamáveis, tais como gás propano, 
etc., próximo ao frigorífico.

Não coloque recipientes que contenham 
água sobre o topo do frigorífico, visto que 
tal poderá resultar em choque eléctrico ou 
incêndio.

Não sobrecarregue o frigorífico 
com excesso de alimentos. Se 
sobrecarregado, os alimentos podem 
cair e feri-lo a si e danificar o frigorífico ao 
abrir a porta. Nunca coloque objectos no 
topo do frigorífico, visto que estes podem 
cair quando se abre ou fecha a porta do 
frigorífico.

Como precisam de um controlo 
de temperatura exacta, as vacinas, 
medicamentos sensíveis ao aquecimento, 
materiais científicos, etc., não deverão ser 
guardados no frigorífico. 

Se não for utilizado por um longo tempo, 
o frigorífico deve ser desligado da tomada. 
Qualquer problema possível no cabo 
eléctrico poderá resultar em incêndio.

A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente, caso contrário, 
poderá provocar incêncio.

A extremidade da ficha eléctrica deverá 
ser limpa regularmente com um pano 
seco; caso contrário, poderá provocar 
incêndio.

O frigorífico pode mover-se se os pés não 
estiverem devidamente fixados ao piso. 
O ajuste seguro e apropriado dos pés ao 
piso pode impedir o frigorífico se mova.

Ao transportar o frigorífico, não segure 
pelo puxador da porta. Caso contrário, 
pode quebrar.

Se posicionar o seu frigorífico próximo 
de outro frigorífico ou arca frigorífica, a 
distância entre os dispositivos deve ser 
de pelo menos 8 cm. Caso contrário, 
as paredes laterais adjacentes podem 
humedecer.

Para produtos com um 
dispensador de água;
 A pressão da conduta de água deve 

ser de no mínimo 1 bar. A pressão da 
conduta de água deve ser de no máximo 
8 bar.

Segurança com crianças
Se a porta possuir uma fechadura, a 
chave deverá ser mantida afastada do 
alcance das crianças.

As crianças devem ser vigiadas para 
impedir que brinquem com o produto.

Conformidade com a 
Directiva WEEE e Eliminação 
de Resíduos: 
 Este produto está em
 conformidade com a
 Directiva WEEE da

 UE (2012/19/EU).  Este
 produto porta um
 símbolo de
 classificação para
 resíduos de equipamentos eléctricos e
.(electrónicos (WEEE

Este produto foi fabricado com materiais 
e peças de alta qualidade, que podem ser 
reutilizados e reciclados. No fim da sua 
vida útil, não elimine o resíduo com o lixo 
doméstico normal ou outro lixo. Leve-o a 
um centro de recolha para reciclagem de 
equipamentos eléctricos e eletrónicos. 
Consulte as autoridades locais para se 
informar sobre estes centros de recolha.
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Cumprimento com a 
Directiva RoHS:

O produto que adquiriu está em 
conformidade com a Directiva RoHS da UE 
(2011/65/EU).  Ele não contém materiais 
perigosos e proibidos especificados na 
Directiva.

Informação sobre a 
embalagem

Os materiais de embalagem do produto 
são fabricados a partir de materiais 
recicláveis, de acordo com as nossas 
Normas Ambientais Nacionais. Não elimine 
os materiais de embalagem junto com o lixo 
doméstico ou outro tipo de lixo. Encaminhe-
os a um ponto de recolha de materiais de 
embalagem indicado pelas autoridades 
locais.

Aviso HC
O sistema de arrefecimento do seu 
produto contém R600a: 

Este gás é inflamável. Por isso, tenha 
cuidado em não danificar o sistema de 
arrefecimento e a tubagem durante o 
uso e transporte. No caso de algum 
dano, mantenha o seu produto longe de 
potenciais fontes de fogo que possam fazer 
com que o produto de incendeie e ventile 
o compartimento no qual a unidade está 
colocada. 
Ignore este aviso se o sistema de 
arrefecimento do seu produto contiver 
R134a: 

O tipo de gás usado no produto está 
indicado na placa de características 
localizada na parede esquerda no interior 
do frigorífico.

Nunca elimine o seu produto no fogo.

O que se pode fazer para 
economizar energia

Não deixe as portas do seu frigorífico 
abertas durante muito tempo.

Não coloque alimentos ou bebidas 
quentes no seu frigorífico.

Não sobrecarregue o seu frigorífico para 
que a circulação do ar no interior não seja 
dificultada.

Não instale o seu frigorífico sob a luz solar 
directa ou próximo de aparelhos que 
emitem calor tais como fornos, máquinas 
de lavar louça ou radiadores.

Tenha cuidado em manter os seus 
alimentos em recipientes fechados.

Para produtos com um compartimento 
de congelador; Pode armazenar uma 
quantidade máxima de alimentos no 
congelador se remover a prateleira 
ou gaveta do congelador. O valor do 
consumo de energia indicado no seu 
frigorífico foi determinado removendo a 
prateleira do congelador ou a gaveta e 
com carga máxima. Não existe qualquer 
risco em utilizar uma prateleira ou gaveta 
de acordo com as formas e tamanhos 
dos alimentos a serem congelados.

Descongelar os alimentos congelados 
no compartimento do frigorífico poupará 
energia e preservará a qualidade dos 
alimentos.
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Recomendações para o 
compartimento de alimentos 
frescos

* OPCIONAL

em contacto com o sensor de temperatura 
no compartimento de alimentos frescos. 
Para manter o compartimento de 
alimentos frescos na temperatura ideal de 
armazenamento, o sensor não pode estar 
obstruído por alimentos.

equipamento.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3  Instalação
B Por favor, lembre-se de que o fabricante 

não pode ser responsabilizado se não 
forem observadas as informações 
fornecidas no manual de instruções.

Pontos a serem 
considerados ao transportar 
novamente o seu frigorífico
1. O seu frigorífico deve ser esvaziado e limpo 
antes de ser transportado.

2. As prateleiras, acessórios, gaveta para 
frutas e legumes, etc. do seu frigorífico devem 
ser firmemente presos com fita adesiva, 
devido aos solavancos antes de voltar a 
empacotá-lo.

3. A embalagem deve ser amarrada com 
fitas grossas e cordas fortes e devem ser 
seguidas as normas de transporte indicadas 
na mesma.
Não se esqueça...

Todo material reciclado é uma fonte 
indispensável para a natureza e para os 
nossos recursos nacionais.

Se quiser contribuir para a reciclagem dos 
materiais da embalagem, pode obter mais 
informações nos organismos relativos ao 
ambiente ou junto das autoridades locais.

Antes de funcionar o seu 
frigorífico

Antes de iniciar a utilização do seu 
frigorífico, verifique o seguinte:
1. O interior do frigorífico está seco e o ar 
pode circular livremente na sua parte traseira?

2. Introduza os 2 calços plásticos na 
ventilação traseira, conforme mostrado 
na figura seguinte. Os calços plásticos 
proporcionarão a distância necessária entre o 
seu frigorífico e a parede, permitindo assim a 
livre circulação do ar.

3. Limpe o interior do frigorífico conforme 
recomendado na secção “Manutenção e 
limpeza”.

4. Ligue o frigorífico à tomada eléctrica. A 
luz interior acender-se-á quando a porta do 
frigorífico for aberta.

5. Ouvirá um ruído quando o compressor 
começar a trabalhar. O líquido e os gases no 
interior do sistema de refrigeração também 
podem fazer algum ruído, mesmo que o 
compressor não esteja a funcionar, o que é 
perfeitamente normal. 

6. As arestas da frente do frigorífico podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas arestas são 
projectadas para ficarem quentes, a fim de 
evitar a condensação.

Ligação eléctrica
Ligue o seu produto a uma tomada de 

terra, que esteja protegida por um fusível 
com a capacidade apropriada.
Importante:

A ligação deve estar em concordância 
com os regulamentos nacionais.
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A ficha do cabo de alimentação deve 
estar facilmente acessível após a 
instalação.

A voltagem especificada deve ser igual à 
sua voltagem eléctrica.

Não devem ser usados cabos de 
extensão e fichas multiusos para a 
ligação.

B Um cabo de alimentação danificado 
deve ser substituído por um electricista 
qualificado.

B O produto não deve ser utilizado antes 
de ser reparado! Há risco de choque 
eléctrico!

Eliminação da embalagem
Os materiais de embalagem podem ser 

perigosos para as crianças. Guarde os 
materiais da embalagem fora do alcance 
das crianças ou elimine-os, classificando-
os de acordo com as instruções sobre o 
lixo. Não os elimine juntamente com o lixo 
doméstico normal.

A embalagem do seu frigorífico é 
produzida com materiais recicláveis.

Eliminação do seu 
frigorífico velho

Elimine o seu frigorífico velho sem causar 
qualquer perigo ao meio ambiente.

Pode consultar o seu revendedor 
autorizado ou o centro de recolha do lixo 
do seu município a respeito da eliminação 
do seu frigorífico.

Antes de se desfazer do seu frigorífico, 
corte a ficha eléctrica e, se houver trincos 
nas portas, deixe-os inutilizados, a fim 
de proteger as crianças contra qualquer 
perigo.

Colocação e instalação

A  Se a porta de entrada do 
compartimento onde o frigorífico será 
instalado não for o suficientemente larga 
para que ele passe, chame o serviço de 
assistência autorizado para que possam 
remover as portas do seu frigorífico e passá-
lo de forma inclinada através da porta. 
1. Instale o seu frigorífico num local que 
permita fácil acesso.

2. Mantenha o seu frigorífico longe das fontes 
de calor, lugares húmidos e luz solar directa.

3. Deve existir uma circulação de ar 
adequada à volta do seu frigorífico, para que 
obtenha um funcionamento eficiente. Se o 
frigorífico for colocado numa reentrância da 
parede, deve haver uma distância mínima 
de 5cm do tecto e, pelo menos, 5 cm da 
parede. Se o piso for coberto por alcatifa, o 
seu produto deve ter uma elevação de 2,5 cm 
do chão. 

4. Coloque o seu frigorífico num pavimento 
uniforme para evitar solavancos.
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Ajuste dos pés
Se o seu frigorífico estiver desnivelado;
Pode equilibrar o seu frigorífico, rodando 

os seus pés frontais conforme ilustrado na 
figura. O canto onde está o pé é baixado 
quando roda na direcção da seta preta 
e levantado quando roda na direcção 
oposta. Peça ajuda a alguém para erguer 
ligeiramente o frigorífico, facilitará este 
processo.

Substituir a lâmpada de 
iluminação 

Para substituir a lâmpada utilizada para 
a iluminação do seu frigorífico, por favor 
chame o seu Serviço de Assistência 
Autorizado.

Aviso de porta aberta
Um aviso sonoro será dado quando a 

porta do frigorífico ou do congelador do 
seu produto for deixada aberta durante um 
certo período de tempo.  O aviso sonoro 
silenciará ao premir qualquer botão no 
indicador ou ao fechar a porta.
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4  Preparação
O seu frigorífico deverá ser instalado 
a uma distância mínima de 30 cm de 
quaisquer fontes de calor, tais como 
placas, fornos, aquecimento central e 
fogões e de 5 cm de fornos eléctricos e 
não deverá ficar exposto directamente à 
luz solar.

Certifique-se de que o interior do seu 
frigorífico esteja completamente limpo.

Se forem instalados dois frigoríficos lado a 
lado, deverá existir uma distância mínima 
de 2 cm entre eles.

Quando utilizar o seu frigorífico pela 
primeira vez, por favor, observe as 
seguintes instruções durante as seis horas 
iniciais.

A porta não deverá ser aberta 
frequentemente.

Deve começar a funcionar vazio, sem 
alimentos no interior.

Não retire a ficha da tomada do seu 
frigorífico. Se houver uma falha de energia 
inesperada, por favor consulte os avisos 
na secção “Soluções recomendadas para 
os problemas”.

A embalagem original e os materiais de 
esponja deverão ser guardados para 
transportes ou deslocações futuras.

Este equipamento foi concebido para 
funcionar nas temperaturas especificadas 
na tabela abaixo e está equipado com 
o Advanced Electronic Temperature 

Control System [AETCS] (Sistema de 
controlo da temperatura electrónico 
avançado), que assegura que a 
definição recomendada [4 – quatro no 
botão] não descongelará os alimentos 
congelados no congelador, mesmo que 
a temperatura ambiente desça para 
menos de -15 °C. Ao ser instalado pela 
primeira vez, o produto NÃO DEVERÁ 
ser colocado em locais com baixa 
temperatura porque o congelador não 
baixará para a sua temperatura padrão de 
funcionamento. Quando tiver alcançado 
um estado de funcionamento estável, 
pode ser reposicionado.  Assim, poderá 
depois instalar o seu equipamento 
numa garagem ou compartimento sem 
aquecimento, sem ter que se preocupar 
se os alimentos congelados que estão 
no congelador se estão a deteriorar.  
Contudo, nos ambientes de baixas 
temperaturas mencionados acima, os 
conteúdos do frigorífico podem congelar, 
por isso, verifique e consuma os alimentos 
do frigorífico atempadamente.  Quando a 
temperatura ambiente voltar ao normal, 
poderá alterar a definição do botão 
conforme as suas necessidades.  

Se a temperatura ambiente estiver 
abaixo dos 0°C, os alimentos no 
compartimento do frigorífico congelarão. 
Por isso, recomendamos que não 
use o compartimento do frigorífico em 
condições de temperatura ambiente 
muito baixa. Pode continuar a usar o 
compartimento do congelador como de 
costume.
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5  Utilizar o seu frigorífico Painel indicator 
Os painéis indicadores podem variar conforme o modelo do seu produto.

O painel indicador ajuda a utilizar o seu frigorífico, através das suas funções áudio e visual.  

1 7 3

45*62

1. Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador

2. Indicador do estado de erro

3. Indicador da temperatura do 
compartimento do refrigerador

4. Botão de ajuste da temperatura do 
compartimento do refrigerador

5. Indicador do ‘Economy Mode’ (Modo 
economia)

6. Indicador do ‘Ioniser’ (Ionizador)

7. Botão de ajuste da temperatura do 
compartimento do congelador

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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1. Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.
2. Indicador do estado de erro

Se o seu frigorífico não arrefecer 
adequadamente ou se houver falha no 
sensor, este indicador será activado.  
Quando este indicador estiver activo, o 
indicador da temperatura do compartimento 
do congelador exibirá “e” e o indicador da 
temperatura do compartimento do frigorífico 
exibirá números, tais como “1,2,3…”. Estes 
número no indicador informam sobre o erro 
ao pessoal da assistência técnica. 
3. Indicador da temperatura do 
compartimento do refrigerador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do refrigerador.
4. Botão de ajuste da temperatura do 
compartimento do refrigerador

Prima este botão para definir a temperatura 
do compartimento do refrigerador para 8, 
6, 4, 2, 8... respectivamente. Prima este 
botão para definir a temperatura pretendida 
para o compartimento do refrigerador. 
5. Indicador do ‘Economy Mode’ 
(Modo economia)

Indica que o frigorífico está a funcionar no 
modo com eficiência de energia. 
6. Indicador do ‘Ioniser’ (Ionizador) 

A luz indicadora acende-se continuamente.  
Esta luz indica que o seu frigorífico está 
protegido contra bactérias. 
7. Botão de ajuste da temperatura do 
compartimento do congelador

Prima este botão para definir a temperatura 
do compartimento do congelador para -18, 
-20, -22, -24, -18... respectivamente. Prima 
este botão para ajustar a temperatura 
pretendida para o compartimento do 
congelador. 
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1. Botão de definição do compartimento do 
congelador/On-Off (ligar/desligar) Icematic

2. Botão de definição do compartimento do 
frigorífico

3. Indicador do estado de erro
4. Indicador de bloqueio de tecla
5. Indicador de função Eco Extra
6. Botão Eco Extra/Vacation 
7. Indicador da função ‘Vacation’ (Férias)
8.  Indicador off (desligar) Icematic (*em 

alguns modelos)
9.  Indicador de Utilização económica

10.  Indicador da função ‘Quick Fridge’ 
(Refrigeração rápida)

11.  Botão da função ‘Quick Fridge’ 
(Refrigeração rápida)

12.   Indicador de ajuste da temperatura do 
compartimento do frigorífico

13.  Botão da função ‘Quick Freeze’ 
(Congelação rápida)

14.   Indicador de definição da temperatura do 
compartimento do congelador

15. Indicador da função ‘Quick Freeze’ 
(Congelação rápida)

*optional

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6

C As figuras que aparecem neste manual de instruções são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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1. Botão de definição do 
compartimento do congelador/On-Off 
(ligar/desligar) Icematic

Esta função permite-lhe fazer os ajustes 
de temperatura do compartimento do 
congelador. Prima este botão para 
ajustar a temperatura do compartimento 
do congelador para -18, -20, -22 e -24 
respectivamente.

Para interromper a formação de gelo, 
prima o botão on-off Icematic por 3 
segundos. O fluxo de água do reservatório 
de água será interrompido quando está 
função for seleciconada. No entanto, o gelo 
já existente pode ser tirado do Icematic. 
Para recomeçar a formação de gelo, prima 
o botão on-off Icematic por 3 segundos.
2. Botão de definição do 
compartimento do frigorífico

Esta função permite-lhe fazer os ajustes 
de temperatura do compartimento do 
frigorífico. Prima este botão para ajustar 
a temperatura do compartimento do 
frigorífico para 8, 6, 4, 2 respectivamente.
3. Indicador do estado de erro

Se o seu frigorífico não arrefecer 
adequadamente ou se houver falha no 
sensor, este indicador será activado.  
Quando este indicador estiver activo, o 
indicador da temperatura do compartimento 
do congelador exibirá “E” e o indicador 
da temperatura do compartimento do 
refrigerador exibirá números, tais como 
“1,2,3…”. Estes número no indicador 
informam sobre o erro ao pessoal da 
assistência técnica. 

Ao colocar alimentos quentes no 
compartimento do congelador ou se deixar 
a porta aberta por um longo tempo, o sinal 
de exclamação pode acender por algum 
tempo. Isso não é uma falha; este aviso 
desaparecerá quando o alimento arrefecer.
4. Indicador de bloqueio de tecla

Use esta função se não quiser que a 
definição da temperatura do seu frigorífico 
seja alterada.  Prima simultaneamente o 
botão de definição do compartimento do 
frigorífico e do congelador durante algum 
tempo (3 seg.) para activar esta função.

5. Indicador de função Eco Extra
Indica que a função Eco Extra está activa. 
Se esta função estiver activa, o seu 

frigorífico detectará automaticamente 
os períodos de menor utilização e o 
arrefecimento com eficiência energia será 
realizado durante estas alturas.  O indicador 
de Economia estará activo enquanto o 
arrefecimento com eficiência de energia 
estiver a ser realizado.  

Prima novamente este botão para 
desactivar esta função. 
6. Botão Eco Extra/Vacation 

Prima este botão rapidamente para 
activar a função Eco Extra. Mantenha este 
botão premido por 3 seg. para activar a 
função Vacation (Férias). Prima novamente 
este botão para desactivar a função 
seleccionada. 
7. Indicador da função ‘Vacation’ 
(Férias)

Indica que a função Vacation está activa.  
Se a função estiver activa, “- -“ aparece no 
indicador do compartimento do frigorífico 
e não é realizado qualquer arrefecimento 
no compartimento do frigorífico. Outros 
componentes serão arrefecidos de acordo 
com a temperatura definida para eles. 

Prima novamente este botão para 
desactivar esta função. 
8. Indicador de “Ice Off”

O Icematic não funcionará quando o 
indicador desta função estiver activo. 
Consulte o item 1 para activar o Icematic.
9. Indicador do ‘Economy Mode’ 
(Modo economia)

Indica que o frigorífico está a funcionar 
no modo com eficiência de energia.  
Temperatura do compartimento do 
congelador 

Este indicador estará activo se a 
função estiver definida para -18 ou se o 
arrefecimento com eficiência de energia 
estiver a ser realizado devido a função Eco-
Extra. 
10. Indicador de Refrigeração rápida

Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função de ‘Quick Fridge’ 
(Refrigeração rápida) está activa. 
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11. Função Refrigeração rápida
Quando premir o botão “Quick Fridge”, a 

temperatura do compartimento ficará mais 
fria do que os valores ajustados.  

Esta função pode ser usada para 
alimentos colocados no compartimento 
do frigorífico e que precisem de arrefecer 
rapidamente.

Se quiser refrigerar grandes quantidades 
de alimentos frescos, é recomendado que 
active esta função antes de colocar os 
alimentos no refrigerador.

O indicador Quick Fridge (Refrigeração 
rápida) acende quando a função Quick 
Fridge está activa. Para cancelar esta 
função, prima novamente o botão ‘Quick 
Fridge’.

Se não o cancelar, a Refrigeração rápida 
cancelar-se-á automaticamente após 4 
horas ou quando o compartimento do 
frigorífico atingir a temperatura pretendida. 

Esta função não é reactivada quando a 
energia é restabelecida após alguma falha 
eléctrica.   
12. Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do frigorífico  

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do frigorífico.
13. Indicador de ajuste da temperatura 
do compartimento do congelador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.
14. Função Congelação rápida

O indicador ‘Quick Freeze’ acende 
quando a função Congelação rápida está 
activa. Para cancelar esta função prima 
novamente o botão ‘Quick Freeze’. O 
indicador ‘Quick Freeze’ desligará e voltará 
às suas definições normais. Se não o 
cancelar, a Congelação rápida cancelar-
se-á automaticamente após 8 horas ou 
quando o compartimento do congelador 
atingir a temperatura pretendida. 

Se desejar congelar quantidades maiores 
de alimentos frescos, prima o botão ‘Quick 
Freeze’ antes de colocar os alimentos no 
compartimento do congelador. 

Se premir o botão ‘Quick Freeze’ 
repetidamente em curtos intervalos, a 
protecção do circuito electrónico será 
activada e o compressor não arrancará 
imediatamente. 

Esta função não é reactivada quando a 
energia é restabelecida após alguma falha 
eléctrica.   
15. Indicador Congelação rápida 
(‘Quick Freeze’)

Este ícone pisca num estilo animado 
quando a função Quick Freeze (Congelação 
rápida) está activa. 
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1
20

19

6

5

22
18
16

21
10

11
9

3

13

15

7

17
*8

14
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1. Indicador de ajuste da temperatura do 
compartimento do congelador

2. Função de definição da temperatura do 
compartimento do congelador

3. Botão da função 'Quick Freeze' 
(Congelação rápida) Botão On-Off 
Icematic (3")

4. Indicador da função 'Quick Freeze' 
(Congelação rápida)

5. Indicador de ajuste da temperatura do 
compartimento do frigorífico

6. Função de definição da temperatura do 
compartimento do frigorífico

7. Botão da função 'Quick Fridge' 
(Refrigeração rápida)

8. Indicador Off Icematic (*em alguns 
modelos)

9. Função Eco-Fuzzy (Utilização económica 
especial)

10. Indicador Eco-Fuzzy (Utilização 
económica especial)

11. Função 'Vacation' (Férias) 
12. Indicador da função 'Vacation' (Férias)
13. Função de eficiência energética
14. Indicador de eficiência energética
15. Função de bloqueio das teclas
16. Indicador de bloqueio
17. Indicador de Utilização económica
18.  Indicador de aviso de erro/temperatura 

elevada
19. Função de selecção do Modo Gelado
20. Indicador de selecção do Modo Gelado
21.  Ciclo do Gelado
22. Indicador de Refrigeração rápida

*opcional

C As figuras que aparecem neste manual do utilizador são esquemáticas e podem não 
corresponder exactamente ao seu produto. Se as partes referidas não estiverem incluídas 
no produto que adquiriu, é porque são válidas para outros modelos.
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1. Indicador da temperatura do 
compartimento do congelador

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do congelador.

2.Função de definição da temperatura 
do compartimento do congelador 

Esta função permite-lhe definir a 
temperatura do compartimento do 
congelador. Prima este botão para definir 
a temperatura do compartimento do 
congelador para -18,-19, -20,-21,-22,-23 e 
-24 respectivamente.

3. Botão da função 'Quick Freeze' 
Botão On-Off Icematic (3")
 O indicador 'Quick Freeze' acende 
quando a função Congelação rápida está 
activa. Para cancelar esta função prima 
novamente o botão ‘Quick Freeze’. O 
indicador ‘Quick Freeze’ desligará e voltará 
às suas definições normais. Se não o 
cancelar, a Congelação rápida cancelar-
se-á automaticamente após 4 horas ou 
quando o compartimento do congelador 
atingir a temperatura pretendida. Se 
desejar congelar quantidades maiores de 
alimentos frescos, prima o botão ‘Quick 
Freeze’ antes de colocar os alimentos no 
compartimento do congelador. Se premir 
o botão 'Quick Freeze' repetidamente em 
curtos intervalos, a protecção do circuito 
electrónico será activada e o compressor 
não arrancará imediatamente. Esta função 
não é reactivada quando a energia é 
restabelecida após alguma falha eléctrica!

4. Indicador da função 'Quick Freeze' 
(Congelação rápida) 

Este símbolo pisca num estilo animado 
quando a função Quick Freeze (Congelação 
rápida) está activa.

5. Indicador da definição da 
temperatura do compartimento do 
frigorífico

Indica a temperatura definida para o 
compartimento do frigorífico.

6. Função da definição da temperatura 
do compartimento do frigorífico 

Esta função permite-lhe definir a 
temperatura do compartimento do 
frigorífico. Prima este botão para definir 
a temperatura do compartimento do 
frigorífico para 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2 graus 
respectivamente.

7. Botão da função 'Quick Fridge' 
Quando premir o botão “Quick Fridge”, 

a temperatura do compartimento ficará 
mais fria do que os valores ajustados. Esta 
função pode ser usada para alimentos que 
precisem de ser refrigerados rapidamente 
no compartimento do frigorífico. Se quiser 
refrigerar grandes quantidades de alimentos 
frescos, é recomendado que active esta 
função antes de colocar os alimentos 
no frigorífico. O indicador 'Quick Fridge' 
acende quando a função Refrigeração 
rápida está activa. Para cancelar esta 
função, prima novamente o botão ‘Quick 
Fridge’. O indicador ‘Quick Fridge’ desligará 
e voltará às suas definições normais. Se não 
o cancelar, a função Refrigeração rápida 
cancelar-se-á automaticamente após 2 
horas ou quando o compartimento do 
frigorífico atingir a temperatura pretendida. 

Esta função não é reactivada quando a 
energia é restabelecida após alguma falha 
eléctrica.

8. Indicador Off Icematic
O Icematic não funcionará quando o 

indicador desta função estiver activo.
Para activar a função off do gelo, deve 

pressionar e manter pressionados o botão 
'quick freeze' durante 3 segundos.
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9. Função Eco-Fuzzy (Utilização 
económica especial) 

Ao premir o botão Eco-Fuzzy, a função 
Eco Fuzzy será activada e o indicador Eco-
Fuzzy acenderá. Logo depois, o frigorífico 
começará a funcionar no modo mais 
económico por no mínimo 6 horas e o 
indicador de utilização económica acenderá 
enquanto a função estiver activa. Para 
desactivar a função Eco Fuzzy, é necessário 
pressionar novamente o botão Eco Fuzzy.

10. Indicador Eco-Fuzzy (Utilização 
económica especial)

Este símbolo acende-se quando a função 
Eco-Fuzzy está activa.

11. Função Férias
Pressione e mantenha pressionado o 

botão Eco Fuzzy durante 3 segundos para 
activar a Função Férias e acender o indicador 
'Vacation' (Férias). O arrefecimento do 
Compartimento do frigorífico é interrompido 
e a temperatura do Compartimento do 
frigorífico é fixada em 15 graus, para 
impedir maus odores. Quando esta função 
está activa, o indicador de temperatura do 
compartimento do frigorífico não exibirá 
a temperatura. Para desactivar a função 
Vacation, mantenha premido o botão Eco-
Fuzzy por 3 segundos.

12. Indicador da função 'Vacation'
Este indicador acende-se quando a 

função Vacation está activa. 

13. Função de poupança de energia
Ao premir o botão Energy Efficiency 

(Eficiência energética), a função de 
eficiência energética será activada e o 
indicador de Energy Efficiency acenderá. 
Quando a função de eficiência energética 
está activa, todos os indicadores, excepto 
o indicador de eficiência energética, 
desligará. Esta função será desactivada 
quando for premido qualquer botão ou 
a porta aberta; os indicadores do visor 
voltarão às definições normais e o indicador 
de eficiência energética permanecerá 
aceso. Se não premir qualquer botão ou 
abrir a porta dentro de 5 minutos quando 
o indicador de eficiência energética ainda 
estiver aceso, a função de eficiência 
energética será novamente activada e os 
indicadores do visor apagar-se-ão. Se 
premir o botão de eficiência energética 
quando a função não está activa mais o 
indicador ainda está aceso, desactivará a 
função de eficiência energética e desligará 
o indicador de eficiência energética.

14. Indicador da poupança de energia
Este indicador acende-se quando a 

função de eficiência energética está activa.

15. Função de bloqueio das teclas
Ao manter premido o botão Key Lock por 

3 segundos, a função Key Lock (bloqueio 
de tecla) será activada e o indicador de Key 
Lock acenderá. Nenhum botão funcionará 
com esta função activa. Pressione e 
mantenha pressionado novamente o 
botão Key Lock durante 3 segundos para 
desactivar esta função. 

16. Indicador de bloqueio de tecla
Este indicador acende-se quando a 

função Key Lock está activa.
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17. Indicador de Utilização económica
O indicador de Utilização económica 

acende-se quando o Compartimento do 
congelador está definido para -18°C. 
Quando for seleccionado Quick Freeze 
ou Quick Fridge, o indicador de Utilização 
económica não acenderá.

18. Indicador de aviso de erro/
temperatura elevada

Esta luz acende-se durante falhas por 
temperatura alta e avisos de erro.

19. Função de selecção do Modo 
Gelado

Quando o botão Ice Cream (Gelado) 
for pressionado durante 3 segundos, ele 
piscará.

 Se este botão não for pressionado 
novamente dentro de 30 segundos, o 
visor voltará para a sua vista anterior, os 
indicadores de selecção do modo 'Ice 
Cream' desligar-se-ão.

A cada pressão breve do botão 'Ice 
Cream', o número aumentará em um.  

Quando o botão 'Ice Cream' for 
novamente pressionado durante 3 
segundos, o símbolo de Gelado no visor 
acenderá novamente. Por isso, o modo 
'Ice Cream' é seleccionado e o número 
ligará sólido, enquanto os símbolos do lado 
esquerdo acenderão com animações. 

Quando o processo Gelado for concluído, 
os símbolos começam a piscar e é dado um 
aviso sonoro. Todos os símbolos Gelado 
desligarão após este aviso de 5 minutos. 

Basta pressionar de forma breve o botão 
'Ice Cream' para terminar o aviso sonoro; 
os botões 'Ice Cream' também desligarão.

Se o botão 'Ice Cream' for pressionado 
de forma breve quando o processo Gelado 
está a decorrer, não ocorrerá qualquer 
alteração. 

Quando a Função Gelado está activa, 
se ocorrer um corte de energia e depois 
a energia for novamente retomada, o 
processo Gelado será mantido a partir de 
onde foi interrompido.

Se se tentar activar a função Gelado 
quando o compartimento do congelador 
estiver a uma temperatura superior a 
-10 °C, 'E' e o símbolo de aviso no visor 
piscarão durante 30 segundos.  Se o 
utilizador pressionar de forma breve o botão 
de selecção de função Gelado (durante 3 
segundos), o visor voltará para a sua vista 
de Gelado, o símbolo Gelado e o símbolo 
de aviso desligar-se-ão.

20. Função de selecção do Modo 
Gelado

Mostra o modo Gelado definido.

21. Ciclo do Gelado
Liga quando o modo Gelado é activado

22. Indicador de Refrigeração rápida 
Este símbolo pisca num estilo animado 

quando a função de 'Quick Fridge' 
(Refrigeração rápida) está activa.
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Botão de ajuste da 
temperatura

O botão de ajuste da temperatura permite-
lhe fazer as definições da temperatura do 
seu frigorífico. 

Ajustar a temperatura do 
seu frigorífico

O ajuste geral da temperatura do seu 
frigorífico é efectuado através do botão de 
ajuste da temperatura, na parede esquerda 
do compartimento do refrigerador.  Este 
botão possui Ȍ diferentes posições de 
ajuste da temperatura.  Seleccione a 
posição adequada às suas necessidades.
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 Ajuste do
 compartimento do
congelador

 Ajuste do
 compartimento
do refrigerador

Explicações

-18°C 4°C .Este é o ajuste normal recomendado

ou -24°C -22,-20 4°C  Estes ajustes são recomendados quando a
.temperatura ambiente excede 30ºC

 Quick Freeze
((Congelação Rápida
 

4°C
 Utilize quando quiser congelar os seus alimentos
 rapidamente. O seu frigorífico voltará ao seu modo
.anterior quando o processo terminar

-18°C ou mais frio 2°C
 Se achar que o compartimento do refrigerador não está
 suficientemente frio devido às condições quentes ou à
.frequente abertura e fecho da porta

-18°C ou mais frio
 Quick Fridge
 (Refrigeração
(rápida
 

 Pode-o utilizar quando o compartimento do seu
 refrigerador estiver sobrecarregado ou se desejar
arrefecer rapidamente os seus alimentos. Recomenda-
 se que active a função de refrigeração rápida 4-8 horas
.antes de colocar os alimentos

Congelar alimentos frescos

antes de colocá-los no frigorífico.

arrefecidos à temperatura ambiente antes 
de serem colocados no frigorífico.

devem ser frescos e de boa qualidade.

porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
de refeições.

de uma forma hermética para evitar que 
sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.

embalar os alimentos deverão ser à 
prova de rompimento e resistentes ao 
frio, humidade, cheiros, óleos e ácidos 
e também devem ser herméticos. Além 
disso, devem estar bem fechados e 
devem ser feitos de materiais fácies de 
manusear, que sejam apropriados para 
fins de congelação.

colocados no compartimento do 
congelador. (Não deverão entrar em 
contacto com os itens congelados 
anteriormente para evitar a sua 
descongelação parcial. A capacidade de 
congelação do seu produto é fornecida 
nas especificações técnicas do seu 
frigorífico).

congelação devem ser observados nos 
momentos de armazenamento.

usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.

instruções a seguir apresentadas devem 
ser tomadas em linha de conta.

1. Não congele grandes quantidades de 
alimento de uma só vez. A qualidade dos 
alimentos é melhor preservada quando 
a congelação atinge o interior no menor 
tempo possível.

2. A colocação de alimentos quentes 
no compartimento do congelador 
obriga o sistema de refrigeração a um 
funcionamento contínuo até à completa 
congelação dos alimentos.
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3. Tenha um cuidado especial para não 
misturar alimentos já congelados com 
alimentos frescos.

Recomendação para a 
preservação de alimentos 
congelados

devem ser armazenados de acordo 
com as instruções do fabricante do 
alimento, para um compartimento de 
armazenamento de alimentos congelados 
de (4 estrelas) .

alta qualidade dos alimentos congelados, 
deverá ter em conta o seguinte:

1. Coloque as embalagens no congelador 
o mais rapidamente possível após a 
aquisição.

2. Verifique se os recipientes estão 
etiquetados e datados.

3. Não ultrapasse as datas de validade 
mencionadas nas embalagens.

 No caso de ocorrer uma falha de energia, 
não abra a porta do congelador. Mesmo 
que uma falha eléctrica se prolongue até 
ao indicado no "Tempo de aumento da 
temperatura" na secção "Especificações 
técnicas do seu frigorífico", os alimentos 
congelados não serão afectados. No 
caso de faltar energia por mais tempo, 
os alimentos devem ser verificados e se 
for necessário, devem ser consumidos 
imediatamente ou então congelados 
depois de serem cozinhados.

Descongelação
O compartimento do congelador 

descongela-se automaticamente.

Colocação dos alimentos

 Prateleiras do
 compartimento do
congelador

 Diversos alimentos
 congelados, tais como
 carne, peixe, gelado,
.legumes, etc

Suporte para ovos Ovo
 Prateleiras do
 compartimento do
refrigerador

 Alimentos em panelas,
 pratos cobertos e
recipientes fechados

 Prateleiras da porta
 do compartimento
do frigorífico

 Pequenos alimentos
 embalados ou bebidas
 (tais como leite, sumo
(de frutas e cerveja

 Gaveta para frutos e
legumes Legumes e frutas

 Compartimento da
zona fria

 Iguarias (queijo,
 manteiga, chouriços,
.(.etc

Informação sobre ‘Deep-
Freeze’ (Congelação 
profunda)

Os alimentos devem ser congelados tão 
rapidamente quanto possível quando são 
colocados num frigorífico para que os 
conservar em boa qualidade. 

A norma TSE exige (segundo determinadas 
condições de medição) que o frigorífico 
congele pelo menos 4,5 kg de alimentos de 
uma temperatura ambiente a 32°C até uma 
temperatura de -18°C ou mais baixa dentro 
de 24 horas por cada 100 litros de volume 
do congelador.

muito tempo apenas a - 18ºC ou 
temperaturas mais baixas. 

Poderá manter a frescura dos alimentos 
durante muitos meses (a - 18ºC ou a 
temperaturas mais baixas no congelador).
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AVISO! A 

em porções de acordo com o quotidiano 
familiar ou as necessidades de consumo 
das refeições.

de uma forma hermética para evitar 
que sequem, mesmo que venham a ser 
guardados durante pouco tempo.

Materiais necessários para embalagem:

Os materiais a ser utilizados para embalar 
os alimentos deverão ser à prova de 
rompimento e resistentes ao frio, humidade, 
cheiros, óleos e ácidos.

Não deverá permitir que os alimentos a 
serem congelados entrem em contacto com 
os itens congelados anteriormente para 
evitar a sua descongelação parcial.  

Siga sempre os valores nas tabelas para 
períodos de armazenamento.

Os alimentos congelados deverão ser 
usados imediatamente depois de serem 
descongelados e nunca deverão ser 
recongelados.
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Descrição e limpeza do 
filtro para odores: 
* OPCIONAL

O filtro para odores evita odores 
desagradáveis acumulados no seu 
frigorífico. 

Puxe a tampa dentro da qual o filtro para 
odores está instalado, baixe e remova 
conforme ilustrado.  Deixe o filtro exposto à 
luz solar durante um dia.  O filtro será limpo 
durante este período. Coloque o filtro de 
volta no seu lugar.

O filtro para odores deverá ser limpo uma 
vez por ano.

Compartimentos para 
salgadinhos (snacks)

Pode aumentar o volume interno do 
seu frigorífico, removendo algum dos 
compartimentos para salgadinhos (snacks).  
Puxe o compartimento para si até que 
seja detido pelo retentor.  Levante a parte 
da frente aproximadamente 1 cm e puxe 
o compartimento para si outra vez para o 
remover completamente. 

Nestes compartimentos, pode colocar 
alimentos que pretenda congelar a fim de 
os preparar para a congelação.  Também 
pode usar estes compartimentos se 
quiser armazenar os seus alimentos numa 
temperatura de alguns graus abaixo no 
compartimento do refrigerador. 

Tabuleiro para ovos
Poderá instalar o suporte para ovos na 

porta que desejar ou prateleira da estrutura.
Nunca guarde o suporte para ovos no 

compartimento do congelador 
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Dispensador de água
(em alguns modelos)

O dispensador de água é uma função 
muito útil para obter água fresca sem ter 
que abrir a porta do seu frigorífico.  Já que 
não terá que abrir a porta do seu frigorífico 
com tanta frequência, poupará energia. 
    

        
Encher o reservatório do dispensador 
de água

O reservatório de enchimento do 
dispensador de água localiza-se na 
prateleira da porta. Abra a tampa do 
reservatório e encha com água potável. 
Feche a tampa.

Usar a fonte de água
Empurre a alavanca do dispensador de 

água com o seu copo. O dispensador 
deixará de funcionar, assim que soltar a 
alavanca. 

Quando utilizar o dispensador de água, 
conseguirá o fluxo máximo se pressionar 
completamente a alavanca. Lembre-se que 
a quantidade do fluxo pelo dispensador 
dependerá do grau de pressão exercido 
sobre a alavanca. 

Conforme o nível de água no seu 
copo/recipiente aumenta, vá reduzindo 
lentamente a pressão sobre a alavanca 
para prevenir derrames.  Se pressionar 
levemente a alavanca, cairá água; isto é 
normal e não indica mau funcionamento. 

Aviso!

outro líquido a não ser água potável; 
bebidas tais como sumo de frutas, 
bebidas gasosas gaseificadas, bebidas 
alcoólicas não são adequadas para utilizar 
no dispensador de água. O dispensador 
de água ficará irreparavelmente danificado 
se forem utilizados estes tipos de bebida.  
A garantia não cobre tais utilizações. 
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Algumas substâncias químicas e aditivos 
contidos em tais bebidas/líquidos, pode 
danificar o reservatório de água.  

de 3 litros, não encha demasiado.  

água com um copo resistente. Se utilizar 
copos descartáveis de plástico, então 
empurre a alavanca com os dedos a partir 
da parte de trás do copo. 

Limpar o reservatório de água 

água dentro da prateleira da porta.

de ambos os lados.

os lados e remova-o num ângulo de 
45°C.

a sua tampa.

Importante:
Os componentes do reservatório de água 

e do dispensador de água não devem ser 
lavados na máquina de lavar louças. 
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Tabuleiro da água
A água que pinga enquanto utilize o 

dispensador de água acumula no tabuleiro 
para pingos. 

Retire o filtro plástico conforme mostrado 
na figura. 

Com um pano limpo e seco, remova a 
água acumulada

ATENÇÃO: Ligue apenas ao fornecimento 
de água potável.

Luz azul

Os alimentos guardados nas gavetas para 
frutas e legumes que são iluminados com 
uma luz azul, continuam a sua fotossíntese 
através do efeito de extensão de onda 
da luz azul e por isso, conservam a sua 
frescura e o seu conteúdo vitamínico é 
aumentado.

Recipiente para 
armazenamento deslizante
*opcional

Este acessório está concebido para 
aumentar a utilização do volume das 
prateleiras da porta. Ele permite-lhe colocar 
com facilidade as garrafas altas, canecas 
e latas na prateleira para garrafas inferior 
graças à sua capacidade de se deslocar 
para a direita ou para a esquerda.

(A figura ilustrada é apenas um exemplo 
e pode não corresponder exactamente ao 
seu produto.)
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Reservatório de 
armazenamento giratório

A prateleira de estrutura deslizante 
pode ser movida para a esquerda e para 
a direita para lhe permitir colocar garrafas 
compridas, jarras ou caixas numa prateleira 
mais baixa (Fig. 1) 

Pode chegar aos alimentos que colocou 
dentro da prateleira agarrando e rodando-a 
a partir do seu rebordo direito (Fig. 2).   
Quando quiser carregar ou retirá-la para 
limpar, rode-a em 90 graus, levante-a e 
puxe-a para si (Fig. 3-4). 

3

1

2

4
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Icematic automático 
*opcional

O Icematic automático permite-lhe fazer 
facilmente gelo no frigorífico. Remova o 
reservatório de água no compartimento do 
refrigerador, encha-o com água e instale-o 
de volta para obter gelo do Icematic.

Os primeiros cubos de gelo estarão 
prontos em aproximadamente 2 horas 
na gaveta do Icematic localizada no 
compartimento do congelador. 

Se encher completamente o reservatório 
de água, poderá obter aproximadamente 
60-70 cubos de gelo. 

Troque a água do reservatório se estiver 
sem uso, a cada 2-3 semanas.

Nota: Para os produtos com Icematic 
automático, durante a descarga de gelo 
pode ser ouvido o som do gelo deste 
processo. Este som é normal e não indica 
qualquer erro.
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Icematic e reservatório de 
armazenamento de gelo
Usar o Icematic

* Encha o Icematic com água e coloque-o 
no seu lugar devido.  O seu gelo ficará 
pronto em cerca de duas horas. Não 
remova o Icematic depois que estiver 
acomodado para fazer gelo. 

* Rode o botão no sentido horário em 90 
graus. 

Os cubos de gelo nos compartimentos 
cairão dentro do reservatório para 
armazenamento do gelo situado abaixo.  

* Pode tirar o reservatório para 
armazenamento do gelo e se servir dos 
cubos de gelo. 

* Se desejar, pode manter os cubos de 
gelo no reservatório para gelo.
Reservatório para armazenamento de 
gelo 

O reservatório para armazenamento do 
gelo está concebido apenas para acumular 
cubos de gelo.  Não coloque água dentro 
dele. Caso contrário, quebrará.
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Fazer gelo
Encha o reservatório para gelo com 

água e coloque-o no seu lugar devido.  
O seu gelo ficará pronto em cerca de 
duas horas.

Poderá retirar facilmente o seu 
gelo, descongelando levemente o 
reservatório para gelo. 

Gaveta para frutos e 
legumes com humidade 
controlada (Sempre frescos)
*opcional

As taxas de humidade dos legumes e 
das frutas são mantidas sob controlo com 
a função da gaveta para frutos e legumes 
com humidade controlada e os alimentos 
são garantidos como ficando frescos 
durante mais tempo. 

Os dispositivos da definição de humidade 
que estão localizados na parte da frente 
tampa da gaveta para frutos e legumes 
asseguram que o nível de humidade 
na gaveta para frutos e legumes seja 
controlado de acordo com os legumes 
e frutas nela contidos. Mantenha as 
frutas como as laranjas, limões, toranjas, 
abacates, ananases (não cortados), 
marmelos e os legumes, como cebola, alho 
e batata a um baixo nível de humidade. 
Os legumes e as frutas para além destes 
devem ser mantidos a um elevado nível de 
humidade para reduzir a perda de humidade 
e aumentar a sua vida na prateleira. Se for 
observada condensação na superfície da 
gaveta para frutos e legumes quando esta 
está sobrecarregada com legumes com 
folha com grandes superfícies ou legumes 
como pepino, que perde a sua humidade 
rapidamente, então abra as abas do 
dispositivo. 
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A posição em as aberturas estão 
completamente abertas é a posição de 
humidade baixa. Quando estão fechadas, 
existe um alto nível de humidade.

Nunca bloqueie as saídas de ar que 
estão localizadas na frente das abas do 
dispositivo no lado da frente da tampa da 
gaveta para frutos e legumes.

Para evitar a condensação, deve evitar-se 
o mais possível que os legumes fiquem em 
contato com o tecto da gaveta para frutos 
e legumes e que as aberturas de tecto não 
fiquem bloqueadas. 

Coloque os legumes com folha, como a 
alface, o espinafre e os legumes que são 
sensíveis à perda de humidade o mais 
possível na horizontal dentro da gaveta 
para frutos e legumes, não sobre as suas 
raízes numa posição vertical.

Nunca deixe os legumes nas suas 
embalagens dentro da gaveta para frutos 
e legumes. Se os legumes forem deixados 
dentro das suas embalagens, isso fará com 
que eles se decomponham num breve 
período de tempo. Quando é definido um 
alto nível de humidade, os seus legumes 
mantêm o seu teor de humidade e podem 
ser preservados por um período razoável 
de tempo sem necessidade de deixá-los 
dentro das suas embalagens. No caso, 
o contacto com outros legumes não é 
indicado por questões de higiene, use um 
papel perfurado, espuma e outros materiais 
de embalagem semelhantes em vez de um 
saco.

Enquanto os legumes estão a ser 
colocados, a gravidade específica dos 
legumes deve ser tomada em consideração. 
Os legumes pesados e duros devem ser 
colocados no fundo da gaveta para frutos 
e legumes e os legumes leves e macios 
devem ser colocados sobre eles.

Não coloque em conjunto pêras, 
damascos, pêssegos, etc., e maçãs, em 
especial, pois têm um alto nível de geração 
de gás etileno, na mesma gaveta para 
frutos e legumes com os outros legumes e 
frutas. O gás de etileno que é emitido por 
estas frutas pode fazer com que as outras 
frutas amadurecem mais rapidamente e se 
decomponham num tempo mais curto.

Não retire a estrutura principal da 
gaveta para frutos e legumes para fora do 
frigorífico para além das gavetas, a não ser 
que seja necessário, e chame o serviço 
técnico para assistência, se necessário. 
Antes de retirar a estrutura principal da 
gaveta para frutos e legumes do seu lugar, 
esfregue-a e limpe com um pano húmido. 
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Máquina de gelado
*opcional

frigorífico,

do compartimento de fazer gelado no 
compartimento do congelador,

interior da tampa da base e deslize-o 
para a prateleira mais alta dentro do 
compartimento,

fria à temperatura ambiente no recipiente 
para fazer gelados,

nas caixas de gelado não deve exceder 
a quantidade indicada nas receitas de 
gelado. Se for colocada mais mistura de 
gelado nas caixas do que a indicada na 
receita, ela transbordará.

na parte inferior do compartimento para o 
lado esquerdo.

bloqueie-o no seu lugar.
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fazer gelo, pressione e liberte-a para 
bloquear.

C Pode determinar o modo de 
gelado a partir do livro de receitas 
de gelado.

C Defina o modo de gelado de 
acordo com o tipo de gelado a 
partir do visor na porta.

C Não lavar o recipiente de fazer gelado 
na máquina de lavar loiça.

C Durante o processo de fazer gelado, o 
frigorífico, dependendo das condições 
de funcionamento actuais, funcionará 
com um leve ruído durante algum 
tempo.
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6  Manutenção e limpeza
A Nunca use gasolina, benzeno ou 

substâncias semelhantes para a limpeza.

B Recomendamos que desligue a ficha 
do equipamento da tomada antes da 
limpeza.

B Nunca utilize na limpeza objectos 
abrasivos ou pontiagudos, sabões, 
produtos de limpeza doméstica, 
detergentes ou ceras abrilhantadoras.

C Utilize água morna para limpar o exterior 
do seu frigorífico e seque-o com um 
pano.

C Utilize um pano humedecido numa 
solução composta por uma colher de chá 
de bicarbonato de soda dissolvido em 
cerca de meio litro de água para limpar o 
interior e depois seque-o.

B Certifique-se de que não entra água no 
compartimento da lâmpada e nos outros 
itens eléctricos.

B Se o seu frigorífico não for utilizado 
durante um longo período de tempo, 
remova o cabo de alimentação, retire 
todos os alimentos, limpe-o e deixe a 
porta entreaberta.

C Verifique regularmente as borrachas 
vedantes da porta, para se assegurar 
que elas estão limpas e sem restos de 
alimentos.

A Para remover os suportes da porta, retire 
todo o seu conteúdo e, em seguida, 
basta empurrar cuidadosamente o seu 
suporte para cima a partir da base.

A Nunca utilize agentes de limpeza ou 
água que contenha cloro para limpar as 
superfícies externas e as partes cromadas 
do produto. O cloro provoca a corrosão 
de tais superfícies metálicas.

Protecção das superfícies 
plásticas 

C Não coloque óleos líquidos ou comidas 
cozinhadas no óleo no seu frigorífico em 
recipientes abertos, uma vez que podem 
danificar as superfícies plásticas do seu 
frigorífico. No caso de derrame ou salpico 
de óleo nas superfícies plásticas, limpe 
e enxagúe a parte correspondente da 
superfície com água morna.
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7  Soluções recomendadas para os problemas
Por favor, reveja esta lista antes de telefonar para a assistência. Com isso, pode poupar 

tempo e dinheiro. Esta lista abrange as reclamações frequentes resultantes de defeitos de 
fabricação ou utilização do material. Algumas das funções descritas aqui podem não existir 
no seu produto. 

O frigorífico não funciona 

tomada de parede.

queimado? Verifique o fusível.
Condensação na parede lateral do compartimento do refrigerador (MULTIZONE, COOL 

CONTROL e FLEXI ZONE).

ambientais de alta humidade. Armazenamento de alimentos que contém líquidos em 
recipientes abertos. A porta foi deixada entreaberta. Comute o termóstato para um grau 
mais frio. 

O compressor não está a funcionar.

repentinas ou na extracção/colocação da ficha eléctrica, já que a pressão refrigerante no 
sistema de arrefecimento do frigorífico ainda não se encontra estabilizada. O seu frigorífico 
voltará a funcionar aproximadamente 6 minutos depois. Por favor, chame a assistência se 
o frigorífico não começar a operar no fim deste período.

descongelação totalmente automático. O ciclo de descongelação ocorre periodicamente.

ligada à tomada.

O refrigerador está a funcionar frequentemente ou por um longo tempo.
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normal. Os frigoríficos grandes operam por um período maior de tempo.

arrefecimento total do frigorífico pode demorar mais do que duas horas.

frigorífico. Os alimentos quentes obrigam a um funcionamento mais vigoroso do frigorífico 
até que alcance a temperatura segura de armazenamento.

por longo tempo. O ar quente que entrou no frigorífico faz com que o mesmo tenha que 
funcionar por períodos mais longos. Abra as portas com menos frequência.

entreaberta. Verifique se as portas estão completamente fechadas.

frigorífico para um grau mais quente e aguarde até que a temperatura seja atingida.

não ajustado correctamente. Limpe ou substitua o vedante. O vedante danificado/roto 
faz com que o frigorífico funcione por um período de tempo maior para que mantenha a 
temperatura actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 
refrigerador é suficiente.

temperatura do congelador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura do refrigerador está muito baixa, enquanto que a temperatura do 

congelador é suficiente.

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
Os alimentos guardados nas gavetas do compartimento do refrigerador estão 

congelados.

Ajuste a temperatura do refrigerador para um grau mais quente e verifique.
A temperatura no refrigerador ou no congelador é muito alta.
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refrigerador tem efeito na temperatura do congelador. Altere a temperatura do refrigerador 
ou do congelador até que a temperatura do refrigerador ou do congelador atinja um nível 
suficiente.

longo tempo; abra-as menos frequentemente.

frigorífico. Aguarde até que o refrigerador ou o congelador atinja a temperatura desejada.

frigorífico leva tempo.
O ruído de funcionamento aumenta quando o frigorífico está a funcionar.

temperatura ambiente. Esta situação é normal e não é um problema.
Vibrações ou ruído.

lentamente. Certifique-se de que o piso é suficientemente forte para suportar o frigorífico, 
e nivelado. 

do frigorífico devem ser removidos.
Há ruídos que surgem do frigorífico como líquidos a verter ou gotejar.

frigorífico. Esta situação é normal e não é um problema.
Há um ruído parecido com o vento a soprar.

problema.
Condensação nas paredes internas do frigorífico.

é normal e não é um problema. 

completamente fechadas.

longo tempo; abra-as menos frequentemente.
Há ocorrência de humidade no exterior do frigorífico ou entre as portas.

humidade for menor, a condensação irá desaparecer.
Maus odores dentro do frigorífico.
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água morna ou água com gás. 

recipiente diferente ou um material de embalagem de marca diferente.
A porta não está fechada.

embalagens que estão a obstruir a porta. 

ligeiramente movido. Ajuste os parafusos de elevação. 

capaz de suportar o frigorífico.
As gavetas para frutos e legumes estão bloqueadas.

gaveta.
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Ȼɭɞɶ�ɥɚɫɤɚ��ɫɩɨɱɚɬɤɭ�ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�ɰɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�
ɒɚɧɨɜɧɢɣ�ɩɨɤɭɩɟɰɶ�
ɋɩɨɞɿɜɚɽɦɨɫɹ��ɳɨ�ɰɟɣ�ɬɨɜɚɪ��ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ�ɧɚ�ɫɭɱɚɫɧɢɯ�ɩɿɞɩɪɢɽɦɫɬɜɚɯ�ɿ�ɩɟɪɟɜɿɪɟɧɢɣ�
ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɧɚɣɩɪɢɫɤɿɩɥɢɜɿɲɢɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ�ɤɨɧɬɪɨɥɸ��ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ�ɫɥɭɝɭɜɚɬɢɦɟ�ɜɚɦ�ɭ�
ɩɨɛɭɬɿ�
Ⱦɥɹ�ɰɶɨɝɨ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ�ɜɚɦ�ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ�ɜɫɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɞɨ�ɤɿɧɰɹ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��ɿ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ʀʀ�ɞɥɹ�ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɝɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɭ�
ɞɨɜɿɞɤɨɜɢɯ�ɰɿɥɹɯ�

ɐɹ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹ
��ɞɨɩɨɦɨɠɟ�ɜɚɦ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ�ɭ�ɲɜɢɞɤɢɣ�ɿ�ɛɟɡɩɟɱɧɢɣ�ɫɩɨɫɿɛ�
��ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɜɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɿ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ�ɧɢɦ�
��ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ��ɨɫɨɛɥɢɜɨ�ɡ�ɩɢɬɚɧɶ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ�
��ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�ɜ�ɥɟɝɤɨɞɨɫɬɭɩɧɨɦɭ�ɦɿɫɰɿ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɜɨɧɚ�ɦɨɠɟ�ɡɧɚɞɨɛɢɬɢɫɹ�ɜɚɦ�
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ɋɢɦɜɨɥɢ�ɬɚ�ʀɯɧɿɣ�ɨɩɢɫ
ɐɹ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹ�ɦɿɫɬɢɬɶ�ɧɚɫɬɭɩɧɿ�ɫɢɦɜɨɥɢ�
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1��Ɉɩɢɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

��� ɉɨɥɢɰɿ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
��� ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ
��� Ȼɚɤ�ɧɚɩɨɜɧɟɧɧɹ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ
��� Ȼɚɤ�ɪɨɡɞɚɜɚɱɚ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɨʀ�ɜɨɞɢ
��� ɉɨɥɢɰɿ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
��� ȼɢɫɭɜɧɿ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��ɹɤɿ�

ɨɛɟɪɬɚɸɬɶɫɹ�
��� ɋɢɧɽ�ɫɜɿɬɥɨ
��� Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɧɿɠɤɢ
����Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɨɜɨɱɿɜ�ɿ�ɮɪɭɤɬɿɜ
����Ʉɪɢɲɤɚ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɿɜ�ɬɚ�

ɨɜɨɱɿɜ
����ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɫɧɿɞɚɧɤɭ
����ɉɨɥɢɰɹ�ɞɥɹ�ɩɥɹɲɨɤ

����Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ
����ɋɤɥɹɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
����ɋɤɥɨ�ɩɿɞɫɜɿɬɤɢ
����Ʉɪɢɥɶɱɚɬɤɚ
����Ȼɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɝɨ�

ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF
����Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ
����Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
����ɋɤɥɹɧɚ�ɩɨɥɢɰɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
����Ɇɚɲɢɧɚ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�

ɤɚɦɟɪɚ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
����Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
����ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɨɩɰɿɹ

C� ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɞɚɧɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɽ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɦɢ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ�ɜɿɞ�ɜɚɲɨʀ�ɦɨɞɟɥɿ��
əɤɳɨ�ɞɨ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɿʀ�ɦɨɞɟɥɿ��ɹɤɭ�ɜɢ�ɩɪɢɞɛɚɥɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬɶ�ɡɝɚɞɚɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ��ɜɨɧɢ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�
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2�ȼɚɠɥɢɜɿ�ɜɤɚɡɿɜɤɢ�ɡ�ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ
Ɉɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ�ɡ�
ɧɚɜɟɞɟɧɨɸ�ɧɢɠɱɟ�
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɽɸ��
ȱɝɧɨɪɭɜɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɬɪɚɜɦɭɜɚɧɧɹ�ɱɢ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ��ȼ�ɬɚɤɨɦɭ�
ɪɚɡɿ�ɝɚɪɚɧɬɿɹ�ɿ�ɛɭɞɶ�
ɹɤɿ�ɡɨɛɨɜ¶ɹɡɚɧɧɹ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�ɫɬɨɫɨɜɧɨ�
ɧɚɞɿɣɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɛɭɞɭɬɶ�
ɚɧɭɥɶɨɜɚɧɿ�
Ɍɟɪɦɿɧ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɩɪɢɞɛɚɧɨɝɨ�ɜɚɦɢ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
���ɪɨɤɿɜ��ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɰɶɨɝɨ�
ɬɟɪɦɿɧɭ�ɜɢɪɨɛɧɢɤ�
ɡɛɟɪɿɝɚɽ�ɡɚɩɚɫɧɿ�
ɱɚɫɬɢɧɢ�ɞɨ�ɰɶɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ��ɳɨ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɡɧɚɞɨɛɢɬɢɫɹ�ɞɥɹ�
ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ�ɣɨɝɨ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�

ɉɪɢɡɧɚɱɟɧɧɹ
� ɐɟɣ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�

�� ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ��ɬɚɤɢɯ�ɹɤ�
ɠɢɬɥɨɜɿ�ɛɭɞɢɧɤɢ�

�� ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɪɨɛɨɱɢɯ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ��
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɭ�
ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ�ɱɢ�ɨɮɿɫɚɯ�

�� ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɠɢɥɢɯ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɯ��
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɭ�ɡɚɦɿɫɶɤɢɯ�
ɛɭɞɢɧɤɚɯ��ɝɨɬɟɥɹɯ��
ɩɚɧɫɿɨɧɚɬɚɯ��

�� Ƀɨɝɨ�ɧɟ�ɦɨɠɧɚ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɨɡɚ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹɦ�

�Ɂɚɝɚɥɶɧɿ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
ɬɟɯɧɿɤɢ�ɛɟɡɩɟɤɢ
�� əɤɳɨ�ɜɢ�ɛɚɠɚɽɬɟ�
ɭɬɢɥɿɡɭɜɚɬɢ�
ɥɿɤɜɿɞɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ�
ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ�ɞɨ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�ɬɚ�
ɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɢɯ�ɨɪɝɚɧɿɜ�
ɞɥɹ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨʀ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�

�� Ɂ�ɭɫɿɦɚ�ɩɢɬɚɧɧɹɦɢ�ɬɚ�
ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ�ɫɬɨɫɨɜɧɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɨʀ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��
Ȼɟɡ�ɩɨɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ�
ɭɩɨɜɧɨɜɚɠɟɧɨʀ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�ɧɟ�
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ɜɬɪɭɱɚɣɬɟɫɹ�ɜ�ɪɨɛɨɬɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɣ�ɧɟ�
ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɪɨɛɢɬɢ�ɰɟ�
ɿɧɲɢɦ�

�� Ⱦɥɹ�ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ�
ɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɦ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɦ��ɧɟ�
ʀɠɬɟ�ɦɨɪɨɡɢɜɨ�ɬɚ�
ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�ɨɞɪɚɡɭ�
ɩɿɫɥɹ�ɜɢɣɦɚɧɧɹ�ʀɯ�
ɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ���ɐɟ�
ɦɨɠɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɪɨɬɨɜɨʀ�
ɩɨɪɨɠɧɢɧɢ���

�� Ⱦɥɹ�ɩɪɢɥɚɞɿɜ�ɡ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɦ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɦ��ɧɟ�
ɫɬɚɜɬɟ�ɪɿɞɤɿ�ɧɚɩɨʀ�ɭ�
ɩɥɹɲɤɚɯ�ɱɢ�ɛɚɧɤɚɯ�
ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ȼɨɧɢ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɥɨɩɧɭɬɢ��

�� ɇɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�
ɪɭɤɚɦɢ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɢ�ɞɨ�ɲɤɿɪɢ��

�� ɉɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɸ�ɱɢ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹɦ�
ɜɿɞ
ɽɞɧɭɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɿɞ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�

�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɚɪɭ�ɬɚ�ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�
ɱɢɳɟɧɧɹ��ɹɤɿ�ɦɨɠɭɬɶ�

ɜɢɩɚɪɭɜɚɬɢɫɹ��
ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɚɪɚ�
ɦɨɠɟ�ɫɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ�
ɡ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦɢ�
ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ�ɬɚ�
ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɤɨɪɨɬɤɟ�
ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�ɱɢ�
ɭɞɚɪ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ���WR���ɇɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɚɪɭ�ɬɚ�ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�
ɱɢɳɟɧɧɹ��ɹɤɿ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɩɚɪɭɜɚɬɢɫɹ��
ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɍ�ɬɚɤɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɚɪɚ�
ɦɨɠɟ�ɫɤɨɧɬɚɤɬɭɜɚɬɢ�
ɡ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦɢ�
ɱɚɫɬɢɧɚɦɢ�ɬɚ�
ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɤɨɪɨɬɤɟ�
ɡɚɦɢɤɚɧɧɹ�ɱɢ�ɭɞɚɪ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�
��

�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɬɚɤɿ�ɱɚɫɬɢɧɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɹɤ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ��ɹɤ�ɩɿɞɫɬɚɜɤɭ�
ɱɢ�ɨɩɨɪɭ��

�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ�
ɩɪɢɥɚɞɢ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
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ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɱɚɫɬɢɧ��
ɭ�ɹɤɢɯ�ɰɢɪɤɭɥɸɽ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ��ɪɿɠɭɱɢɦɢ�
ɱɢ�ɫɜɟɪɞɥɭɜɚɥɶɧɢɦɢ�
ɿɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚɦɢ��
ɏɥɚɞɚɝɟɧɬ�ɦɨɠɟ�
ɡ¶ɹɜɢɬɢɫɹ�ɿɡ�
ɜɢɩɚɪɨɜɭɜɚɱɚ��ɧɚ�
ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɿ�ɱɢ�ɧɚ�
ɩɨɤɪɢɬɬɹɯ�ɿ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�
ɩɨɞɪɚɡɧɟɧɧɹ�ɲɤɿɪɢ�ɱɢ�
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɨɱɟɣ�

�� ɇɟ�ɡɚɤɪɢɜɚɣɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ�ɨɬɜɨɪɢ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ

�� Ɋɟɦɨɧɬ�
ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞɿɜ�
ɦɚɸɬɶ�ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢ�
ɬɿɥɶɤɢ�ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɿ�
ɮɚɯɿɜɰɿ��Ɋɟɦɨɧɬ��
ɜɢɤɨɧɚɧɢɣ�
ɧɟɞɨɫɜɿɞɱɟɧɢɦɢ�
ɨɫɨɛɚɦɢ��ɦɨɠɟ�
ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɢ�ɪɢɡɢɤ�ɞɥɹ�
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�

�� ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ�ɩɿɞ�
ɱɚɫ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɱɢ�
ɪɟɦɨɧɬɭ�ɜɢɦɤɧɿɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɜɢɦɤɧɭɜɲɢ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ�
ɱɢ�ɜɢɣɧɹɜɲɢ�ɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ�
ɲɧɭɪ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��

�� ɉɪɢ�ɜɿɞ
ɽɞɧɚɧɧɿ�ɜɿɞ�
ɦɟɪɟɠɿ�ɧɟ�ɬɹɝɧɿɬɶ�ɡɚ�
ɤɚɛɟɥɶ�±�ɬɿɥɶɤɢ�ɡɚ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶ��

�� Ɇɿɰɧɿ�ɧɚɩɨʀ�ɬɪɟɛɚ�
ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɳɿɥɶɧɨ�
ɡɚɤɪɢɬɢɦɢ�ɭ�
ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦɭ�
ɩɨɥɨɠɟɧɧɿ��

�� ɋɭɜɨɪɨ�ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ�
ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɩɥɹɲɤɢ�
ɡ�ɝɨɪɸɱɢɦɢ�ɱɢ�
ɜɢɛɭɯɨɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦɢ�
ɪɟɱɨɜɢɧɚɦɢ�

�� ɇɟ�ɡɚɫɬɨɫɨɜɭɣɬɟ�
ɦɟɯɚɧɿɱɧɿ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ�
ɚɛɨ�ɿɧɲɿ�ɡɚɫɨɛɢ�
ɞɥɹ�ɩɪɢɫɤɨɪɟɧɧɹ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɧɹ��ɤɪɿɦ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɯ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɨɦ�

�� ɐɟɣ�ɟɥɟɤɬɪɨɩɪɢɥɚɞ�
ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�
ɞɥɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɨɫɨɛɚɦɢ��ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ�
ɞɿɬɟɣ��ɡɿ�ɡɧɢɠɟɧɢɦɢ�
ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ��ɱɭɬɥɢɜɢɦɢ�
ɚɛɨ�ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ�
ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɹɦɢ�ɚɛɨ�
ɡ�ɛɪɚɤɨɦ�ɞɨɫɜɿɞɭ�ɿ�
ɡɧɚɧɶ��ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�
ɧɟ�ɩɟɪɟɛɭɜɚɸɬɶ�ɩɿɞ�
ɧɚɝɥɹɞɨɦ�ɚɛɨ�ɧɟ�
ɩɪɨɣɲɥɢ�ɿɧɫɬɪɭɤɬɚɠ�
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ɳɨɞɨ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�
ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ�ɜɿɞ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨʀ�ɡɚ�ʀɯɧɸ�
ɛɟɡɩɟɤɭ�ɨɫɨɛɢ�

�� ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɢɣ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɉɪɢ�
ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɿ�ɡɚɩɢɬɚɧɶ�
ɡɜɟɪɬɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɨɝɨ�
ɮɚɯɿɜɰɹ�

�� ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɚ�ɛɟɡɩɟɤɚ�
ɦɨɠɟ�ɝɚɪɚɧɬɭɜɚɬɢɫɹ�
ɥɢɲɟ�ɜ�ɬɨɦɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ��
ɹɤɳɨ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ�ɭ�ɜɚɲɨɦɭ�
ɛɭɞɢɧɤɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�

�� ȼɩɥɢɜ�ɧɚ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�
ɞɨɳɭ��ɫɧɿɝɭ��ɫɨɧɰɹ�ɱɢ�
ɜɿɬɪɭ�ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɣ�
ɡ�ɬɨɱɤɭ�ɡɨɪɭ�
ɟɥɟɤɬɪɨɛɟɡɩɟɤɢ�

�� Ɂɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��
ɹɤɳɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɨ�
ɲɧɭɪ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��
ɳɨɛ�ɰɟ�ɧɟ�ɫɬɜɨɪɢɥɨ�
ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɞɥɹ�ɜɚɫ�

�� ɇɟ�ɜɦɢɤɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�
ɪɨɡɟɬɤɭ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɣɨɝɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ��
Ɋɢɡɢɤ�ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɢɩɚɞɤɭ�ɱɢ�ɫɟɪɣɨɡɧɢɯ�

ɭɲɤɨɞɠɟɧɶ�ɞɭɠɟ�
ɜɢɫɨɤɢɣ�

�� ɐɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɥɢɲɟ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɯɚɪɱɨɜɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��Ƀɨɝɨ�ɧɟ�
ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�
ɡ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨɸ�ɿɧɲɨɸ�
ɦɟɬɨɸ�

�� ɬɚɛɥɢɰɹ�ɡ�ɨɩɢɫɨɦ�
ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ�ɫɩɟɰɢɮɿɤɚɰɿɣ�
ɜɢɪɨɛɭ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɚ�
ɡɥɿɜɚ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�
ɫɬɿɧɰɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɟ�ɩɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢɯ�ɫɢɫɬɟɦ�
ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ��
ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɰɟ�ɦɨɠɟ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�ɜɢɪɨɛɭ�

�� əɤɳɨ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�
ɽ�ɩɿɞɫɜɿɱɭɜɚɧɧɹ�ɫɢɧɿɦ�
ɫɜɿɬɥɨɦ��ɧɟ�ɫɥɿɞ�ɞɨɜɝɨ�
ɞɢɜɢɬɢɫɹ�ɧɚ�ɧɶɨɝɨ�
ɝɨɥɢɦ�ɨɤɨɦ�ɚɛɨ�ɱɟɪɟɡ�
ɨɩɬɢɱɧɿ�ɩɪɢɫɬɪɨʀ��

�� ɍ�ɪɚɡɿ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɿɜ�ɿɡ�
ɪɭɱɧɢɦ�ɭɩɪɚɜɥɿɧɧɹɦ�
ɜɿɞ�ɦɟɪɟɠɿ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɡɚɱɟɤɚɣɬɟ�
ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ���
ɯɜɢɥɢɧ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�
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ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�
�� ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɪɨɞɚɠɭ�
ɜɢɪɨɛɭ�ɰɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɸ�
ɡ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�ɫɥɿɞ�
ɩɟɪɟɞɚɬɢ�ɧɨɜɨɦɭ�
ɝɨɫɩɨɞɚɪɸ�

�� ɉɿɞ
ɽɞɧɭɸɱɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɧɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨʀ�ɜɢɥɤɢ�
ɦɨɤɪɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ��
WR��ɉɿɞ
ɽɞɧɚɜɲɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɧɟ�ɬɨɪɤɚɣɬɟɫɹ�ɞɨ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɨʀ�ɜɢɥɤɢ�
ɜɨɥɨɝɢɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ

�� ɇɟ�ɩɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�
ɩɨɝɚɧɨ�ɡɚɤɪɿɩɥɟɧɨʀ�
ɫɬɿɧɧɨʀ�ɪɨɡɟɬɤɢ�ɦɟɪɟɠɿ�
ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�

�� ȱɡ�ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ�ɛɟɡɩɟɤɢ�
ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ�ɜɨɞɢ�
ɛɟɡɩɨɫɟɪɟɞɧɶɨ�ɧɚ�
ɡɨɜɧɿɲɧɿ�ɚɛɨ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿ�

ɱɚɫɬɢɧɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɇɟ�ɪɨɡɛɪɢɡɤɭɣɬɟ�
ɩɨɪɹɞ�ɿɡ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɡɚɣɦɢɫɬɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ��
ɬɚɤɿ�ɹɤ�ɝɚɡ�ɩɪɨɩɚɧ��
ɱɟɪɟɡ�ɪɢɡɢɤ�ɩɨɠɟɠɿ�ɬɚ�
ɜɢɛɭɯɭ�

�� ɇɟ�ɫɬɚɜɬɟ�ɩɨɫɭɞɢɧɢ�
ɡ�ɜɨɞɨɸ�ɧɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�
ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�
ɫɬɪɭɦɨɦ�ɚɛɨ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɇɟ�ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɭɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɧɚɞɦɿɪɧɨɸ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɸ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��əɤɳɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɨ��
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɜɢɩɚɫɬɢ�ɩɪɢ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɿ�
ɞɜɟɪɰɹɬ�ɿ�ɬɪɚɜɦɭɜɚɬɢ�
ɜɚɫ�ɱɢ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɇɟ�
ɤɥɚɞɿɬɶ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɧɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�
ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɩɚɫɬɢ�
ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ�ɱɢ�
ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�

�� ɍ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɧɟ�
ɦɨɠɧɚ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�
ɪɟɱɨɜɢɧɢ��ɳɨ�
ɜɢɦɚɝɚɸɬɶ�ɩɟɜɧɢɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢɯ�ɭɦɨɜ�
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�ɜɚɤɰɢɧɢ��ɬɟɪɦɨɱɭɬɥɢɜɿ�
ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɢ��ɧɚɭɤɨɜɿ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɬɨɳɨ��

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɿɞ�
ɜɿɞ
ɽɞɧɚɬɢ�ɜɿɞ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɹɤɳɨ�ɜɿɧ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��Ɇɨɠɥɢɜɿ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�ɲɧɭɪɚ�
ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɨɱɢɳɚɬɢ�ɤɿɧɰɿ�ɜɢɥɤɢ�
ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�
ɜɢɦɨɝɢ�ɦɨɠɟ�ɫɬɚɬɢ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɇɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�
ɨɱɢɳɚɬɢ�ɤɿɧɰɿ�ɜɢɥɤɢ�
ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɫɭɯɨɸ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ��
ɧɟɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɰɿɽʀ�
ɜɢɦɨɝɢ�ɦɨɠɟ�ɫɬɚɬɢ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɩɨɠɟɠɿ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟ�
ɩɟɪɟɦɿɳɚɬɢɫɹ��ɹɤɳɨ�
ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɧɿɠɤɢ�
ɧɟ�ɡɚɮɿɤɫɨɜɚɧɨ�ɧɚ�
ɩɿɞɥɨɡɿ��Ɏɿɤɫɚɰɿɹ�
ɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɢɯ�ɧɿɠɨɤ�ɧɚ�
ɩɿɞɥɨɡɿ�ɦɨɠɟ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�
ɣɨɝɨ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɸ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�
ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɡɚ�
ɪɭɱɤɭ��ɛɨ�ɜɨɧɚ�ɦɨɠɟ�
ɡɥɚɦɚɬɢɫɹ�

�� ɉɪɢ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɿɞɫɬɚɧɶ�
ɦɿɠ�ɧɢɦ�ɣ�ɿɧɲɢɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɱɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɦɚɽ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�
ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ���ɫɦ��
ȼ�ɿɧɲɨɦɭ�ɪɚɡɿ�ɛɿɱɧɿ�
ɫɬɿɧɤɢ��ɳɨ�ɩɪɢɥɹɝɚɸɬɶ��
ɡɜɨɥɨɠɭɜɚɬɢɦɭɬɶɫɹ�

Ⱦɥɹ�ɩɪɢɫɬɪɨʀɜ�ɿɡ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɨɦ�ɜɨɞɢ�
�� Ⱦɥɹ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ�
ɪɨɛɨɬɢ�ɤɨɧɬɭɪɭ�ɩɢɬɧɨʀ�
ɜɨɞɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɬɢɫɤ�ɭ�ɥɿɧɿʀ�ɩɨɞɚɱɿ�ɜɨɞɢ�
ɦɚɽ�ɫɤɥɚɞɚɬɢ��±��ɛɚɪ��
ɍ�ɪɚɡɿ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɥɿɧɿʀ�
ɩɨɞɚɱɿ�ɜɨɞɢ�ɡ�ɬɢɫɤɨɦ��
ɜɢɳɢɦ�ɡɚ���ɛɚɪ��
ɩɨɬɪɿɛɧɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ�ɬɢɫɤɭ��əɤɳɨ�
ɬɢɫɤ�ɭ�ɥɿɧɿʀ�ɩɨɞɚɱɿ�
ɜɨɞɢ�ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ���
ɛɚɪ��ɜɨɞɹɧɢɣ�ɤɨɧɬɭɪ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�
ɦɨɠɧɚ�ɩɿɞɤɥɸɱɚɬɢ�
ɞɨ�ɥɿɧɿʀ�ɩɨɞɚɱɿ�ɜɨɞɢ��
əɤɳɨ�ɜɢ�ɧɟ�ɡɞɚɬɧɿ�
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ɫɚɦɨɫɬɿɣɧɨ�ɜɢɦɿɪɹɬɢ�
ɬɢɫɤ�ɭ�ɥɿɧɿʀ�ɩɨɞɚɱɿ�
ɜɨɞɢ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�
ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɞɨ�
ɫɩɟɰɿɚɥɿɫɬɿɜ�

�� ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɥɢɲɟ�
ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ�

Ȼɟɡɩɟɤɚ�ɞɿɬɟɣ
�� əɤɳɨ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ�ɽ�ɡɚɦɨɤ��ɬɪɢɦɚɣɬɟ�

ɤɥɸɱ�ɭ�ɦɿɫɰɿ��ɧɟɞɨɫɹɠɧɨɦɭ�ɞɥɹ�ɞɿɬɟɣ�
�� ɋɥɿɞ�ɧɚɝɥɹɞɚɬɢ�ɡɚ�ɞɿɬɶɦɢ�ɬɚ�ɧɟ�

ɞɨɡɜɨɥɹɬɢ�ʀɦ�ɩɫɭɜɚɬɢ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�
ȼɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɿ�
ɳɨɞɨ�ɜɿɞɩɪɚɰɶɨɜɚɧɨɝɨ�
ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�
�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɚ�:(((��ɣ�
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɹ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ�

ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�
ɜɢɦɨɝɚɦ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ�:(((�
���������(8����ɐɟɣ�ɜɢɪɿɛ�
ɩɨɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɫɢɦɜɨɥɨɦ�
ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�ɞɨ�ɤɚɬɟɝɨɪɿʀ�
ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�
ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�
�:(((��

ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ�ɡ�ɜɢɫɨɤɨɹɤɿɫɧɢɯ�
ɞɟɬɚɥɟɣ�ɬɚ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɣ�ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ��
ɉɿɫɥɹ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ�ɬɟɪɦɿɧɭ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�
ɰɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɢɞɚɬɢ�ɪɚɡɨɦ�
ɡɿ�ɡɜɢɱɚɣɧɢɦɢ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ��
Ƀɨɝɨ�ɫɥɿɞ�ɡɞɚɬɢ�ɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɣ�ɩɭɧɤɬ�ɡɛɨɪɭ�
ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɨɝɨ�ɣ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹ�ɹɤ�ɜɬɨɪɢɧɧɨʀ�ɫɢɪɨɜɢɧɢ��
ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɸ�ɩɪɨ�ɦɿɫɰɟɡɧɚɯɨɞɠɟɧɧɹ�
ɧɚɣɛɥɢɠɱɨɝɨ�ɩɭɧɤɬɭ�ɡɛɨɪɭ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɦɨɠɧɚ�
ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɜ�ɦɿɫɰɟɜɢɯ�ɨɪɝɚɧɚɯ�ɜɥɚɞɢ�

ȼɿɞɩɨɜɿɞɧɿɫɬɶ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɿ�
ɳɨɞɨ�ɨɛɦɟɠɟɧɧɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ�ɲɤɿɞɥɢɜɢɯ�
ɪɟɱɨɜɢɧ��5R+6�
ɐɟɣ�ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɜɢɦɨɝɚɦ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɢ�5R+6����������(8����ȼɿɧ�ɧɟ�
ɦɿɫɬɢɬɶ�ɲɤɿɞɥɢɜɢɯ�ɬɚ�ɿɧɲɢɯ�ɪɟɱɨɜɢɧ��
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɹɤɢɯ�ɡɚɛɨɪɨɧɟɧɨ�ɰɿɽɸ�
Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɨɸ�

ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɩɪɨ�ɭɩɚɤɨɜɤɭ
ɍɩɚɤɨɜɤɚ�ɰɶɨɝɨ�ɜɢɪɨɛɭ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɚ�ɡ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�ɩɿɞɥɹɝɚɸɬɶ�ɩɨɜɬɨɪɧɿɣ�
ɩɟɪɟɪɨɛɰɿ�ɡɝɿɞɧɨ�ɡ�ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦɢ�
ɧɨɪɦɚɦɢ�ɣ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɳɨɞɨ�ɨɯɨɪɨɧɢ�
ɞɨɜɤɿɥɥɹ��ɐɿ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɧɟ�
ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɢɞɚɬɢ�ɪɚɡɨɦ�ɡ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɱɢ�
ɿɧɲɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ��Ȳɯ�ɫɥɿɞ�ɡɞɚɬɢ�ɜ�ɨɞɢɧ�
ɡ�ɩɭɧɤɬɿɜ�ɡɛɨɪɭ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɢɯ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��
ɜɢɡɧɚɱɟɧɢɯ�ɦɿɫɰɟɜɢɦɢ�ɨɪɝɚɧɚɦɢ�ɜɥɚɞɢ
ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�+&
əɤɳɨ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɚɲɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɦɿɫɬɢɬɶ�5���D��
ɐɟɣ�ɝɚɡ�ɝɨɪɸɱɢɣ��Ɍɨɦɭ�ɛɭɞɶɬɟ�
ɭɜɚɠɧɿ��ɧɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�
ɫɢɫɬɟɦɢ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɬɚ�ɬɪɭɛ�ɩɿɞ�
ɱɚɫ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɿ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ��
ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�
ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɩɨɞɚɥɿ�ɜɿɞ�ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨɝɨ�
ɞɠɟɪɟɥɚ�ɡɚɣɦɚɧɧɹ�ɬɚ�ɩɪɨɜɿɬɪɸɣɬɟ�
ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɩɪɢɥɚɞ��
ɇɟ�ɡɜɟɪɬɚɣɬɟ�ɭɜɚɝɢ�ɧɚ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ��
ɹɤɳɨ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɚɲɨɝɨ�
ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɦɿɫɬɢɬɶ�5���D��
Ɍɢɩ�ɝɚɡɭ��ɳɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ�ɭ�ɩɪɢɥɚɞɿ��
ɧɚɜɟɞɟɧɢɣ�ɭ�ɩɚɫɩɨɪɬɧɿɣ�ɬɚɛɥɢɰɿ��
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ�ɡɥɿɜɚ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�ɫɬɿɧɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
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əɤ�ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɸ
�� ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�
�� ɇɟ�ɡɚɤɥɚɞɚɣɬɟ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɝɚɪɹɱɿ�

ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɱɢ�ɧɚɩɨʀ�
�� ɇɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɝɚɪɹɱɿ�

ɧɚɩɨʀ�ɱɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
�� ɇɟ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɿɞ�

ɩɪɹɦɢɦ�ɫɨɧɹɱɧɢɦ�ɩɪɨɦɿɧɧɹɦ�ɱɢ�ɩɨɛɥɢɡɭ�
ɞɠɟɪɟɥɚ�ɬɟɩɥɚ��ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɩɥɢɬɢ��
ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɨʀ�ɦɚɲɢɧɢ�ɱɢ�ɪɚɞɿɚɬɨɪɚ�
ɨɩɚɥɟɧɧɹ�

�� ɋɥɿɞɤɭɣɬɟ�ɡɚ�ɬɢɦ��ɳɨɛ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɡɛɟɪɿɝɚɥɢɫɹ�ɭ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�

�� Ⱦɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɿɜ�ɿɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɦ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɦ��ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɧɚ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
ɹɤɳɨ�ɞɿɫɬɚɬɢ�ɡ�ɧɶɨɝɨ�ɩɨɥɢɰɿ�ɱɢ�ɫɤɪɢɧɿ��
ɇɚɜɟɞɟɧɟ�ɜ�ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�
ɟɧɟɪɝɨɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɢɡɧɚɱɟɧɨ�ɡɚ�ɭɦɨɜɢ��ɳɨ�ɩɨɥɢɰɿ�ɱɢ�
ɫɤɪɢɧɿ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɢɣɧɹɬɿ��

ɣ�ɭ�ɧɶɨɝɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɚ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɦɨɠɥɢɜɚ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɉɨɥɢɰɸ�
ɱɢ�ɫɤɪɢɧɸ�ɦɨɠɧɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɮɨɪɦɢ�ɣ�ɪɨɡɦɿɪɭ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�

�� Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɶ�ɟɤɨɧɨɦɿɸ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɝɪɿʀ�ɬɚ�
ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�ɹɤɨɫɬɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

�� Ⱦɚɬɚ�ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ�ɦɿɫɬɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɫɟɪɿɣɧɧɨɦɭ�ɧɨɦɟɪɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ��ɳɨ�
ɜɤɚɡɚɧɢɣ�ɧɚ�ɟɬɢɤɟɬɰɿ��ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿɣ�
ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɿ��ɚ�ɫɚɦɟ��ɩɟɪɲɿ�ɞɜɿ�ɰɢɮɪɢ�
ɫɟɪɿɣɧɨɝɨ�ɧɨɦɟɪɚ�ɩɨɡɧɚɱɚɸɬɶ�ɪɿɤ�
ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ��ɚ�ɨɫɬɚɧɧɿ�ɞɜɿ���ɦɿɫɹɰɶ��
ɇɚɩɪɢɤɥɚɞ��©������������ª�ɨɡɧɚɱɚɽ��
ɳɨ�ɩɪɨɞɭɤɬ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɣ�ɜ�ɬɪɚɜɧɿ������
ɪɨɤɭ�
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�Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ
�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

�Ɉɩɰɿɹ

��ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɿɡ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��Ⱦɥɹ�
ɩɿɞɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɿɞɟɚɥɶɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɞɚɬɱɢɤ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɡɚɤɪɢɜɚɬɢɫɶ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɳɨ�ɬɚɦ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�
��ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɚɪɹɱɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3���ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ

B�Ȼɭɞɶ�ɥɚɫɤɚ��ɩɚɦ
ɹɬɚɣɬɟ��ɳɨ�ɜɢɪɨɛɧɢɤ�
ɧɟ�ɧɟɫɬɢɦɟ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɿɫɬɶ��ɹɤɳɨ�ɧɟ�
ɞɨɬɪɢɦɚɧɨ�ɩɨɪɚɞ��ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ�ɜ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�
ɡ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�

ɓɨ�ɫɥɿɞ�ɜɪɚɯɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɪɢ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɿ�ɩɪɢɥɚɞɭ
��� ɉɟɪɟɞ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɦ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹɦ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɫɩɨɪɨɠɧɟɧɢɣ�ɿ�
ɜɢɦɢɬɢɣ�

��� ɉɟɪɟɞ�ɭɩɚɤɨɜɭɜɚɧɧɹɦ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɫɿ�ɩɨɥɢɰɿ��ɩɪɢɧɚɥɟɠɧɨɫɬɿ��ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�
ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɿɜ�ɬɚ�ɨɜɨɱɿɜ�ɬɨɳɨ�ɭ�ɜɚɲɨɦɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɫɥɿɞ�ɦɿɰɧɨ�ɡɚɤɪɿɩɢɬɢ�
ɫɤɨɬɱɟɦ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɫɬɪɭɫɚɦ�

��� ɍɩɚɤɨɜɭɜɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɿɞ�ɡɚ�
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɬɨɜɫɬɢɯ�ɫɬɪɿɱɨɤ�ɿ�ɦɿɰɧɢɯ�
ɦɨɬɭɡɨɤ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɞɨɬɪɢɦɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɪɚɜɢɥ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ��ɧɚɞɪɭɤɨɜɚɧɢɯ�ɧɚ�
ɭɩɚɤɨɜɰɿ�

ɍɩɟɜɧɿɬɶɫɹ�ɜ�ɬɨɦɭ��ɳɨ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɚɪɚɧɧɨ�ɜɢɦɢɬɢɣ�
ɉɨɜɬɨɪɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ�
ɧɚɞɡɜɢɱɚɣɧɨ�ɜɚɠɥɢɜɟ�ɞɥɹ�ɩɪɢɪɨɞɢ�ɬɚ�
ɧɚɲɢɯ�ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ�ɪɟɫɭɪɫɿɜ�
əɤɳɨ�ɜɢ�ɛɚɠɚɽɬɟ�ɩɨɫɩɪɢɹɬɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��ɜɢ�
ɦɨɠɟɬɟ�ɨɬɪɢɦɚɬɢ�ɛɿɥɶɲɟ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�ɜɿɞ�
ɨɪɝɚɧɿɜ�ɨɯɨɪɨɧɢ�ɞɨɜɤɿɥɥɹ�ɚɛɨ�ɜɿɞ�ɨɪɝɚɧɿɜ�
ɦɿɫɰɟɜɨʀ�ɜɥɚɞɢ�

ɉɟɪɟɞ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɉɟɪɲ�ɧɿɠ�ɪɨɡɩɨɱɚɬɢ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿɸ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɞɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�
ɬɚɤɢɯ�ɭɦɨɜ�
��� ɍɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɭɯɨ��ɧɿɳɨ�

ɧɟ�ɡɚɜɚɠɚɽ�ɜɿɥɶɧɿɣ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�ɩɨɜɿɬɪɹ�
ɩɨɡɚɞɭ�ɩɪɢɥɚɞɭ�

��� ɍɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɭɯɨ��ɧɿɳɨ�
ɧɟ�ɡɚɜɚɠɚɽ�ɜɿɥɶɧɿɣ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�ɩɨɜɿɬɪɹ�
ɩɨɡɚɞɭ�ɩɪɢɥɚɞɭ�

��� ȼɫɬɚɜɬɟ���ɩɥɚɫɬɦɚɫɨɜɿ�ɪɨɡɩɿɪɤɢ�ɞɥɹ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɿʀ�ɧɚ�ɡɚɞɧɸ�ɫɬɿɧɤɭ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɧɚɫɬɭɩɧɨɦɭ�ɦɚɥɸɧɤɭ��ɉɥɚɫɬɦɚɫɨɜɿ�
ɪɨɡɩɿɪɤɢ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɚɬɶ�ɩɨɬɪɿɛɧɭ�ɜɿɞɫɬɚɧɶ�
ɦɿɠ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɿ�ɫɬɿɧɨɸ�ɞɥɹ�
ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�ɩɨɜɿɬɪɹ�

��� ȼɢɦɢɣɬɟ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɹɤ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɨ�ɭ�
ɪɨɡɞɿɥɿ�³Ɉɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɣ�ɱɢɳɟɧɧɹ´�

��� ɉɿɞ¶ɽɞɧɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�ɪɨɡɟɬɤɢ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��ɉɪɢ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɿ�ɞɜɟɪɰɹɬ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɽ�
ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

��� Ʉɨɥɢ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɩɨɱɧɟ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ��ɜɢ�
ɩɨɱɭɽɬɟ�ɲɭɦ��Ɋɿɞɢɧɚ�ɬɚ�ɝɚɡɢ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨʀ�ɫɢɫɬɟɦɢ�ɬɚɤɨɠ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɫɬɜɨɪɸɜɚɬɢ�ɲɭɦ��ɧɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�
ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ��ɳɨ�ɽ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɦ�
ɹɜɢɳɟɦ��

��� ɉɟɪɟɞɧɿ�ɤɪɨɦɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɭɬɶ�
ɛɭɬɢ�ɬɟɩɥɢɦɢ�ɧɚ�ɞɨɬɢɤ��ɐɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��
ɐɿ�ɨɛɥɚɫɬɿ�ɦɚɸɬɶ�ɧɚɝɪɿɜɚɬɢɫɹ��ɳɨɛ�
ɭɧɢɤɧɭɬɢ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿʀ�

ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ
ɉɿɞɤɥɸɱɿɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɨʀ�
ɪɨɡɟɬɤɢ��ɡɚɯɢɳɟɧɨʀ�ɩɥɚɜɤɢɦ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤɨɦ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨʀ�ɩɨɬɭɠɧɨɫɬɿ�
ȼɚɠɥɢɜɨ�
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��� ɉɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɦɚɽ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ�
ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɦ�ɧɨɪɦɚɦ�ɿ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ�

��� ɉɿɫɥɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɚɽ�
ɛɭɬɢ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɢɣ�ɥɟɝɤɢɣ�ɞɨɫɬɭɩ�ɞɨ�
ɲɬɟɩɫɟɥɹ�ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�

��� ɍɤɚɡɚɧɚ�ɧɚɩɪɭɝɚ�ɦɚɽ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ�ɧɚɩɪɭɡɿ�
ɜɚɲɨʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�

��� Ⱦɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɩɨɞɨɜɠɭɜɚɱɿ�ɬɚ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɿ�ɤɨɥɨɞɤɢ�ɧɚ�ɞɟɤɿɥɶɤɚ�ɝɧɿɡɞ�

B�ɍ�ɪɚɡɿ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�
ɣɨɝɨ�ɡɚɦɿɧɭ�ɦɚɽ�ɡɞɿɣɫɧɸɜɚɬɢ�
ɤɜɚɥɿɮɿɤɨɜɚɧɢɣ�ɟɥɟɤɬɪɢɤ�

B�Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɬɢɫɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��ɞɨɤɢ�ɣɨɝɨ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�
ɜɿɞɪɟɦɨɧɬɨɜɚɧɨ��ȱɫɧɭɽ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɚ�
ɭɪɚɠɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ�ɫɬɪɭɦɨɦ�

ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ
ɉɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�
ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɞɥɹ�ɞɿɬɟɣ��Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�
ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɭ�ɧɟɞɨɫɹɠɧɨɦɭ�
ɞɥɹ�ɞɿɬɟɣ�ɦɿɫɰɿ��ɚɛɨ�ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ʀɯ��
ɪɨɡɫɨɪɬɭɜɚɜɲɢ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ɡ�
ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ�ɜɿɞɯɨɞɿɜ��ɇɟ�ɭɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ʀɯ�ɪɚɡɨɦ�
ɿɡ�ɡɜɢɱɚɣɧɢɦɢ�ɩɨɛɭɬɨɜɢɦɢ�ɜɿɞɯɨɞɚɦɢ�
ɍɩɚɤɨɜɤɚ�ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɢɪɨɛɥɟɧɚ�ɡ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɳɨ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɍɬɢɥɿɡɚɰɿɹ�ɜɚɲɨɝɨ�ɫɬɚɪɨɝɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɍɬɢɥɿɡɭɣɬɟ�ɫɬɚɪɢɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɧɟ�
ɡɚɜɞɚɸɱɢ�ɲɤɨɞɢ�ɞɨɜɤɿɥɥɸ�
�� Ɂ�ɩɢɬɚɧɶ�ɳɨɞɨ�ɭɬɢɥɿɡɚɰɿʀ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɜɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ�ɞɨ�ɩɭɧɤɬɭ�ɡɛɨɪɭ�
ɜɿɞɯɨɞɿɜ�ɜɚɲɨɝɨ�ɧɚɫɟɥɟɧɨɝɨ�ɩɭɧɤɬɭ�

ɉɟɪɟɞ�ɭɬɢɥɿɡɚɰɿɽɸ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɿɞɪɿɠɬɟ�
ɲɬɟɩɫɟɥɶ�ɟɥɟɤɬɪɨɲɧɭɪɚ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɜɢɜɟɞɿɬɶ�
ɡ�ɥɚɞɭ�ɡɚɦɤɢ��ɹɤɳɨ�ɬɚɤɿ�ɿɫɧɭɸɬɶ��ɞɜɟɪɰɹɬ��
ɳɨɛ�ɡɚɯɢɫɬɢɬɢ�ɞɿɬɟɣ�ɜɿɞ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ�
ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�

Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɬɚ�ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
B��əɤɳɨ�ɞɜɟɪɿ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɹ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ɛɭɞɟ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�
ɲɢɪɨɤɿ��ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��
ʀʀ�ɫɩɿɜɪɨɛɿɬɧɢɤɢ�ɞɨɩɨɦɨɠɭɬɶ�ɡɧɹɬɢ�ɞɜɟɪɿ�ɡ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɬɚ�ɩɪɨɧɟɫɬɢ�ɣɨɝɨ�ɛɨɤɨɦ��
���ȼɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɭ�ɦɿɫɰɿ��
ɡɪɭɱɧɨɦɭ�ɞɥɹ�ɣɨɝɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɚɽ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɢɫɹ�ɜ�
ɦɿɫɰɿ��ɜɿɞɞɚɥɟɧɨɦɭ�ɜɿɞ�ɞɠɟɪɟɥɚ�ɬɟɩɥɚ��
ɩɿɞɜɢɳɟɧɨʀ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ�ɬɚ�ɩɪɹɦɢɯ�ɫɨɧɹɱɧɢɯ�
ɩɪɨɦɟɧɿɜ�
���Ⱦɥɹ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɿɲɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�
ɡɚɛɟɡɩɟɱɢɬɢ�ɝɚɪɧɭ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɸ�ɧɚɜɤɨɥɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��əɤɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɜ�ɧɿɲɿ�ɫɬɿɧɢ��ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɚ�
ɜɿɞɫɬɚɧɶ�ɦɚɽ�ɛɭɬɢ���ɫɦ�ɞɨ�ɫɬɟɥɿ�ɬɚ���ɫɦ�
ɞɨ�ɫɬɿɧɢ��əɤɳɨ�ɧɚ�ɩɿɞɥɨɡɿ�ɥɟɠɢɬɶ�ɤɢɥɢɦ��
ɬɪɟɛɚ�ɩɿɞɧɹɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚ�����ɫɦ�ɧɚɞ�
ɪɿɜɧɟɦ�ɩɿɞɥɨɝɢ��
���ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɚɽ�ɫɬɨɹɬɢ�ɧɚ�ɪɿɜɧɿɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɿ��ɳɨɛ�ɧɟ�ɜɢɧɢɤɚɥɨ�ɬɪɹɫɿɧɧɹ�
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Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɧɿɠɨɤ
əɤɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɡɛɚɥɚɧɫɨɜɚɧɨ�
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɛɚɥɚɧɫɭɜɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɨɛɟɪɬɚɸɱɢ�ɣɨɝɨ�ɩɟɪɟɞɧɿ�ɧɿɠɤɢ��
ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ��Ʉɭɬ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�
ɧɿɠɤɚ��ɨɩɭɫɤɚɬɢɦɟɬɶɫɹ��ɹɤɳɨ�
ɩɨɜɟɪɬɚɬɢ�ɜ�ɧɚɩɪɹɦɤɭ�ɱɨɪɧɨʀ�ɫɬɪɿɥɤɢ��
ɿ�ɩɿɞɿɣɦɚɬɢɦɟɬɶɫɹ��ɹɤɳɨ�ɩɨɜɟɪɬɚɬɢ�
ɭ�ɡɜɨɪɨɬɧɨɦɭ�ɧɚɩɪɹɦɤɭ��əɤɳɨ�ɯɬɨɫɶ�
ɞɨɩɨɦɨɠɟ�ɩɿɞɧɹɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɰɟ�
ɩɨɥɟɝɲɢɬɶ�ɩɪɨɰɟɫ�

Ɂɚɦɿɧɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�
ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�
Ⱦɥɹ�ɡɚɦɿɧɢ�ɥɚɦɩɢ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨɝɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɭ�

ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɜɿɞɤɪɢɬɿ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ
əɤɳɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɱɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɚɥɢɲɢɬɢ�
ɜɿɞɤɪɢɬɢɦɢ�ɧɚ�ɩɟɜɧɢɣ�ɱɚɫ��ɩɪɨɡɜɭɱɢɬɶ�
ɡɚɫɬɟɪɟɠɧɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ��Ɂɚɫɬɟɪɟɠɧɢɣ�
ɡɜɭɤɨɜɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ�ɩɪɢɩɢɧɢɬɶɫɹ�ɩɿɫɥɹ�
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨʀ�ɤɧɨɩɤɢ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ��
ɚɛɨ�ɩɿɫɥɹ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�
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4����ɉɿɞɝɨɬɨɜɤɚ
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɿɞ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɧɚ�

ɜɿɞɫɬɚɧɿ�ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ����ɫɦ�ɜɿɞ�ɞɠɟɪɟɥ�
ɬɟɩɥɚ��ɬɚɤɢɯ�ɹɤ�ɠɚɪɿɜɧɢɰɿ��ɩɥɢɬɢ��ɛɚɬɚɪɟʀ�
ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ�ɨɩɚɥɟɧɧɹ�ɣ�ɩɟɱɿ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�
ɧɟ�ɛɥɢɠɱɟ���ɫɦ�ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɯ�ɞɭɯɨɜɢɯ�
ɲɚɮ��ɭ�ɦɿɫɰɹɯ��ɤɭɞɢ�ɧɟ�ɞɭɯɨɜɢɯ�ɲɚɮ��
ɩɿɱɨɤɩɪɹɦɟ�ɫɨɧɹɱɧɟ�ɫɜɿɬɥɨ��

�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɜ�ɩɪɢɦɿɳɟɧɧɿ��
ɞɟ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɦɚɽ�
ɛɭɬɢ�ɧɟ�ɦɟɧɲɟ����&��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɭɦɨɜɚɯ�ɧɢɠɱɨʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɧɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɡ�
ɦɿɪɤɭɜɚɧɶ�ɣɨɝɨ�ɧɢɡɶɤɨʀ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ�

�� ɍɩɟɜɧɿɬɶɫɹ�ɜ�ɬɨɦɭ��ɳɨ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɚɪɚɧɧɨ�ɜɢɦɢɬɢɣ�

�� əɤɳɨ�ɞɜɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɸɬɶɫɹ�ɩɨɪɹɞ��ɦɿɠ�ɧɢɦɢ�ɦɚɽ�
ɛɭɬɢ�ɜɿɞɫɬɚɧɶ�ɧɟ�ɦɟɧɲɟ���ɫɦ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɲɨɦɭ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɩɟɪɲɢɯ�ɲɟɫɬɢ�ɝɨɞɢɧ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ�ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�

�� ɇɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɱɚɫɬɨ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɭɫɢɬɶ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�
ɩɨɪɨɠɧɿɦ��ɛɟɡ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�

�� ɇɟ�ɜɿɞɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɿɞ�
ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��əɤɳɨ�ɫɬɚɥɨɫɹ�
ɩɨɪɭɲɟɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ��ɞɢɜ��
ɡɚɫɬɟɪɟɠɟɧɧɹ�ɭ�ɪɨɡɞɿɥɿ��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɡ�
ɜɢɪɿɲɟɧɧɹ�ɩɪɨɛɥɟɦ��

�� Ɉɪɢɝɿɧɚɥɶɧɭ�ɭɩɚɤɨɜɤɭ�ɬɚ�ɩɥɿɜɤɭ�
ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ɞɥɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɭɜɚɧɧɹ�
ɚɛɨ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�
ɦɚɣɛɭɬɧɶɨɦɭ�
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ɉɚɧɟɥɶ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ
ȼɢɝɥɹɞ�ɩɚɧɟɥɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ�ɡɚɥɟɠɢɬɶ�ɜɿɞ�ɦɨɞɟɥɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɉɚɧɟɥɶ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿɜ�ɡ�ɮɭɧɤɰɿɹɦɢ�ɜɿɡɭɚɥɶɧɨʀ�ɿ�ɡɜɭɤɨɜɨʀ�ɿɧɞɢɤɚɰɿʀ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɚ�ɞɥɹ�ɛɿɥɶɲɨʀ�
ɡɪɭɱɧɨɫɬɿ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
�ɜ�ɨɤɪɟɦɢɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
�

1 7 3

45*62

1.� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

5.� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɿɨɧɿɡɚɬɨɪɚ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�

ɨɩɰɿɹ

C� ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɰɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�ɧɨɫɹɬɶ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�
ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɧɟ�ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɿ�ɡ�ȼɚɲɢɦ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��əɤɳɨ�ɞɨ�
ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɿʀ�ɦɨɞɟɥɿ��ɹɤɭ�ȼɢ�ɩɪɢɞɛɚɥɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬɶ�ɡɝɚɞɚɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ��ɜɨɧɢ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�

5��Ʉɨɪɢɫɬɭɜɚɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ
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���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɬɢ�
ɬɚɤɿ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ������������
�����������������ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�
ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɩɨɬɪɿɛɧɭ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɬɢ�
ɬɚɤɿ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�������������������ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ��
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�
ɩɨɬɪɿɛɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
ɋɜɿɬɢɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɚɰɸɽ�ɜ�
ɪɟɠɢɦɿ�ɟɧɟɪɝɨɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɿɨɧɿɡɚɬɨɪɚ�
Ʌɚɦɩɨɱɤɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɩɨɫɬɿɣɧɨ��
ɐɟ�ɜɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɬɟ��ɳɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɡɚɯɢɳɟɧɢɣ�ɜɿɞ�ɛɚɤɬɟɪɿɣ�
���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɩɪɢ�ɩɨɪɭɲɟɧɧɿ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɚɛɨ�ɩɪɢ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�ɞɚɬɱɢɤɚ��əɤɳɨ�
ɰɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɚɤɬɢɜɧɢɣ��ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɡ
ɹɜɢɬɶɫɹ�ɫɢɦɜɨɥ�©Hª��ɚ�ɧɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�±�ɱɢɫɥɚ�
©�����«ª��ɐɿ�ɰɢɮɪɢ�ɜɤɚɡɭɸɬɶ�ɩɪɚɰɿɜɧɢɤɚɦ�
ɫɟɪɜɿɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɭ�ɧɚ�ɬɢɩ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ�
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��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɨɤ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�(FR�([WUD
��� Ʉɧɨɩɤɚ�(FR�([WUD�ɤɧɨɩɤɚ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�

ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�

ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�

ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF��
ɜ�ɞɟɹɤɢɯ�
ɦɨɞɟɥɹɯ�

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�

ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
����Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�

ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
����Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�

ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�Ʉɧɨɩɤɚ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF�
����

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ

C� ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɞɚɧɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɽ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɦɢ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɜɿɞɪɿɡɧɹɬɢɫɹ�ɜɿɞ�ɜɚɲɨʀ�ɦɨɞɟɥɿ��
əɤɳɨ�ɞɨ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɿʀ�ɦɨɞɟɥɿ��ɹɤɭ�ɜɢ�ɩɪɢɞɛɚɥɢ��ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬɶ�ɡɝɚɞɚɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ��ɜɨɧɢ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�
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���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɦɨɠɧɚ�
ɧɚɥɚɲɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�
ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ����������������������
���������ɚɛɨ�����ɝɪɚɞɭɫɿɜ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɦɨɠɧɚ�
ɧɚɥɚɲɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�
ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�
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ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧ��ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɚ�
ɩɨɬɪɿɛɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
əɤɳɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɜɟɥɢɤɭ�
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�
ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ɩɟɪɲ�
ɧɿɠ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
əɤɳɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɤɿɥɶɤɚ�ɪɚɡɿɜ�ɡ�ɤɨɪɨɬɤɢɦɢ�
ɿɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ��ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɚ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɯɢɫɬɭ��ɿ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɩɨɱɧɟ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɧɟ�ɨɞɪɚɡɭ�
ɉɪɢ�ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɿ�ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɿɫɥɹ�
ɩɟɪɟɪɜɢ�ɰɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɧɟ�ɩɨɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ���
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ
ɐɟɣ�ɚɧɿɦɨɜɚɧɢɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɨɱɢɧɚɽ�
ɛɥɢɦɚɬɢ�ɩɪɢ�ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
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��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�Ʉɧɨɩɤɚ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�
,FHPDWLF�����

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

��� Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ

��� ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF��
ɜ�ɞɟɹɤɢɯ�
ɦɨɞɟɥɹɯ�

��� Ɋɟɠɢɦ�(FR�)X]]\��ɨɫɨɛɥɢɜɢɣ�
ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ�ɪɨɛɨɬɢ�

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�(FR�)X]]\�
�ɨɫɨɛɥɢɜɢɣ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ�
ɪɨɛɨɬɢ�

����Ɋɟɠɢɦ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�

ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
����Ɋɟɠɢɦ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ
����Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɨɤ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɨɤ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
�����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɩɨɦɢɥɤɭ
����Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɜɢɛɨɪɭ�ɪɟɠɢɦɭ�

ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɢɛɨɪɭ�ɪɟɠɢɦɭ�

ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ
�����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ

ɨɩɰɿɹ

C� ȱɥɸɫɬɪɚɰɿʀ�ɜ�ɰɿɣ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱɚ�ɧɨɫɹɬɶ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɯɚɪɚɤɬɟɪ�ɿ�ɦɨɠɭɬɶ�ɧɟ�
ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɿ�ɡ�ȼɚɲɢɦ�ɩɪɢɥɚɞɨɦ��əɤɳɨ�ɞɨ�ɤɨɦɩɥɟɤɬɚɰɿʀ�ɦɨɞɟɥɿ��ɹɤɭ�ɜɢ�ɩɪɢɞɛɚɥɢ��
ɧɟ�ɜɯɨɞɹɬɶ�ɡɝɚɞɚɧɿ�ɞɟɬɚɥɿ��ɜɨɧɢ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�
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���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

��Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɦɨɠɧɚ�
ɧɚɥɚɲɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�
ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ����������������������
���������ɚɛɨ�����ɝɪɚɞɭɫɿɜ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�Ʉɧɨɩɤɚ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF�
����
�ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�
ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɓɨɛ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��
ɳɟ�ɪɚɡ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɡɝɚɫɧɟ��ɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�ɡɜɢɱɚɣɧɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ��
əɤɳɨ�ɜɢ�ɧɟ�ɫɤɚɫɭɽɬɟ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɜɪɭɱɧɭ��ɜɨɧɚ�ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧɢ��ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɚ�
ɩɨɬɪɿɛɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��əɤɳɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
əɤɳɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɤɿɥɶɤɚ�ɪɚɡɿɜ�ɡ�ɤɨɪɨɬɤɢɦɢ�
ɿɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ��ɭɜɿɦɤɧɟɬɶɫɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɚ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɯɢɫɬɭ��ɚ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɩɨɱɧɟ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɧɟ�ɨɞɪɚɡɭ��ɐɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɧɟ�
ɜɿɞɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�ɩɪɢ�ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɿ�ɩɨɞɚɱɿ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɿɫɥɹ�ɣɨɝɨ�ɩɨɪɭɲɟɧɧɹ�

���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɐɟɣ�ɚɧɿɦɨɜɚɧɢɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɨɱɢɧɚɽ�
ɛɥɢɦɚɬɢ�ɩɪɢ�ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�

���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɭ�ɞɥɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

���Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɦɨɠɧɚ�
ɧɚɥɚɲɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɰɸ�
ɤɧɨɩɤɭ��ɳɨɛ�ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ����������������������
ɝɪɚɞɭɫɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
ɉɪɢ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɿ�ɤɧɨɩɤɢ�©4XLFN�)ULGJHª�
�©ɒɜɢɞɤɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹª��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɫɬɚɧɟ�ɯɨɥɨɞɧɿɲɨɸ�ɡɚ�
ɡɚɞɚɧɿ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ��ɐɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɦɨɠɧɚ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ��ɤɨɥɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��
ɩɨɤɥɚɞɟɧɿ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɬɪɟɛɚ�ɲɜɢɞɤɨ�ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ��əɤɳɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨ�
ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɭɜɿɦɤɧɿɬɶ�ɰɟɣ�ɪɟɠɢɦ��ɩɟɪɲ�
ɧɿɠ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�ɮɭɧɤɰɿɸ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��Ⱦɥɹ�ɫɤɚɫɭɜɚɧɧɹ�
ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɡɧɨɜɭ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɡɝɚɫɧɟ��ɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�ɡɜɢɱɚɣɧɨɝɨ�
ɡɧɚɱɟɧɧɹ��əɤɳɨ�ɧɟ�ɫɤɚɫɭɜɚɬɢ�ɮɭɧɤɰɿɸ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɜɪɭɱɧɭ��ɜɨɧɚ�
ɜɢɦɤɧɟɬɶɫɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɝɨɞɢɧɢ��
ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɛɭɞɟ�
ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ��
ɉɪɢ�ɜɿɞɧɨɜɥɟɧɧɿ�ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɿɫɥɹ�
ɩɟɪɟɪɜɢ�ɰɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɧɟ�ɩɨɧɨɜɥɸɽɬɶɫɹ�

���ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF
əɤɳɨ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɰɶɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�ɧɟ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɶɫɹ�
ɉɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɣ�ɭɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���
ɫɟɤɭɧɞ�ɪɟɠɢɦ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨʀ�ɪɨɛɨɬɢ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�ɛɭɞɟ�ɜɢɦɤɧɟɧɨ�
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���Ɋɟɠɢɦ�(FR�)X]]\��ɨɫɨɛɥɢɜɢɣ�
ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ�ɪɨɛɨɬɢ��
ɉɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɤɢ�(FR�)X]]\�
ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�(FR�)X]]\�ɬɚ�ɩɨɱɢɧɚɽ�
ɫɜɿɬɢɬɢɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�(FR�)X]]\��Ʉɨɥɢ�
ɞɿɽ�ɰɟɣ�ɪɟɠɢɦ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɳɨɧɚɣɦɟɧɲɟ���ɝɨɞɢɧ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢɦɟ�ɜ�
ɧɚɣɟɤɨɧɨɦɿɱɧɿɲɨɦɭ�ɪɟɠɢɦɿ��ɉɪɢ�ɰɶɨɦɭ�
ɫɜɿɬɢɬɢɦɟɬɶɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�
ɪɟɠɢɦɭ��ɓɨɛ�ɜɿɞɤɥɸɱɢɬɢ�ɪɟɠɢɦ�(FR�
)X]]\��ɡɧɨɜɭ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�(FR�)X]]\�

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�(FR�)X]]\�
�ɨɫɨɛɥɢɜɢɣ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ�
ɪɨɛɨɬɢ�
ɐɟɣ�ɡɧɚɱɨɤ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɞɿɽ�ɪɟɠɢɦ�(FR�
)X]]\�

����Ɋɟɠɢɦ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
ɉɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɣ�ɭɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɤɢ�
(FR�)X]]\�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�
ɪɟɠɢɦ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɬɚ�
ɩɨɱɢɧɚɽ�ɫɜɿɬɢɬɢɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ��Ɉɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɩɪɢɩɢɧɹɽɬɶɫɹ��ɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɩɿɞɬɪɢɦɭɽɬɶɫɹ�
ɧɚ�ɪɿɜɧɿ����&�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɩɨɹɜɿ�
ɧɟɩɪɢɽɦɧɨɝɨ�ɡɚɩɚɯɭ��ɉɪɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɿ�
ɰɿɽʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɟ�ɜɿɞɨɛɪɚɠɚɽ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɉɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɣ�
ɭɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɤɢ�©(FR�IX]]\ª�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���
ɫɟɤɭɧɞ�ɪɟɠɢɦ�(FR�IX]]\�ɜɢɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ
ȼɤɚɡɭɽ��ɳɨ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɬɢɦɱɚɫɨɜɨɝɨ�
ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ�ɚɤɬɢɜɧɚ��

����Ɋɟɠɢɦ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ
ɉɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɤɢ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�
ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɬɚ�ɩɨɱɢɧɚɽ�
ɫɜɿɬɢɬɢɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��Ʉɨɥɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�ɪɟɠɢɦ�
ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��ɜɫɿ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ��
ɤɪɿɦ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɭ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��
ɧɟ�ɫɜɿɬɹɬɶɫɹ��ɐɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɛɭɞɟ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɚ�
ɩɪɢ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɿ�ɛɭɞɶ�ɹɤɨʀ�ɤɧɨɩɤɢ�ɚɛɨ�

ɩɪɢ�ɜɿɞɤɪɢɬɬɿ�ɞɜɟɪɰɹɬ��ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�
ɞɢɫɩɥɟɹ�ɩɨɜɟɪɧɭɬɶɫɹ�ɞɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ�
ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ��ɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɡɚɥɢɲɢɬɶɫɹ�ɝɨɪɿɬɢ��əɤɳɨ�
ɧɟ�ɧɚɬɢɫɤɚɬɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɭ�ɤɧɨɩɤɭ�ɬɚ�ɧɟ�
ɜɿɞɤɪɢɜɚɬɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɯɜɢɥɢɧ��
ɤɨɥɢ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ�ɝɨɪɿɬɢ��ɪɟɠɢɦ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɚɤɬɢɜɭɽɬɶɫɹ�ɡɧɨɜɭ�ɬɚ�
ɿɧɞɢɤɚɬɨɪɢ�ɞɢɫɩɥɟɸ�ɡɝɚɫɧɭɬɶ��əɤɳɨ�
ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��
ɤɨɥɢ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
ɳɟ�ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ�ɝɨɪɿɬɢ��ɰɟ�ɩɪɢɡɜɟɞɟ�
ɞɨ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��ɚ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɡɝɚɫɧɟ�

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɠɢɦɭ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
ȼɤɚɡɭɽ�ɧɚ�ɬɟ��ɳɨ�ɪɟɠɢɦ�ɟɤɨɧɨɦɿʀ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɨ�

����Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɨɤ
ɉɿɫɥɹ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�ɤɥɚɜɿɲɢ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�
ɤɧɨɩɨɤ�ɿ�ʀʀ�ɭɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ�
ɛɭɞɟ�ɜɜɿɦɤɧɟɧɚ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�
ɤɧɨɩɨɤ�ɬɚ�ɡɚɝɨɪɢɬɶɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɨɤ��əɤɳɨ�ɰɹ�ɮɭɧɤɰɿɹ�
ɚɤɬɢɜɧɚ��ɧɿɹɤɚ�ɤɧɨɩɤɚ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢɦɟ��
ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɳɟ�ɪɚɡ�
ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɿ�ɭɬɪɢɦɭɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�
ɤɥɚɜɿɲ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ��

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɨɤ
ȼɤɚɡɭɽ��ɳɨ�ɮɭɧɤɰɿɹ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�ɤɧɨɩɨɤ�
ɚɤɬɢɜɧɚ�
����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ
ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɟɤɨɧɨɦɿɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ�
ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ��ɹɤɳɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�
ɩɨɡɧɚɱɤɭ����°&��əɤɳɨ�ɜɢɛɪɚɧɚ�ɮɭɧɤɰɿɹ�
ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɚɛɨ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɟ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�ɩɨɦɢɥɤɭ
ɐɟɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɩɪɢ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɿ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɚɛɨ�ɞɥɹ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɨ�
ɩɨɦɢɥɤɭ�
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����Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɜɢɛɨɪɭ�ɪɟɠɢɦɭ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ
əɤɳɨ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�
ɧɚɬɢɫɤɚɬɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ��ɜɨɧɚ�
ɡɚɛɥɢɦɚɽ�
�əɤɳɨ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ�ɧɟ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɡɧɨɜɭ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ����ɫɟɤɭɧɞ��ɞɢɫɩɥɟɣ�ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�
ɞɨ�ɫɜɨɝɨ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ�ɜɢɝɥɹɞɭ��ɚ�ɫɢɦɜɨɥ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɡɧɢɤɧɟ�
əɤɳɨ�ɤɨɪɨɬɤɨɱɚɫɧɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɱɢɫɥɨ�
ɡɛɿɥɶɲɢɬɶɫɹ�ɧɚ�ɨɞɢɧ���
əɤɳɨ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�
ɡɧɨɜɭ�ɧɚɬɢɫɤɚɬɢ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ���ɫɟɤɭɧɞ��
ɫɢɦɜɨɥ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɡɧɨɜɭ�
ɡ
ɹɜɢɬɶɫɹ�ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ��Ɍɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ�ɦɨɠɧɚ�
ɜɢɛɪɚɬɢ�ɪɟɠɢɦ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ��
ɑɢɫɥɨ�ɩɨɱɧɟ�ɫɜɿɬɢɬɢɫɹ�ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ��ɚ�
ɬɚɤɨɠ�ɡɚɝɨɪɹɬɶɫɹ�ɚɧɿɦɨɜɚɧɿ�ɫɢɦɜɨɥɢ�ɧɚ�
ɥɿɜɿɣ�ɫɬɨɪɨɧɿ��
Ʉɨɥɢ�ɩɪɨɰɟɫ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɨ��ɫɢɦɜɨɥɢ�ɩɨɱɢɧɚɸɬɶ�ɛɥɢɦɚɬɢ�
ɬɚ�ɩɨɞɚɽɬɶɫɹ�ɡɜɭɤɨɜɢɣ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɣ�
ɫɢɝɧɚɥ��ɉɿɫɥɹ�ɰɶɨɝɨ���ɬɢ�ɯɜɢɥɢɧɧɨɝɨ�
ɩɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�ɭɫɿ�ɫɢɦɜɨɥɢ�ɡɝɚɫɧɭɬɶ��
ɓɨɛ�ɜɢɦɤɧɭɬɢ�ɡɜɭɤɨɜɢɣ�
ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ��ɬɪɟɛɚ�
ɤɨɪɨɬɤɨɱɚɫɧɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɩɪɢ�ɰɶɨɦɭ�ɤɧɨɩɤɢ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɡɝɚɫɧɭɬɶ�ɬɟɠ�
əɤɳɨ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɩɪɨɰɟɫɭ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɤɨɪɨɬɤɨɱɚɫɧɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ�ɧɟ�
ɜɿɞɛɭɞɟɬɶɫɹ�ɧɿɹɤɢɯ�ɡɦɿɧ��

əɤɳɨ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɜɿɞɛɭɞɟɬɶɫɹ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɚ�ɩɨɬɿɦ�
ɟɥɟɤɬɪɨɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɩɨɧɨɜɢɬɶɫɹ�ɡɧɨɜɭ��
ɩɪɨɰɟɫ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�
ɛɭɞɟ�ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ�ɡ�ɦɨɦɟɧɬɭ�ɣɨɝɨ�
ɩɟɪɟɪɢɜɚɧɧɹ�
əɤɳɨ�ɫɩɪɨɛɭɜɚɬɢ�ɡɚɩɭɫɬɢɬɢ�ɮɭɧɤɰɿɸ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɭ�ɜɢɩɚɞɤɭ��ɤɨɥɢ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ������&��ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟʀ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
���ɫɟɤɭɧɞ�ɩɨɱɧɟ�ɛɥɢɦɚɬɢ�ɫɢɦɜɨɥ�©(ª�
ɬɚ�ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɣ�ɫɢɦɜɨɥ���əɤɳɨ�
ɤɨɪɢɫɬɭɜɚɱ�ɧɚ�ɤɨɪɨɬɤɢɣ�ɱɚɫ��ɧɚ���ɫɟɤɭɧɞɢ��
ɧɚɬɢɫɧɟ�ɤɥɚɜɿɲɭ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɞɢɫɩɥɟɣ�ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�
ɞɨ�ɫɜɨɝɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ�ɜɢɝɥɹɞɭ��ɚ�
ɫɢɦɜɨɥ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɬɚ�
ɩɨɩɟɪɟɞɠɭɜɚɥɶɧɢɣ�ɫɢɦɜɨɥ�ɡɧɢɤɧɭɬɶ�

����Ɏɭɧɤɰɿɹ�ɜɢɛɨɪɭ�ɪɟɠɢɦɭ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ
ȼɿɞɨɛɪɚɠɚɽ�ɧɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�ɪɟɠɢɦɭ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ
ȼɦɢɤɚɽɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɚɤɬɢɜɭɽɬɶɫɹ�ɪɟɠɢɦ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�

����ȱɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
ɐɟɣ�ɚɧɿɦɨɜɚɧɢɣ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɨɱɢɧɚɽ�
ɛɥɢɦɚɬɢ�ɩɪɢ�ɚɤɬɢɜɚɰɿʀ�ɮɭɧɤɰɿʀ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�
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ɫɢɫɬɟɦɚɦɢ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɿ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɑɟɪɟɡ�ɰɟ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɧɟ�ɡɦɿɲɭɽɬɶɫɹ�ɡ�
ɩɨɜɿɬɪɹɦ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ��
Ɂɚɜɞɹɤɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɞɜɨɯ�ɨɤɪɟɦɢɯ�
ɫɢɫɬɟɦ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɧɚɛɚɝɚɬɨ�ɜɢɳɚ��ɧɿɠ�ɭ�
ɡɜɢɱɚɣɧɢɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚɯ��Ɂɚɩɚɯɢ�ɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�ɧɟ�ɡɦɿɲɭɸɬɶɫɹ��Ʉɪɿɦ�ɬɨɝɨ��
ɰɟ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɽ�ɟɤɨɧɨɦɿɸ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ��
ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ�
ɨɤɪɟɦɨ�


2SWLRQDO

Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟ�
ɪɚɬɭɪɢ
Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɩɪɢɡɧɚ�
ɱɟɧɚ�ɞɥɹ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟ�
�ɪɚɬɭɪɢ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ

�Ɋɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ
Ɂɚɝɚɥɶɧɟ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�ɯɨ�
�ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɜɢɤɨɧɭɽɬɶɫɹ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ
ɤɧɨɩɤɢ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ��ɪɨɡɬ�
ɚɲɨɜɚɧɨʀ�ɧɚ�ɩɪɚɜɿɣ�ɫɬɿɧɰɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨ�
ɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɐɹ�ɤɧɨɩɤɚ�ɦɚɽ�ɩ¶ɹɬɶ�ɩɨɥɨ�
ɠɟɧɶ��ɹɤɿ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɸɬɶ�ɪɿɡɧɢɦ�ɪɿɜɧɹɦ�ɬɟɦ�
ɩɟɪɚɬɭɪɢ��ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɰɸ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜ�ɩɨɬɪɿɛ�
�ɧɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ

ɉɨɞɜɿɣɧɚ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɨɥɨ�
ɞɠɟɧɧɹ
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɫɧɚɳɟɧɢɣ�ɞɜɨɦɚ�ɨɤɪɟɦɢ��
ɦɢ�ɫɢɫɬɟɦɚɦɢ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�²�ɞɥɹ�ɜɿɞ�
ɞɿɥɟɧɧɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɿ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨ�
ɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��Ɍɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ�ɩɨɜɿɬɪɹ�ɡ�ɜɿɞ�
ɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɧɟ�ɡɦɿɲɭɽɬɶ�
�ɫɹ�ɡ�ɩɨɜɿɬɪɹɦ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
Ɂɚɜɞɹɤɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ�ɞɜɨɯ�ɨɤɪɟɦɢɯ�ɫɢɫ�
ɬɟɦ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɲɜɢɞɤɿɫɬɶ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧ�
�ɧɹ�ɜ�ɰɶɨɦɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɧɚɛɚɝɚɬɨ�ɜɢɳɚ�
�ɧɿɠ�ɜ�ɿɧɲɢɯ��Ɂɚɩɚɯɢ�ɡ�ɨɞɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ
ɧɟ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɸɬɶ�ɜ�ɿɧɲɟ��Ʉɪɿɦ�ɬɨɝɨ��ɰɟ�ɡɚ�
ɛɟɡɩɟɱɭɽ�ɞɨɞɚɬɤɨɜɭ�ɟɤɨɧɨɦɿɸ�ɟɥɟɤɬɪɨɟ�
ɧɟɪɝɿʀ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɜɿɞɛɭɜɚ�
�ɽɬɶɫɹ�ɨɤɪɟɦɨ
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ɇɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɇɚɥɚɲɬɭɜɚɧɧɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɉɨɹɫɧɟɧɧɹ

����& ���& ɐɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɣ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɢɣ�ɪɟɠɢɦ�

���������ɚɛɨ�����& ���&
ɐɿ�ɪɟɠɢɦɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ��
ɤɨɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ�
ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ����&�

ɒɜɢɞɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ
�

���&

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɰɸ�ɮɭɧɤɰɿɸ��ɹɤɳɨ�ɯɨɱɟɬɟ�
ɲɜɢɞɤɨ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɉɨ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɧɿ�
ɩɪɨɰɟɫɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɨɜɟɪɧɟɬɶɫɹ�ɞɨ�
ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɭ�

����&�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟ ���&

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ��ɤɨɥɢ�ɦɨɠɥɢɜɨɸ�
ɩɪɢɱɢɧɨɸ�ɧɟɞɨɫɬɚɬɧɶɨ�ɧɢɡɶɤɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɽ�ɫɩɟɤɨɬɧɚ�ɩɨɝɨɞɚ�ɚɛɨ�
ɱɚɫɬɟ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɧɹ�ɣ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�

����&�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟ
ɒɜɢɞɤɟ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ
�

ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɽɬɶɫɹ��ɤɨɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɟ��ɚɛɨ�ɤɨɥɢ�ɜɢ�ɯɨɱɟɬɟ�ɲɜɢɞɤɨ�
ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��Ɏɭɧɤɰɿɸ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɜɦɢɤɚɬɢ�
ɡɚ�����ɝɨɞɢɧ�ɞɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

�� Ʉɪɚɳɟ�ɡɚɝɨɪɧɭɬɢ�ɚɛɨ�ɧɚɤɪɢɬɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɭɜɚɬɢ�ʀɯ�ɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

�� ɉɟɪɲ�ɧɿɠ�ɤɥɚɫɬɢ�ɝɚɪɹɱɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɫɥɿɞ�
ɨɯɨɥɨɞɢɬɢ�ʀɯ�ɞɨ�ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

�� Ɂɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɫɜɿɠɢɦɢ�ɬɚ�ɹɤɿɫɧɢɦɢ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɪɨɡɞɿɥɢɬɢ�ɧɚ�ɩɨɪɰɿʀ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɳɨɞɟɧɧɢɯ�ɩɨɬɪɟɛ�ɪɨɞɢɧɢ��
ɚɛɨ�ɞɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɫɬɪɚɜ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɜɢɫɢɯɚɧɧɸ��
ɧɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�
ɧɟɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�

�� Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɦɚɸɬɶ�
ɛɭɬɢ�ɦɿɰɧɢɦɢ�ɬɚ�ɫɬɿɣɤɢɦɢ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɭ��
ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��ɡɚɩɚɯɭ��ɨɥɿɣ�ɬɚ�ɤɢɫɥɨɬ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�
ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɢɦɢ��Ʉɪɿɦ�ɬɨɝɨ��ɜɨɧɢ�ɦɚɸɬɶ�
ɞɨɛɪɟ�ɡɚɤɪɢɜɚɬɢɫɹ�ɿ�ɛɭɬɢ�ɜɢɝɨɬɨɜɥɟɧɿ�
ɡ�ɥɟɝɤɢɯ�ɭ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɿɜ��ɹɤɿ�
ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɿ�ɞɥɹ�ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�

�� Ⱦɥɹ�ɩɨɱɚɬɤɨɜɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�ɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
ɧɚ�ɜɟɪɯɧɸ�ɩɨɥɢɰɸ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

�� ɇɚɜɟɞɟɧɿ�ɞɚɧɿ�ɩɪɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭ�
ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɞɨɫɹɝɧɟɧɿ��ɹɤɳɨ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɧɚ�
ɜɟɪɯɧɸ�ɩɨɥɢɰɸ��ɚ�ɮɭɧɤɰɿɸ�ɲɜɢɞɤɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�ɚɤɬɢɜɭɜɚɬɢ�ɡɚ���ɝɨɞɢɧɢ�ɞɨ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ��
ɫɥɿɞ�ɩɨɤɥɚɫɬɢ�ɞɨ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ���ȼɨɧɢ�ɧɟ�ɦɚɸɬɶ�ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ�
ɜɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɳɨɛ�
ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ʀɯ�ɱɚɫɬɤɨɜɨɦɭ�ɬɚɧɟɧɧɸ��
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɭ�ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ�ɩɪɢɥɚɞɭ�
ɧɚɜɟɞɟɧɨ�ɜ�ɬɟɯɧɿɱɧɢɯ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��

�� ɉɟɪɿɨɞɢ��ɜɤɚɡɚɧɿ�ɜ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿʀ�
ɩɪɨ�ɝɥɢɛɨɤɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ��ɦɚɸɬɶ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ�ɱɚɫɭ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�

�� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ�
ɨɞɪɚɡɭ�ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɬɚɧɟɧɧɹ�ɿ�ɧɿɤɨɥɢ�ɧɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ�

�� Ⱦɥɹ�ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ�ɧɚɣɤɪɚɳɢɯ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿɜ�
ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ�ɧɚɫɬɭɩɧɢɯ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�

��� ɇɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ�ɨɞɧɨɱɚɫɧɨ�ɡɚɧɚɞɬɨ�
ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��əɤɿɫɬɶ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɩɿɞɬɪɢɦɭɽɬɶɫɹ�ɧɚɣɤɪɚɳɢɦ�
ɱɢɧɨɦ��ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɹɤɧɚɣɲɜɢɞɲɟ�
ɩɪɨɦɟɪɡɚɸɬɶ�
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��� Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɬɟɩɥɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɩɪɢɦɭɲɭɽ�
ɤɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�
ɛɟɡɩɟɪɟɪɜɧɨ��ɞɨ�ɩɨɜɧɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

��� Ɂɜɟɪɧɿɬɶ�ɨɫɨɛɥɢɜɭ�ɭɜɚɝɭ�ɧɚ�ɬɟ��ɳɨ�ɧɟ�
ɦɨɠɧɚ�ɡɦɿɲɭɜɚɬɢ�ɜɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɬɚ�
ɫɜɿɠɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

�� �ɍɩɚɤɨɜɚɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɜ�
ɩɪɨɦɢɫɥɨɜɢɯ�ɭɦɨɜɚɯ��ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�ʀɯɧɶɨɝɨ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�ɞɥɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ� �
���ɡɿɪɤɢ��ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

�� ɇɟ�ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɩɟɪɟɞ�
ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɨɦ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɳɨɛ�ɧɟ�ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚɬɢ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɿʀ�
ɩɨɜɿɬɪɹ��Ɂɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�
ɬɚɤɢɦ�ɱɢɧɨɦ�ɩɪɢɡɜɟɞɟ�ɞɨ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɨɝɨ�
ɫɩɨɠɢɜɚɧɧɹ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɬɚ�
ɩɨɝɿɪɲɟɧɧɹ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɿ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɡɚɛɟɡɩɟɱɟɧɧɹ�ɹɤɿɫɧɨɝɨ�ɬɚ�ɤɨɪɢɫɧɨɝɨ�
ɞɥɹ�ɡɞɨɪɨɜ
ɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɫɥɿɞ�
ɩɚɦ
ɹɬɚɬɢ�ɧɚɫɬɭɩɧɟ�

��� Ɋɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɡ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɹɤɨɦɨɝɚ�
ɲɜɢɞɲɟ�ɩɿɫɥɹ�ɩɪɢɞɛɚɧɧɹ�

��� ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɳɨɛ�ɜɦɿɫɬ�ɛɭɥɨ�ɦɚɪɤɨɜɚɧɨ�ɣ�
ɞɚɬɨɜɚɧɨ�

��� ɇɟ�ɩɟɪɟɜɢɳɭɣɬɟ�ɬɟɪɦɿɧɢ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɬɚ�
ɜɠɢɜɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

� ɍ�ɜɢɩɚɞɤɭ�ɩɨɪɭɲɟɧɧɹ�
ɟɥɟɤɬɪɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɧɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɇɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɬɪɢɜɚɥɿɫɬɶ�ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�ɩɟɪɟɜɢɳɭɽ�©ɑɚɫ�
ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢª��ɜɤɚɡɚɧɢɣ�
ɭ�ɪɨɡɞɿɥɿ�©Ɍɟɯɧɿɱɧɿ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�
ɜɚɲɨɝɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚª��ɰɟ�ɧɟ�ɜɩɥɢɧɟ�
ɧɚ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��əɤɳɨ�
ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿɹ�ɜɿɞɫɭɬɧɹ�ɞɨɜɲɟ��
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɩɟɪɟɜɿɪɢɬɢ�ɿ��ɜ�ɪɚɡɿ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ��ɧɟɝɚɣɧɨ�ɜɠɢɬɢ�ɚɛɨ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ɩɿɫɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�

�� ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɩɪɢɞɛɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɡɜɚɠɚɣɬɟ�
ɧɚ�ɤɿɧɰɟɜɭ�ɞɚɬɭ�ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ�ɞɨ�
ɜɠɢɜɚɧɧɹ��ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ�ɞɨɡɜɨɥɟɧɢɣ�
ɩɟɪɿɨɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��ɚ�ɬɚɤɨɠ�ɧɚ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��əɤɳɨ�ɞɚɬɭ�ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ�ɞɨ�
ɜɠɢɜɚɧɧɹ�ɩɟɪɟɜɢɳɟɧɨ��ɧɟ�ɫɩɨɠɢɜɚɣɬɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

�� əɤɳɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜɿɞɬɚɧɭɥɢ��
ɧɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɣɬɟ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ��ɉɪɨɞɭɤɬɢ��
ɳɨ�ɜɿɞɬɚɥɢ��ɫɥɿɞ�ɜɠɢɬɢ�ɜ�ʀɠɭ�ɚɛɨ�
ɧɟɝɚɣɧɨ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɽɬɶɫɹ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɬɢ�ɫɬɪɚɜɢ�ɡ�ɬɚɤɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
ɩɟɪɲ�ɧɿɠ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ��ɜ�ɪɚɡɿ�
ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ�

�� ɑɚɫ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɩɨɤɪɚɳɢɬɶɫɹ��
ɹɤɳɨ�ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ�ɯɨɥɨɞɭ�ɪɨɡɦɿɫɬɢɬɢ�
ɜ�ɦɿɫɰɹɯ��ɭɤɚɡɚɧɢɯ�ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ�ɧɢɠɱɟ��
ɇɚɜɟɞɟɧɢɣ�ɱɚɫ�ɩɿɞɜɢɳɟɧɧɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɞɨɫɹɝɚɽɬɶɫɹ��ɹɤɳɨ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�
ɚɤɭɦɭɥɹɬɨɪɢ�ɯɨɥɨɞɭ�ɭ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɯ�
ɦɿɫɰɹɯ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɢɠɱɟ�

Ɋɨɡɦɨɪɨɠɟɧɧɹ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɽɬɶɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�

ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɩɪɨ�ɝɥɢɛɨɤɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ

ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɨɤɥɚɞɟɧɿ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɹɤɨɦɨɝɚ�ɲɜɢɞɲɟ��
ɳɨɛ�ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ʀɯ�ɭ�ɝɚɪɧɿɣ�ɹɤɨɫɬɿ��
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɜɿɠɢɦɢ�
ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɛɚɝɚɬɶɨɯ�ɦɿɫɹɰɿɜ��ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ�����&�ɚɛɨ�ɧɢɠɱɟ�ɜ�ɭɦɨɜɚɯ�
ɝɥɢɛɨɤɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ���ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�
ɞɨ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ��ɧɚɜɟɞɟɧɢɯ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɰɿ�
ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��A 
��ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɪɨɡɞɿɥɢɬɢ�ɧɚ�ɩɨɪɰɿʀ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɳɨɞɟɧɧɢɯ�ɩɨɬɪɟɛ�ɪɨɞɢɧɢ��
ɚɛɨ�ɞɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɫɬɪɚɜ�
��ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨ�
ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɜɢɫɢɯɚɧɧɸ��
ɧɚɜɿɬɶ�ɹɤɳɨ�ɜɨɧɢ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�
ɧɟɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
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Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ��ɧɟɨɛɯɿɞɧɿ�ɞɥɹ�ɩɚɤɭɜɚɧɧɹ�
��ɏɨɥɨɞɨɫɬɿɣɤɚ�ɤɥɟɣɤɚ�ɫɬɪɿɱɤɚ
��ɇɚɤɥɟɣɤɢ
��Ƚɭɦɨɜɿ�ɤɿɥɶɰɹ
��Ⱥɜɬɨɪɭɱɤɚ
Ɇɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�
ɦɿɰɧɢɦɢ�ɬɚ�ɫɬɿɣɤɢɦɢ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɭ��ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��
ɡɚɩɚɯɭ��ɨɥɿɣ�ɬɚ�ɤɢɫɥɨɬ�
ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɹ��
ɧɟ�ɩɨɜɢɧɧɿ�ɬɨɪɤɚɬɢɫɹ�ɜɠɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɳɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ʀɯ�ɱɚɫɬɤɨɜɨɦɭ�
ɬɚɧɟɧɧɸ�
Ⱦɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɹ�ɡɧɚɱɟɧɶ��ɜɤɚɡɚɧɢɯ�ɭ�
ɬɚɛɥɢɰɹɯ�ɩɟɪɿɨɞɿɜ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ�
ɨɞɪɚɡɭ�ɩɿɫɥɹ�ɜɿɞɬɚɧɟɧɧɹ��ɿ�ɧɿɤɨɥɢ�ɧɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɬɢ�ʀɯ�ɡɧɨɜɭ�
��ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɚɪɹɱɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

Ɋɨɡɦɿɳɟɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

ɉɨɥɢɰɿ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

Ɋɿɡɧɿ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��
ɧɚɩɪɢɤɥɚɞ��ɦ¶ɹɫɨ��
ɪɢɛɚ��ɦɨɪɨɡɢɜɨ��
ɨɜɨɱɿ�ɬɨɳɨ

ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�
ɹɽɰɶ əɣɰɹ

ɉɨɥɢɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�
ɤɚɫɬɪɭɥɹɯ��ɧɚ�
ɧɚɤɪɢɬɢɯ�ɬɚɪɿɥɤɚɯ�
ɿ�ɜ�ɡɚɤɪɢɬɢɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ

Ⱦɜɟɪɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

ɇɟɜɟɥɢɤɿ�ɣ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɬɚ�ɧɚɩɨʀ�
�ɦɨɥɨɤɨ��ɮɪɭɤɬɨɜɢɣ�
ɫɿɤ��ɩɢɜɨ�

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɨɜɨɱɿɜ�ɿ�ɮɪɭɤɬɿɜ Ɉɜɨɱɿ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɢ

ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɨɧɢ�
ɫɜɿɠɨɫɬɿ

Ⱦɟɥɿɤɚɬɟɫɧɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
�ɫɢɪ��ɦɚɫɥɨ��ɫɚɥɹɦɿ�
ɬɨɳɨ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɳɨɞɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ

��ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�ɛɭɞɶ�ɹɤɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɿɡ�ɞɚɬɱɢɤɨɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɭ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��Ⱦɥɹ�
ɩɿɞɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɿɞɟɚɥɶɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�ɞɥɹ�ɫɜɿɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɞɚɬɱɢɤ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɡɚɤɪɢɜɚɬɢɫɶ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɳɨ�ɬɚɦ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�
��ɇɟ�ɤɥɚɞɿɬɶ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɝɚɪɹɱɿ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ�
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Ɉɩɢɫ�ɿ�ɱɢɫɬɤɚ�ɮɿɥɶɬɪɚ�
ɡɚɩɚɯɿɜ

�Ɉɩɰɿɹ
Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɽ�ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɸ�
ɧɟɩɪɢɽɦɧɢɯ�ɡɚɩɚɯɿɜ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɉɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ��ɜ�ɹɤɿɣ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�
ɮɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ��ɭɧɢɡ�ɿ�ɜɢɣɦɿɬɶ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ��ɇɚ�ɨɞɢɧ�ɞɟɧɶ�ɡɚɥɢɲɬɟ�
ɮɿɥɶɬɪ�ɧɚ�ɫɨɧɰɿ��Ɂɚ�ɰɟɣ�ɱɚɫ�ɮɿɥɶɬɪ�
ɨɱɢɫɬɢɬɶɫɹ��ȼɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɮɿɥɶɬɪ�ɧɚ�ɦɿɫɰɟ�
Ɏɿɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɿɜ�ɫɥɿɞ�ɨɱɢɳɚɬɢ�ɪɚɡ�ɧɚ�ɪɿɤ�

Ɉɯɨɥɨɞɠɭɜɚɱ
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɡɛɿɥɶɲɢɬɢ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɣ�
ɩɪɨɫɬɿɪ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɜɢɣɧɹɜɲɢ�ɛɭɞɶ�
ɹɤɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ��Ⱦɥɹ�ɰɶɨɝɨ�
ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɧɚ�ɫɟɛɟ��ɤɨɥɢ�ɛɭɞɟ�
ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�ɨɛɦɟɠɭɜɚɱɚ��ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɡɭɩɢɧɢɬɶɫɹ��ɉɿɞɧɿɦɿɬɶ�ɩɟɪɟɞɧɸ�ɫɬɨɪɨɧɭ�
ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɧɚ���ɫɦ�ɿ�ɡɧɨɜɭ�ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɥɨɬɨɤ�
ɧɚ�ɫɟɛɟ��ɳɨɛ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�ɣɨɝɨ�ɜɢɣɧɹɬɢ�
ɍ�ɰɢɯ�ɥɨɬɤɚɯ�ɦɨɠɧɚ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�
ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɜɢ�ɯɨɱɟɬɟ�ɡɝɨɞɨɦ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɢ��ɞɥɹ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɶɨɝɨ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ��Ʉɪɿɦ�ɬɨɝɨ��ɜɢ�ɦɨɠɟɬɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɰɿ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɿ��ɧɚ�
ɤɿɥɶɤɚ�ɝɪɚɞɭɫɿɜ�ɧɢɠɱɿɣ�ɡɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ
ȼɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ�ɦɨɠɧɚ��ɡɚ�ɛɚɠɚɧɧɹɦ��
ɜɫɬɚɧɨɜɢɬɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɿ�ɱɢ�ɩɨɥɢɰɸ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɇɟ�ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɹɽɰɶ�ɭ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ�
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Ɋɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ

ɨɩɰɿɹ
Ɋɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ�ɽ�ɞɭɠɟ�ɡɪɭɱɧɢɦ�
ɡɚɫɨɛɨɦ�ɨɬɪɢɦɚɧɧɹ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɨʀ�ɜɨɞɢ��
ɧɟ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɱɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
Ɉɫɤɿɥɶɤɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɜɿɞɱɢɧɹɬɢɦɭɬɶɫɹ�ɪɿɞɲɟ��ɰɟ�ɞɨɩɨɦɨɠɟ�
ɡɛɟɪɟɝɬɢ�ɟɧɟɪɝɿɸ�

����
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ
ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɫɤɥɹɧɤɨɸ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ��Ɋɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�
ɩɪɢɩɢɧɢɬɶ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ��ɳɨɣɧɨ�ɡɜɿɥɶɧɢɬɟ�
ɜɚɠɿɥɟɰɶ�
Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɢɣ�ɩɨɬɿɤ�ɞɨɫɹɝɚɽɬɶɫɹ�
ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹɦ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɞɨ�ɜɩɢɪɚɧɧɹ��
ɉɚɦ
ɹɬɚɣɬɟ��ɳɨ�ɫɢɥɚ�ɩɨɬɨɤɭ�ɡ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ�ɡɚɥɟɠɢɬɶ�ɜɿɞ�ɬɢɫɤɭ�ɧɚ�
ɜɚɠɿɥɟɰɶ�
Ʉɨɥɢ�ɪɿɜɟɧɶ�ɜɨɞɢ�ɜ�ɱɚɲɰɿ�ɫɤɥɹɧɰɿ�
ɩɿɞɜɢɳɢɬɶɫɹ��ɡɦɟɧɲɿɬɶ�ɫɢɥɭ�ɧɚɬɢɫɤɚɧɧɹ�
ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɞɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɩɪɨɥɢɜɚɧɧɸ��
əɤɳɨ�ɧɚɬɢɫɧɭɬɢ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɡɥɟɝɤɚ��ɜɨɞɚ�
ɬɟɤɬɢɦɟ�ɤɪɚɩɥɹɦɢ��ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�
ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�

ɇɚɩɨɜɧɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�ɜɨɞɢ
Ɋɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɧɚɩɨɜɧɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɢɣ�ɭ�ɞɜɟɪɧɿɣ�ɩɨɥɢɰɿ��ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ�
ɤɪɢɲɤɭ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ�ɬɚ�ɡɚɥɢɣɬɟ�ɱɢɫɬɭ�
ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ��ɉɨɬɿɦ�ɡɚɤɪɢɣɬɟ�ɤɪɢɲɤɭ�
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ɉɨɩɟɪɟɞɠɟɧɧɹ�
��� ɇɟ�ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɠɨɞɧɭ�

ɿɧɲɭ�ɪɿɞɢɧɭ��ɤɪɿɦ�ɩɢɬɧɨʀ�ɜɨɞɢ��ɬɚɤɿ�ɧɚɩɨʀ��
ɹɤ�ɮɪɭɤɬɨɜɿ�ɫɨɤɢ��ɦɨɥɨɤɨ��ɝɚɡɨɜɚɧɿ�
ɣ�ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɿ�ɧɚɩɨʀ��ɧɟɩɪɢɞɚɬɧɿ�ɞɥɹ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɜ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɭ�ɜɨɞɢ��
əɤɳɨ�ɬɚɤɿ�ɧɚɩɨʀ�ɛɭɞɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɨ��
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�
ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɛɟɡ�ɦɨɠɥɢɜɨɫɬɿ�
ɪɟɦɨɧɬɭ��Ƚɚɪɚɧɬɿɹ�ɧɚ�ɬɚɤɿ�ɜɢɩɚɞɤɢ�ɧɟ�
ɩɨɲɢɪɸɽɬɶɫɹ��Ⱦɟɹɤɿ�ɯɿɦɿɱɧɿ�ɫɤɥɚɞɧɢɤɢ�
ɣ�ɞɨɛɚɜɤɢ��ɹɤɿ�ɦɿɫɬɹɬɶɫɹ�ɜ�ɬɚɤɢɯ�ɜɢɞɚɯ�
ɧɚɩɨʀɜ�ɪɿɞɢɧ��ɦɨɠɭɬɶ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɢ�ɬɚ�ɣɨɝɨ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ��

��� ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɬɿɥɶɤɢ�ɱɢɫɬɭ�ɩɢɬɧɭ�ɜɨɞɭ��
��� ȯɦɧɿɫɬɶ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɫɬɚɧɨɜɢɬɶ���

ɥɿɬɪɚ��ɡɚɩɨɛɿɝɚɣɬɟ�ɩɟɪɟɩɨɜɧɟɧɧɸ��
��� ɇɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ�

ɜɨɞɢ�ɬɜɟɪɞɨɸ�ɫɤɥɹɧɤɨɸ��ɍ�ɪɚɡɿ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɨʀ�ɫɤɥɹɧɤɢ�
ɧɚɬɢɫɤɚɣɬɟ�ɧɚ�ɜɚɠɿɥɟɰɶ�ɩɚɥɶɰɹɦɢ�ɡɡɚɞɭ�
ɫɤɥɹɧɤɢ��

Ɉɱɢɳɟɧɧɹ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�
�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɧɚɩɨɜɧɟɧɧɹ��ɳɨ�

ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�ɭ�ɞɜɟɪɧɿɣ�ɩɨɥɢɰɿ�
�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɞɜɟɪɧɭ�ɩɨɥɢɰɸ��ɬɪɢɦɚɸɱɢ�ʀʀ�ɡ�

ɨɛɨɯ�ɛɨɤɿɜ�
�� ȼɿɡɶɦɿɬɶɫɹ�ɡɚ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɡ�ɨɛɨɯ�ɛɨɤɿɜ�

ɬɚ�ɜɢɬɹɝɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɩɿɞ�ɤɭɬɨɦ����&�
�� Ɂɧɿɦɿɬɶ�ɤɪɢɲɤɭ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�

ɩɪɨɦɢɣɬɟ�ɣɨɝɨ�
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Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ

Ɋɟɝɭɥɶɨɜɚɧɿ�ɩɨɥɢɰɿ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɦɨɠɧɚ�
ɜɢɫɭɜɚɬɢ��ɬɪɨɯɢ�ɩɿɞɧɹɜɲɢ�ɫɩɟɪɟɞɭ�ɣ�
ɩɨɫɭɜɚɸɱɢ�ɜɩɟɪɟɞ�ɿ�ɧɚɡɚɞ��ɉɪɢ�ɜɢɫɭɜɚɧɧɿ�
ɜɩɟɪɟɞ�ɜɨɧɢ�ɮɿɤɫɭɸɬɶɫɹ��ɚɛɢ�ɜɢ�ɦɨɝɥɢ�
ɞɿɫɬɚɬɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɡ�ɩɨɥɢɰɿ��ɩɨɥɢɰɸ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɦɨɠɧɚ�ɡɧɹɬɢ��ɜɢɫɭɧɭɜɲɢ�ʀʀ�ɞɨ�
ɞɪɭɝɨʀ�ɬɨɱɤɢ�ɮɿɤɫɚɰɿʀ�ɬɚ�ɬɪɨɯɢ�ɩɿɞɧɹɜɲɢ�
ɫɩɟɪɟɞɭ�
ɓɨɛ�ɡɚɩɨɛɿɝɬɢ�ɩɟɪɟɤɢɞɚɧɧɸ�ɩɨɥɢɰɿ��ɦɿɰɧɨ�
ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ʀʀ�ɡɧɢɡɭ��ɉɨɥɢɰɿ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ�ɧɚ�ɧɚɩɪɹɦɧɢɯ�ɩɨ�ɛɨɤɚɯ�
ɤɨɪɩɭɫɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɚɛɢ�ʀʀ�ɦɨɠɧɚ�ɛɭɥɨ�
ɩɟɪɟɦɿɳɭɜɚɬɢ�ɧɢɠɱɟ�ɱɢ�ɜɢɳɟ�
ɓɨɛ�ɩɨɜɟɪɧɭɬɢ�ɩɨɥɢɰɸ�ɧɚ�ɦɿɫɰɟ��
ɩɨɫɭɧɶɬɟ�ʀʀ�ɧɚɡɚɞ�

Ȼɥɚɤɢɬɧɟ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹ
ɍ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ��ɹɤɿ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�ɜ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�ɿɡ�ɛɥɚɤɢɬɧɢɦ�ɨɫɜɿɬɥɟɧɧɹɦ��
ɬɪɢɜɚɽ�ɩɪɨɰɟɫ�ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡɭ�ɡɚɜɞɹɤɢ�
ɞɨɜɠɢɧɿ�ɯɜɢɥɶ�ɫɢɧɶɨɝɨ�ɫɜɿɬɥɚ��ɬɚɤɢɦ�
ɱɢɧɨɦ�ɜɨɧɢ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶ�ɫɜɿɠɿɫɬɶ��ɚ�ɜɦɿɫɬ�
ɜɿɬɚɦɿɧɿɜ�ɭ�ɧɢɯ�ɡɛɿɥɶɲɭɽɬɶɫɹ�

ȼɚɠɥɢɜɟ�ɡɚɭɜɚɠɟɧɧɹ�
Ʉɨɦɩɨɧɟɧɬɢ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɬɚ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤ�ɜɨɞɢ�ɧɟ�ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɿ�ɞɥɹ�
ɦɢɬɬɹ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɿɣ�ɦɚɲɢɧɿ�

ɉɿɞɞɨɧ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ
ȼɨɞɚ��ɳɨ�ɤɪɚɩɚɽ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�
ɪɨɡɩɨɞɿɥɶɧɢɤɚ��ɧɚɤɨɩɢɱɭɽɬɶɫɹ�ɜ�ɥɨɬɤɭ�
ɜɧɢɡɭ��
ȼɢɣɦɿɬɶ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɣ�ɮɿɥɶɬɪ��ɹɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�
ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ�
ɑɢɫɬɨɸ�ɿ�ɫɭɯɨɸ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ�ɜɢɞɚɥɿɬɶ�ɜɨɞɭ��
ɳɨ�ɡɿɛɪɚɥɚɫɹ�
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Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ��
ɳɨ�ɨɛɟɪɬɚɽɬɶɫɹ
ȼɢɫɭɜɧɭ�ɩɨɥɢɰɸ�ɦɨɠɧɚ�ɪɭɯɚɬɢ�ɩɪɚɜɨɪɭɱ�ɿ�
ɥɿɜɨɪɭɱ��ɚɛɢ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�ɜɢɫɨɤɿ�ɩɥɹɲɤɢ��
ɛɚɧɤɢ�ɱɢ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɧɚ�ɧɢɠɧɿɣ�ɩɨɥɢɰɿ�
�ɦɚɥ�����
ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɞɿɫɬɚɬɢ�ʀɠɭ��ɳɨ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶɫɹ�
ɧɚ�ɩɨɥɢɰɿ��ɜɡɹɜɲɢɫɹ�ɡɚ�ʀʀ�ɩɪɚɜɢɣ�ɤɪɚɣ�
ɿ�ɩɨɜɟɪɧɭɜɲɢ��ɦɚɥ������Ɂɚ�ɛɚɠɚɧɧɹ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɢɬɢ�ɱɢ�ɜɢɣɧɹɬɢ�ɩɨɥɢɰɸ�
ɩɨɜɟɪɧɿɬɶ�ʀʀ�ɧɚ����ɝɪɚɞɭɫɿɜ��ɩɿɞɧɿɦɿɬɶ�ɿ�
ɩɨɬɹɝɧɿɬɶ�ɧɚ�ɫɟɛɟ��ɦɚɥ�������
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Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�

ɨɩɰɿɹ
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�
ɞɨɡɜɨɥɹɽ�ɥɟɝɤɨ�ɜɢɪɨɛɥɹɬɢ�ɥɿɞ�ɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ��Ⱦɿɫɬɚɧɶɬɟ�ɛɚɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�
ɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɧɚɩɨɜɧɿɬɶ�
ɣɨɝɨ�ɜɨɞɨɸ�ɬɚ�ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɧɚ�ɦɿɫɰɟ�
ɞɥɹ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�,FHPDWLF�
ɉɟɪɲɚ�ɩɚɪɬɿɹ�ɥɶɨɞɭ�ɛɭɞɟ�ɝɨɬɨɜɚ�
ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɡɚ���ɝɨɞɢɧɢ�ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�
,FHPDWLF�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��
ɉɪɢ�ɩɨɜɧɨɦɭ�ɡɚɩɨɜɧɟɧɧɿ�ɛɚɤɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɢ�ɜɢ�
ɨɬɪɢɦɚɽɬɟ�ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�������ɤɭɛɢɤɿɜ�ɥɶɨɞɭ��
əɤɳɨ�ɜɨɞɚ�ɫɬɨɹɥɚ�ɜ�ɛɚɤɭ�ɛɥɢɡɶɤɨ�����
ɬɢɠɧɿɜ��ɡɚɦɿɧɿɬɶ�ʀʀ�
ɉɪɢɦɿɬɤɚ��ȼ�ɩɪɢɥɚɞɚɯ��ɳɨ�ɦɚɸɬɶ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɣ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF��
ɦɨɠɟ�ɱɭɬɢɫɹ�ɡɜɭɤ�ɩɪɢ�ɪɨɡɥɢɜɿ��ɐɟɣ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�
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Ʌɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɿ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɥɶɨɞɭ
ȼɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ

�ɇɚɩɨɜɧɿɬɶ�ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɜɨɞɨɸ�ɬɚ�
ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɭ�ɝɧɿɡɞɨ��Ʌɿɞ�ɛɭɞɟ�ɝɨɬɨɜɢɣ�
ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɡɚ�ɞɜɿ�ɝɨɞɢɧɢ��ɇɟ�ɜɢɣɦɚɣɬɟ�
ɥɶɨɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɿɡ�ɣɨɝɨ�ɝɧɿɡɞɚ��ɳɨɛ�ɭɡɹɬɢ�
ɥɿɞ��

�ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ�ɪɭɱɤɢ�ɡɚ�ɝɨɞɢɧɧɢɤɨɜɨɸ�
ɫɬɪɿɥɤɨɸ�ɧɚ����ɝɪɚɞɭɫɿɜ��
Ʉɭɛɢɤɢ�ɥɶɨɞɭ�ɡ�ɱɚɪɭɧɨɤ�ɜɩɚɞɭɬɶ�ɭ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɩɿɞ�ɧɢɦɢ��

�ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɜɢɣɧɹɬɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�ɣ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɬɢ�ɤɭɛɢɤɢ�
ɥɶɨɞɭ��

�Ɂɚ�ɛɚɠɚɧɧɹɦ�ɦɨɠɧɚ�ɡɚɥɢɲɢɬɢ�ɤɭɛɢɤɢ�
ɥɶɨɞɭ�ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ�
ɩɪɢɡɧɚɱɟɧɢɣ�ɥɢɲɟ�ɡɛɢɪɚɧɧɹ�ɤɭɛɢɤɿɜ�
ɥɶɨɞɭ��ɇɟ�ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɧɶɨɝɨ�ɜɨɞɭ��ɍ�
ɬɚɤɨɦɭ�ɪɚɡɿ�ɜɿɧ�ɡɥɚɦɚɽɬɶɫɹ�
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ɉɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ
ɇɚɩɨɜɧɿɬɶ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�ɜɨɞɨɸ�
ɬɚ�ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɭ�ɝɧɿɡɞɨ��Ʌɿɞ�ɛɭɞɟ�ɝɨɬɨɜɢɣ�
ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ�ɡɚ�ɞɜɿ�ɝɨɞɢɧɢ�
Ʌɿɞ�ɦɨɠɧɚ�ɥɟɝɤɨ�ɜɢɣɧɹɬɢ��ɹɤɳɨ�ɡɥɟɝɤɚ�
ɫɤɪɭɬɢɬɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɥɶɨɞɭ�

RSHQ

FORVHG

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɡ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ�
ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��(YHU�)UHVK�

ɨɩɰɿɹ
ȼɨɥɨɝɿɫɬɶ�ɨɜɨɱɿɜ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɿɜ�ɡɧɚɯɨɞɢɬɶ�
ɩɿɞ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�ɡɚɜɞɹɤɢ�ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɹɦ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɡ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹɦ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��
ɜ�ɹɤɨɦɭ�ʀɠɚ�ɝɚɪɚɧɬɨɜɚɧɨ�ɡɚɥɢɲɚɽɬɶɫɹ�
ɫɜɿɠɨɸ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɩɟɪɿɨɞ�ɱɚɫɭ��

ȿɥɟɦɟɧɬɢ�ɤɟɪɭɜɚɧɧɹ�ɜɨɥɨɝɿɫɬɸ��ɹɤɿ�
ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ�ɧɚ�ɩɟɪɟɞɧɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�ɤɪɢɲɤɢ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɡɚɛɟɡɩɟɱɭɸɬɶ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�
ɪɿɜɧɹ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ�ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�ɡɚɥɟɠɧɨ�ɜɿɞ�
ɨɜɨɱɿɜ�ɿ�ɮɪɭɤɬɿɜ��ɪɨɡɦɿɳɟɧɢɯ�ɭ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ��
Ɂɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɮɪɭɤɬɢ��ɬɚɤɿ�ɹɤ�ɚɩɟɥɶɫɢɧ��
ɥɢɦɨɧ��ɝɪɟɣɩɮɪɭɬ��ɚɜɨɤɚɞɨ��ɚɧɚɧɚɫ�
�ɧɟɪɨɡɪɿɡɚɧɢɣ���ɚɣɜɚ��ɬɚ�ɨɜɨɱɿ��ɬɚɤɿ�ɹɤ�
ɰɢɛɭɥɹ��ɱɚɫɧɢɤ�ɬɚ�ɤɚɪɬɨɩɥɹ��ɜ�ɪɟɠɢɦɿ�
ɧɢɡɶɤɨʀ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��ȱɧɲɿ�ɨɜɨɱɿ�ɬɚ�ɮɪɭɤɬɢ�
ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɜ�ɪɟɠɢɦɿ�ɜɢɫɨɤɨʀ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ�
ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɳɨɛ�ɡɦɟɧɲɢɬɢ�ɜɬɪɚɬɭ�ɜɨɥɨɝɢ�ɬɚ�
ɩɪɨɞɨɜɠɢɬɢ�ɬɟɪɦɿɧ�ʀɯ�ɩɪɢɞɚɬɧɨɫɬɿ��əɤɳɨ�
ɧɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɭ�ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɽɬɶɫɹ�
ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ��ɚɛɨ�ɹɤɳɨ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�
ɩɟɪɟɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ�ɥɢɫɬɨɜɢɦɢ�ɨɜɨɱɚɦɢ�
ɡ�ɜɟɥɢɤɢɦɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɹɦɢ�ɚɛɨ�ɨɜɨɱɚɦɢ��
ɹɤɿ�ɲɜɢɞɤɨ�ɜɬɪɚɱɚɸɬɶ�ɜɨɥɨɝɭ��ɹɤ�ɨɝɿɪɨɤ��
ɜɿɞɤɪɢɣɬɟ�ɩɟɪɟɫɭɜɧɿ�ɳɢɬɤɢ��
ɉɨɥɨɠɟɧɧɹ��ɜ�ɹɤɨɦɭ�ɨɬɜɨɪɢ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
ɜɿɞɤɪɢɬɿ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɪɟɠɢɦɭ�ɧɚɣɦɟɧɲɨʀ�
ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��Ʉɨɥɢ�ɜɨɧɢ�ɡɚɤɪɢɬɿ��ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ�
ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɽ�ɪɟɠɢɦɭ�ɧɚɣɜɢɳɨʀ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ�
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ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�ɡɚɤɪɢɜɚɣɬɟ�ɜɟɧɬɢɥɹɰɿɣɧɿ�
ɨɬɜɨɪɢ��ɹɤɿ�ɪɨɡɬɚɲɨɜɚɧɿ�ɜ�ɩɟɪɟɞɧɿɣ�
ɱɚɫɬɢɧɿ�ɩɟɪɟɫɭɜɧɢɯ�ɳɢɬɤɿɜ��ɧɚ�ɥɢɰɶɨɜɿɣ�
ɫɬɨɪɨɧɿ�ɤɪɢɲɤɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�

Ⱦɥɹ�ɡɚɩɨɛɿɝɚɧɧɹ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿʀ�ɫɥɿɞ��
ɧɚɫɤɿɥɶɤɢ�ɰɟ�ɦɨɠɥɢɜɨ��ɭɧɢɤɚɬɢ�ɤɨɧɬɚɤɬ�
ɨɜɨɱɿɜ�ɡɿ�ɫɬɟɥɟɸ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɬɚɤɨɠ�
ɨɬɜɨɪɢ�ɫɬɟɥɿ�ɧɟ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɛɭɬɢ�ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɿ��

ɉɨɦɿɫɬɿɬɶ�ɥɢɫɬɨɜɿ�ɨɜɨɱɿ��ɬɚɤɿ�ɹɤ�ɫɚɥɚɬ��
ɲɩɢɧɚɬ�ɿ�ɨɜɨɱɿ��ɹɤɿ�ɱɭɬɥɢɜɿ�ɞɨ�ɜɬɪɚɬɢ�
ɜɨɥɨɝɢ��ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨ��ɹɤɨɦɨɝɚ�ɛɥɢɠɱɟ�
ɞɨ�ɫɟɪɟɞɢɧɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɇɟ�ɫɥɿɞ�
ɩɨɦɿɳɚɬɢ�ʀɯ�ɧɚ�ɤɨɪɿɧɧɹ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ�

ɇɿɤɨɥɢ�ɧɟ�ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ�ɨɜɨɱɿ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɭ�ɬɨɪɛɢɧɚɯ��əɤɳɨ�ɨɜɨɱɿ�
ɡɚɥɢɲɚɸɬɶɫɹ�ɭ�ɬɨɪɛɢɧɚɯ��ɜɨɧɢ�
ɪɨɡɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�
ɩɟɪɿɨɞɭ�ɱɚɫɭ��Ʉɨɥɢ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ�ɜɢɫɨɤɢɣ�
ɪɿɜɟɧɶ�ɜɨɥɨɝɨɫɬɿ��ɨɜɨɱɿ�ɧɟ�ɜɬɪɚɱɚɸɬɶ�
ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ�ɬɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�
ɪɨɡɭɦɧɨɝɨ�ɩɟɪɿɨɞɭ�ɱɚɫɭ�ɛɟɡ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨɫɬɿ�
ɡɚɥɢɲɚɬɢ�ʀɯ�ɭ�ɬɨɪɛɢɧɚɯ��Ʉɨɧɬɚɤɬ�ɡ�ɿɧɲɢɦɢ�
ɨɜɨɱɚɦɢ�ɽ�ɧɟɛɚɠɚɧɢɦ�ɡ�ɬɨɱɤɭ�ɡɨɪɭ��
Ɍɨɦɭ��ɡɚɦɿɫɬɶ�ɬɨɪɛɢɧ��ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɩɟɪɮɨɪɨɜɚɧɢɣ�ɩɚɩɿɪ��ɫɩɿɧɟɧɢɣ�ɦɚɬɟɪɿɚɥ�
ɬɚ�ɿɧɲɿ�ɩɨɞɿɛɧɿ�ɩɚɤɭɜɚɥɶɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�

ɍ�ɦɨɦɟɧɬ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɨɜɨɱɚɦɢ�ɬɪɟɛɚ�ɩɪɢɣɧɹɬɢ�ɞɨ�ɭɜɚɝɢ�ɩɢɬɨɦɭ�
ɜɚɝɭ�ɨɜɨɱɿɜ��ȼɚɠɤɿ�ɬɚ�ɬɜɟɪɞɿ�ɨɜɨɱɿ�ɫɥɿɞ�
ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�ɜ�ɧɢɠɧɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��
ɥɟɝɤɿ�ɬɚ�ɦ
ɹɤɿ�ɨɜɨɱɿ�ɫɥɿɞ�ɪɨɡɦɿɳɭɜɚɬɢ�ɜ�
ɜɟɪɯɧɿɣ�ɱɚɫɬɢɧɿ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�

ɇɟ�ɪɨɡɦɿɳɭɣɬɟ�ɪɚɡɨɦ�ɡ�ɿɧɲɢɦɢ�ɨɜɨɱɚɦɢ�ɿ�
ɮɪɭɤɬɚɦɢ��ɜ�ɨɞɧɨɦɭ�ɿ�ɬɨɦɭ�ɠ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ��
ɬɚɤɿ�ɮɪɭɤɬɢ��ɹɤ�ɝɪɭɲɚ��ɚɛɪɢɤɨɫ��ɩɟɪɫɢɤ�
ɿ�ɬ�ɞ��ɬɚ�ɹɛɥɭɤɨ��ɹɤɿ�ɦɚɸɬɶ�ɜɢɫɨɤɢɣ�
ɪɿɜɟɧɶ�ɝɟɧɟɪɚɰɿʀ�ɝɚɡɨɩɨɞɿɛɧɨɝɨ�ɟɬɢɥɟɧɭ��
Ƚɚɡɨɩɨɞɿɛɧɢɣ�ɟɬɢɥɟɧ��ɹɤɢɣ�ɝɟɧɟɪɭɽɬɶɫɹ�
ɰɢɦɢ�ɮɪɭɤɬɚɦɢ��ɦɨɠɟ�ɩɪɢɫɤɨɪɢɬɢ�
ɞɨɡɪɿɜɚɧɧɹ�ɿɧɲɢɯ�ɮɪɭɤɬɿɜ��ɐɟ�ɜɟɞɟ�ɞɨ�
ɬɨɝɨ��ɳɨ�ɜɨɧɢ�ɪɨɡɤɥɚɞɚɸɬɶɫɹ�ɜ�ɛɿɥɶɲ�
ɤɨɪɨɬɤɢɣ�ɬɟɪɦɿɧ�

ɇɟ�ɜɢɣɦɚɣɬɟ�ɨɫɧɨɜɧɢɣ�ɤɨɪɩɭɫ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�
ɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɜɿɞɨɤɪɟɦɢɜɲɢ�ɣɨɝɨ�ɜɿɞ�
ɹɳɢɤɿɜ��ɤɪɿɦ�ɜɢɩɚɞɤɿɜ��ɤɨɥɢ�ɧɟɨɛɯɿɞɧɨ�
ɡɜɟɪɧɭɬɢɫɹ�ɞɨ�ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��
ɉɟɪɟɞ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹɦ�ɨɫɧɨɜɧɨɝɨ�ɤɨɪɩɭɫɭ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�ɡ�ɦɿɫɰɹ�ɩɪɨɬɪɿɬɶ�ɬɚ�ɨɱɢɫɬɿɬɶ�
ɣɨɝɨ�ɡɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɜɨɥɨɝɨʀ�ɬɤɚɧɢɧɢ��
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Ɇɚɲɢɧɚ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ

ɨɩɰɿɹ
�� ȼɿɞɤɪɢɣɬɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� Ⱦɥɹ�ɜɿɞɤɪɢɬɬɹ�ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɿ�ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ�

ɤɪɢɲɤɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɿɣ�ɤɚɦɟɪɿ�

�� ɉɨɦɿɫɬɿɬɶ�ɥɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�
ɫɜɿɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ�ɭ�ɧɢɠɧɸ�ɤɪɢɲɤɭ�ɬɚ�
ɩɨɫɬɚɜɬɟ�ɣɨɝɨ�ɧɚ�ɫɚɦɭ�ɜɟɪɯɧɸ�ɩɨɥɢɰɸ�
ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

�� ȼɿɡɶɦɿɬɶ�ɫɭɦɿɲ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɹɤɚ�ɩɟɪɟɞ�
ɬɢɦ�ɛɭɥɚ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɚ�ɞɨ�ɤɿɦɧɚɬɧɨʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ��ɿ�ɩɨɦɿɫɬɿɬɶ�ʀʀ�ɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�

�� Ʉɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɫɭɦɿɲɿ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɹɤɚ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɭɽɬɶɫɹ�ɭ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɞɥɹ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɧɟ�ɩɨɜɢɧɧɚ�ɩɟɪɟɜɢɳɭɜɚɬɢ�
ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ��ɡɚɡɧɚɱɟɧɭ�ɭ�ɪɟɰɟɩɬɚɯ�
ɩɨ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɸ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ��əɤɳɨ�
ɭ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɞɥɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�
ɡɚɜɚɧɬɚɠɭɽɬɶɫɹ�ɛɿɥɶɲɚ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɫɭɦɿɲɿ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɧɿɠ�ɡɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɭ�ɪɟɰɟɩɬɿ��
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɩɟɪɟɩɨɜɧɢɬɶɫɹ�

�� ɉɨɦɿɫɬɿɬɶ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɭ�ɤɨɪɩɭɫ��ɜ�ɧɢɠɧɸ�
ɱɚɫɬɢɧɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��ɭ�ɧɚɩɪɹɦɤɭ�ɥɿɜɨɝɨ�
ɛɨɤɭ�

�� ɉɨɜɟɪɧɿɬɶ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɧɚ�ɩɪɚɜɢɣ�ɛɿɤ�ɬɚ�
ɡɚɮɿɤɫɭɣɬɟ�ɣɨɝɨ�ɧɚ�ɫɜɨɽɦɭ�ɦɿɫɰɿ�
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�� Ɂɚɤɪɢɣɬɟ�ɤɪɢɲɤɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɥɶɨɞɭ��ɧɚɬɢɫɧɿɬɶ�ɿ�
ɜɿɞɩɭɫɬɿɬɶ��ɳɨɛ�ɡɚɮɿɤɫɭɜɚɬɢ�ʀʀ�

�� Ɂɚɤɪɢɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�

C ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɜɢɡɧɚɱɢɬɢ�ɪɟɠɢɦ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɡɚ�
ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɤɧɢɝɢ�ɪɟɰɟɩɬɿɜ�

C Ɂɚ�ɞɨɩɨɦɨɝɨɸ�ɞɢɫɩɥɟɹ�ɧɚ�
ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ�ɜɫɬɚɧɨɜɿɬɶ�ɪɟɠɢɦ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɜ�
ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�ɜɿɞ�ɬɢɩɭ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�

C ɇɟ�ɦɢɣɬɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ɦɨɪɨɡɢɜɚ�ɜ�
ɩɨɫɭɞɨɦɢɣɧɿɣ�ɦɚɲɢɧɿ�

C ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɩɪɨɰɟɫɭ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�
ɦɨɪɨɡɢɜɚ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɜ�
ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�ɜɿɞ�ɩɨɬɨɱɧɢɯ�ɭɦɨɜ�
ɜɢɪɨɛɧɢɰɬɜɚ��ɛɭɞɟ�ɞɟɹɤɢɣ�ɱɚɫ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɡ�ɧɟɡɧɚɱɧɢɦ�ɲɭɦɨɦ�
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6��Ⱦɨɝɥɹɞ�ɬɚ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ

A�ɇɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɛɟɧɡɢɧ�ɱɢ�ɩɨɞɿɛɧɿ�
ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�

B�ɉɟɪɟɞ�ɜɢɤɨɧɚɧɧɹɦ�ɱɢɳɟɧɧɹ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɽɦɨ�ɜɿɞ
ɽɞɧɚɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ�

C� Ɂɚɛɨɪɨɧɟɧɨ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�
ɝɨɫɬɪɿ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ�ɡɚɫɨɛɢ��ɦɢɥɨ��ɡɚɫɨɛɢ�
ɞɥɹ�ɜɢɞɚɥɟɧɧɹ�ɩɥɹɦ��ɦɢɸɱɿ�ɡɚɫɨɛɢ�ɬɚ�
ɩɨɥɿɪɨɥɿ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɿ�ɜɨɫɤɭ�

C� ɉɪɨɦɢɣɬɟ�ɲɚɮɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɥɟɞɶ�
ɬɟɩɥɨɸ�ɜɨɞɨɸ�ɬɚ�ɜɢɬɪɿɬɶ�ɧɚɫɭɯɨ�

C� Ⱦɥɹ�ɦɢɣɤɢ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɶ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤɨɪɢɫɬɭɣɬɟɫɹ�ɝɚɧɱɿɪɤɨɸ��
ɡɦɨɱɟɧɨɸ�ɭ�ɪɨɡɱɢɧɿ��ɹɤɢɣ�ɫɤɥɚɞɚɽɬɶɫɹ�
ɡ�ɱɚɣɧɨʀ�ɥɨɠɤɢ�ɩɢɬɧɨʀ�ɫɨɞɢ�ɧɚ�ɩɿɜɥɿɬɪɚ�
ɜɨɞɢ��ɩɨɬɿɦ�ɜɢɬɪɿɬɶ�ʀɯ�ɧɚɫɭɯɨ�

B�ɋɥɿɞɤɭɣɬɟ��ɳɨɛ�ɜɨɞɚ�ɧɟ�ɩɨɬɪɚɩɢɥɚ�ɞɨ�
ɤɨɪɩɭɫɭ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɬɚ�ɜ�ɿɧɲɿ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɿ�
ɩɪɢɥɚɞɢ�

B�əɤɳɨ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�
ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɹ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɨɝɨ�
ɱɚɫɭ��ɜɢɦɤɧɿɬɶ�ɣɨɝɨ�ɡ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��
ɡɜɿɥɶɧɿɬɶ�ɜɿɞ�ɭɫɿɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɩɪɨɬɪɿɬɶ�ɿ�
ɡɚɥɢɲɿɬɶ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ�

C� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɟɪɟɜɿɪɹɣɬɟ��ɱɢ�ɧɟ�
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɢɣ�ɲɦɚɬɨɱɤɚɦɢ�ʀɠɿ�
ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɧɚ�ɞɜɟɪɹɯ�

C� Ⱦɥɹ�ɡɧɿɦɚɧɧɹ�ɥɨɬɤɚ�ɭ�ɞɜɟɪɹɯ�
ɪɨɡɜɚɧɬɚɠɬɟ�ɣɨɝɨ��ɚ�ɩɨɬɿɦ�ɩɪɨɫɬɨ�
ɩɿɞɲɬɨɜɯɧɿɬɶ�ɭɝɨɪɭ�

C ɍ�ɠɨɞɧɨɦɭ�ɪɚɡɿ�ɧɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�
ɡɚɫɨɛɢ�ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɱɢ�ɜɨɞɭ��ɳɨ�ɦɿɫɬɹɬɶ�
ɯɥɨɪ��ɞɥɹ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɡɨɜɧɿɲɧɿɯ�ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�
ɚɛɨ�ɯɪɨɦɨɜɚɧɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɜɢɪɨɛɭ��ɏɥɨɪ�
ɜɢɤɥɢɤɚɽ�ɤɨɪɨɡɿɸ�ɬɚɤɢɯ�ɦɟɬɚɥɟɜɢɯ�
ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�

Ɂɚɯɢɫɬ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɢɯ�
ɩɨɜɟɪɯɨɧɶ�
C� ɇɟ�ɡɛɟɪɿɝɚɣɬɟ�ɪɿɞɤɿ�ɨɥɿʀ�ɱɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�

ɡ�ɞɨɞɚɜɚɧɧɹɦ�ɨɥɿʀ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɭ�ɭ�
ɜɿɞɤɪɢɬɨɦɭ�ɜɢɝɥɹɞɿ�ɱɢ�ɧɟɝɟɪɦɟɬɢɱɧɿɣ�
ɭɩɚɤɨɜɰɿ��ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɿɩɫɭɜɚɬɢ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɿ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɍ�
ɪɚɡɿ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɧɧɹ�ɨɥɿʀ�ɧɚ�ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɭ�
ɩɨɜɟɪɯɧɸ�ɨɱɢɫɬɿɬɶ�ɰɸ�ɱɚɫɬɢɧɭ�ɩɨɜɟɪɯɧɿ�
ɬɟɩɥɨɸ�ɜɨɞɨɸ�
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7��Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿʀ�ɡ�ɭɫɭɧɟɧɧɹ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
ɉɟɪɟɞ�ɬɢɦ�ɹɤ�ɡɜɟɪɬɚɬɢɫɹ�ɞɨ�ɚɜɬɨɪɢɡɨɜɚɧɨʀ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ��ɨɡɧɚɣɨɦɬɟɫɹ�ɡ�ɧɚɜɟɞɟɧɨɸ�
ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɽɸ��ɐɟ�ɞɨɩɨɦɨɠɟ�ɜɚɦ�ɡɚɨɳɚɞɢɬɢ�ɝɪɨɲɿ�ɣ�ɱɚɫ��ɇɚɜɟɞɟɧɢɣ�ɧɢɠɱɟ�ɩɟɪɟɥɿɤ�
ɦɿɫɬɢɬɶ�ɧɚɣɱɚɫɬɿɲɿ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɿ��ɧɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɧɿ�ɡɿɩɫɨɜɚɧɢɦ�ɨɛɥɚɞɧɚɧɧɹɦ�ɱɢ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ��
Ⱦɟɹɤɿ�ɡ�ɮɭɧɤɰɿɣ��ɳɨ�ɧɚɜɟɞɟɧɿ�ɬɭɬ��ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɜɿɞɫɭɬɧɿ�ɭ�ɜɚɲɨɦɭ�ɜɢɪɨɛɿ�

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ��
�� ɑɢ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɢɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɨ�ɦɟɪɟɠɿ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ"�ȼɫɬɚɜɬɟ�ɲɬɟɩɫɟɥɶ�ɞɨ�

ɧɚɫɬɿɧɧɨʀ�ɪɨɡɟɬɤɢ�
�� ɑɢ�ɫɩɪɚɜɧɚ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɚ�ɩɪɨɛɤɚ��ɞɨ�ɹɤɨʀ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɱɢ�ɧɟ�ɩɟɪɟɝɨɪɿɜ�

ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ"�ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ�ɡɚɩɨɛɿɠɧɢɤ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ�ɧɚ�ɛɿɱɧɿɣ�ɫɬɿɧɰɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ��08/7,�=21(��&22/�&21752/�
ɿ�)/(;,�=21(��
�� Ⱦɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɱɚɫɬɨ�

ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ�ɿ�ɡɚɱɢɧɹɸɬɶ��ȼɢɫɨɤɚ�ɜɨɥɨɝɿɫɬɶ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ��Ɂɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�
ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��ɹɤɿ�ɦɿɫɬɹɬɶ�ɪɿɞɢɧɭ��ɭ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɇɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ��
ɉɟɪɟɦɤɧɿɬɶ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�ɧɢɠɱɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

�� ɇɟ�ɬɪɢɦɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɜɿɞɱɢɧɟɧɢɦɢ�ɚɛɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ʀɯ�ɪɿɞɲɟ�
�� ɇɚɤɪɢɜɚɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�ɭ�ɜɿɞɤɪɢɬɢɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɢɦ�

ɦɚɬɟɪɿɚɥɨɦ�
�� ȼɢɬɪɿɬɶ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɫɭɯɨɸ�ɬɤɚɧɢɧɨɸ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�ɡ¶ɹɜɥɹɽɬɶɫɹ�ɜɿɧ�ɡɧɨɜɭ�
Ʉɨɦɩɪɟɫɨɪ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ�
�� Ɍɟɪɦɨɡɚɯɢɫɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɨɪɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ�ɧɟɫɩɨɞɿɜɚɧɨɝɨ�ɡɛɨɸ�

ɟɧɟɪɝɨɩɨɫɬɚɱɚɧɧɹ�ɱɢ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɧɹ�ɜɢɦɤɧɟɧɧɹ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɬɢɫɤ�ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɭ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɿ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɧɟ�ɜɫɬɢɝ�ɡɛɚɥɚɧɫɭɜɚɬɢɫɹ��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɨɱɧɟ�ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɨɪɿɽɧɬɨɜɧɨ�
ɱɟɪɟɡ���ɯɜɢɥɢɧ��əɤɳɨ�ɩɿɫɥɹ�ɡɚɤɿɧɱɟɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�ɩɟɪɿɨɞɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɡɚɩɪɚɰɸɽ��
ɡɜɟɪɧɿɬɶɫɹ�ɞɨ�ɫɟɪɜɿɫɧɨʀ�ɫɥɭɠɛɢ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɩɟɪɟɛɭɜɚɽ�ɭ�ɫɬɚɧɿ�ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ��Ⱦɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɳɨ�
ɪɨɡɦɨɪɨɠɭɽɬɶɫɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ��ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��Ɋɨɡɦɨɪɨɠɭɜɚɧɧɹ�ɜɿɞɛɭɜɚɽɬɶɫɹ�
ɩɟɪɿɨɞɢɱɧɨ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɩɿɞ¶ɽɞɧɚɧɨ�ɞɨ�ɦɟɪɟɠɿ��ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɜɢɥɤɚ�ɧɚɥɟɠɧɢɦ�ɱɢɧɨɦ�
ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�

�� ɑɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ"
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɚ�ɩɨɞɚɱɚ�ɟɥɟɤɬɪɨɟɧɟɪɝɿʀ�
ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɦɢɤɚɽɬɶɫɹ�ɡɚɧɚɞɬɨ�ɱɚɫɬɨ�ɚɛɨ�ɩɪɚɰɸɽ�ɡɚɧɚɞɬɨ�ɞɨɜɝɨ�



UK43

�� ȼɚɲ�ɧɨɜɢɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɲɢɪɲɢɦ�ɡɚ�ɩɨɩɟɪɟɞɧɿɣ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��
ȼɟɥɢɤɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�ɩɪɚɰɸɸɬɶ�ɩɪɨɬɹɝɨɦ�ɬɪɢɜɚɥɿɲɨɝɨ�ɱɚɫɭ�

�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɡɚɜɢɫɨɤɨɸ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɿɝ�ɛɭɬɢ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɟɧɢɣ�ɱɢ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɟɧɢɣ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɉɨɜɧɟ�
ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɟ�ɬɪɢɜɚɬɢ�ɧɚ�ɤɿɥɶɤɚ�ɝɨɞɢɧ�ɞɨɜɲɟ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɢɥɢ�ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɝɚɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��
Ƚɚɪɹɱɿ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɫɩɪɢɱɢɧɹɸɬɶ�ɞɨɜɲɭ�ɪɨɛɨɬɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡ�ɦɟɬɨɸ�ɞɨɫɹɝɧɟɧɧɹ�
ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɿ�ɱɚɫɬɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ��ɚɛɨ�ɜɨɧɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�ɛɭɥɢ�ɧɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ��
Ɍɟɩɥɟ�ɩɨɜɿɬɪɹ��ɳɨ�ɩɨɬɪɚɩɥɹɽ�ɞɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɫɩɪɢɱɢɧɹɽ�ɣɨɝɨ�ɞɨɜɲɭ�ɪɨɛɨɬɭ��
ȼɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɪɿɞɲɟ�

�� ɇɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ�ɞɜɟɪɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɶ��ɉɟɪɟɜɿɪɬɟ��ɱɢ�
ɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ��ɩɨɤɢ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɚ�ɩɨɬɪɿɛɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�

�� ɍɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɶ��ɦɨɠɥɢɜɨ��
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɢɣ��ɡɧɨɲɟɧɢɣ��ɡɿɩɫɭɬɢɣ�ɚɛɨ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ��ɍɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɞɜɟɪɟɣ�
ɬɪɟɛɚ�ɩɨɱɢɫɬɢɬɢ�ɱɢ�ɡɚɦɿɧɢɬɢ��ɉɨɲɤɨɞɠɟɧɢɣ�ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱ�ɩɪɢɦɭɲɭɽ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɚɰɸɜɚɬɢ�ɞɨɜɲɟ�ɞɥɹ�ɬɨɝɨ��ɳɨɛ�ɩɿɞɬɪɢɦɭɜɚɬɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɡɚɧɢɡɶɤɚ��ɬɨɞɿ�ɹɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɞɨɫɬɚɬɧɹ�
�� Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɟ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɿɞɪɟɝɭɥɶɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɡɚɧɢɡɶɤɚ��ɬɨɞɿ�ɹɤ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�
ɞɨɫɬɚɬɧɹ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
ɉɪɨɞɭɤɬɢ��ɳɨ�ɡɛɟɪɿɝɚɸɬɶɫɹ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɿ��ɡɚɦɨɪɨɠɭɸɬɶɫɹ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɧɢɡɶɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɞɨ�ɜɢɳɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�ɬɚ�ɩɟɪɟɜɿɪɬɟ�
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦɭ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦɭ�ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹɯ�ɡɚɜɢɫɨɤɚ�
�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɥɚɲɬɨɜɚɧɨ�ɧɚ�ɞɭɠɟ�ɜɢɫɨɤɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�

ɜɿɞɞɿɥɟɧɧɹ�ɜɩɥɢɜɚɽ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ��Ɂɦɿɧɿɬɶ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɨɤɢ�ɧɟ�ɛɭɞɟ�ɞɨɫɹɝɧɭɬɨ�ɩɨɬɪɿɛɧɟ�ɡɧɚɱɟɧɧɹ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɱɚɫɬɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ��ɚɛɨ�ɜɨɧɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�ɛɭɥɢ�ɧɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ��
ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɪɿɞɲɟ�

�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɨɱɢɧɟɧɿ��ɡɚɱɢɧɿɬɶ�ʀɯ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɡɚɜɚɧɬɚɠɢɥɢ�ɜɟɥɢɤɭ�ɤɿɥɶɤɿɫɬɶ�ɝɚɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɿɜ��

Ɂɚɠɞɿɬɶ��ɩɨɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɱɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ�ɞɨɫɹɝɧɟ�ɩɨɬɪɿɛɧɨʀ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɳɨɞɚɜɧɨ�ɭɜɿɦɤɧɭɥɢ��ɇɚ�ɩɨɜɧɟ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɛɭɞɟ�ɩɨɬɪɿɛɟɧ�ɱɚɫ�
Ɋɿɜɟɧɶ�ɪɨɛɨɱɨɝɨ�ɲɭɦɭ�ɩɿɞɜɢɳɭɽɬɶɫɹ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɪɨɛɨɬɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
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�� Ɋɨɛɨɱɿ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɦɿɧɸɜɚɬɢɫɹ�ɭ�ɡɚɥɟɠɧɨɫɬɿ�ɜɿɞ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�ɧɚɜɤɨɥɢɲɧɶɨɝɨ�ɫɟɪɟɞɨɜɢɳɚ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�
ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�

ȼɿɛɪɚɰɿʀ�ɚɛɨ�ɲɭɦ
�� ɇɟɪɿɜɧɚ�ɱɢ�ɧɟɫɬɿɣɤɚ�ɩɿɞɥɨɝɚ��ɉɪɢ�ɩɨɜɿɥɶɧɨɦɭ�ɩɟɪɟɦɿɳɟɧɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɞɪɢɠɢɬɶ��

ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɩɿɞɥɨɝɚ�ɪɿɜɧɚ�ɿ�ɦɨɠɟ�ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ�ɜɚɝɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
�� ɒɭɦ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɢɣ�ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ��ɳɨ�ɩɨɤɥɚɞɟɧɿ�ɡɜɟɪɯɭ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��

ɋɬɨɪɨɧɧɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�ɫɥɿɞ�ɩɪɢɛɪɚɬɢ�ɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
Ɂ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɥɭɧɚɽ�ɲɭɦ��ɧɚɱɟ�ɥɥɽɬɶɫɹ�ɱɢ�ɪɨɡɛɪɢɡɤɭɽɬɶɫɹ�ɪɿɞɢɧɚ�
�� Ɋɿɞɢɧɢ�ɿ�ɝɚɡɢ�ɩɪɨɬɿɤɚɸɬɶ�ɭ�ɫɢɫɬɟɦɿ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɨ�ɞɨ�ɩɪɢɧɰɢɩɭ�

ɣɨɝɨ�ɪɨɛɨɬɢ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�
ɑɭɽɬɶɫɹ�ɲɭɦ��ɧɚɱɟ�ɞɦɟ�ɜɿɬɟɪ�
�� Ⱦɥɹ�ɨɯɨɥɨɞɠɟɧɧɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɸɬɶɫɹ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɢ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɿɯ�ɫɬɿɧɤɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɋɩɟɤɨɬɧɚ�ɣ�ɜɨɥɨɝɚ�ɩɨɝɨɞɚ�ɫɩɪɢɹɽ�ɭɬɜɨɪɟɧɧɸ�ɥɶɨɞɭ�ɬɚ�ɩɨɹɜɿ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɭ��ɐɟ�ɰɿɥɤɨɦ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɿ�ɧɟ�ɫɜɿɞɱɢɬɶ�ɩɪɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɿɫɬɶ��
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɨɱɢɧɟɧɿ��ɡɚɱɢɧɿɬɶ�ʀɯ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɱɚɫɬɨ�ɜɿɞɱɢɧɹɸɬɶ��ɚɛɨ�ɜɨɧɢ�ɬɪɢɜɚɥɢɣ�ɱɚɫ�ɛɭɥɢ�ɧɟɳɿɥɶɧɨ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ��

ɜɿɞɱɢɧɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɪɿɞɲɟ�
ɉɨɹɜɚ�ɜɨɥɨɝɢ�ɡɨɜɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɱɢ�ɦɿɠ�ɫɬɭɥɤɚɦɢ�ɞɜɟɪɟɣ�
�� ɉɨɜɿɬɪɹ�ɜɨɥɨɝɟ��ɩɪɢ�ɜɨɥɨɝɿɣ�ɩɨɝɨɞɿ�ɰɟ�ɰɿɥɤɨɦ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��Ʉɨɥɢ�ɜɨɥɨɝɚ�ɡɦɟɧɲɢɬɶɫɹ��

ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɿɹ�ɡɧɢɤɧɟ�
ɉɨɝɚɧɢɣ�ɡɚɩɚɯ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɋɥɿɞɤɭɣɬɟ�ɡɚ�ɬɢɦ��ɳɨɛ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɛɭɜ�ɱɢɫɬɢɦ��ɉɪɨɬɪɿɬɶ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɸ�

ɱɚɫɬɢɧɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɝɭɛɤɨɸ��ɡɦɨɱɟɧɨɸ�ɜ�ɬɟɩɥɿɣ�ɱɢ�ɝɚɡɨɜɚɧɿɣ�ɜɨɞɿ��
�� Ⱦɟɹɤɿ�ɜɢɞɢ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ�ɱɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿɜ�ɞɥɹ�ɡɛɟɪɿɝɚɧɧɹ�ɬɚɤɨɠ�ɦɨɠɭɬɶ�ɛɭɬɢ�ɞɠɟɪɟɥɨɦ�

ɡɚɩɚɯɭ��ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɿɧɲɢɣ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɱɢ�ɦɚɬɟɪɿɚɥ�ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɭɜɚɧɧɹ�
Ⱦɜɟɪɰɹɬɚ�ɧɟ�ɡɚɱɢɧɹɸɬɶɫɹ�
�� ɉɪɨɞɭɤɬɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɡɚɜɚɠɚɬɢ�ɡɚɱɢɧɟɧɧɸ�ɞɜɟɪɰɹɬ��ɉɟɪɟɤɥɚɞɿɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ��ɹɤɿ�ɡɚɜɚɠɚɸɬɶ�

ɡɚɱɢɧɟɧɧɸ�ɞɜɟɪɰɹɬ��
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɨʀɬɶ�ɧɟ�ɡɨɜɫɿɦ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ��ɐɟ�ɦɨɠɟ�ɜɢɤɥɢɤɚɬɢ�ɞɪɢɠɚɧɧɹ�

ɩɪɢ�ɧɚɣɦɟɧɲɨɦɭ�ɪɭɫɿ��ȼɿɞɪɟɝɭɥɸɣɬɟ�ɝɜɢɧɬ�ɪɟɝɭɥɸɜɚɧɧɹ�ɜɢɫɨɬɢ��
�� ɇɟɪɿɜɧɚ�ɱɢ�ɧɟɦɿɰɧɚ�ɩɿɞɥɨɝɚ��ɉɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ��ɳɨ�ɩɿɞɥɨɝɚ�ɪɿɜɧɚ�ɿ�ɦɨɠɟ�ɜɢɬɪɢɦɚɬɢ�ɜɚɝɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɢ�ɡɥɢɩɥɢɫɹ�
�� Ɇɨɠɥɢɜɨ��ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɬɨɪɤɚɸɬɶɫɹ�ɜɟɪɯɧɶɨʀ�ɱɚɫɬɢɧɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɉɟɪɟɤɥɚɞɿɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ�ɜ�

ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɿ�

¶ȱɦɩɨɪɬɟɪ�ɧɚ�ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ�ɍɤɪɚʀɧɢ��ɌɈȼ�©Ȼɟɤɨ�ɍɤɪɚʀɧɚª��ɚɞɪɟɫɚ���������ɦ��
Ʉɢʀɜ��ɜɭɥ��Ʉɥɨɜɫɶɤɢɣ�ɭɡɜɿɡ��ɛɭɞ����ɬɟɥ�ɮɚɤɫ������������������¶¶�

ȱɧɮɨɪɦɚɰɿɸ�ɩɪɨ�ɫɟɪɬɢɮɿɤɚɰɿɸ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�ȼɢ�ɦɨɠɟɬɟ�ɭɬɨɱɧɢɬɢ�
ɡɚɬɟɥɟɮɨɧɭɜɚɜɲɢ�ɧɚ�ɝɚɪɹɱɭ�ɥɿɧɿɸ�����������������

Ɍɟɪɦɿɧ�ɫɥɭɠɛɢ�ɞɟɫɹɬɶ�ɪɨɤLɜ
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Citiţi mai întâi acest manual!
Stimate client,
Sperăm că veţi fi mulţumit de acest produs, care a fost fabricat în unităţi moderne și 

verificat conform celor mai riguroase proceduri de control al calităţii.
Vă recomandăm să citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a folosi produsul; păstraţi 

manualul la îndemână, pentru a-l putea consulta pe viitor.

Acest manual

Reţineţi că acest manual se poate adresa și altor modele. 

Simboluri și descrierea acestora
Acest manual de instrucţiuni conţine următoarele simboluri:
C
A Avertisment privind pericole de moarte și de pagube materiale.
B Avertisment privind tensiunea electrică. 
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1  Frigiderul dumneavoastră

1. Rafturile compartimentului congelatorului
2. Indicatorul setărilor temperaturii
3. 
4. 
5. 
6. Rafturile compartimentului frigiderului
7. 
8. Led albastru
9. 
10. Sertarul pentru legume și fructe
11. 
12. 
13. Raftul inferior

14. Filtru de mirosuri
15. Rafturile din sticlă ale compartimentului 

frigiderului
16. Becul de iluminat
17. 
18. 
19. 
20. 
21. Raft din sticlă din congelator
22. 

compartiment de congelare rapidă
23. 
24. 
*opţional
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2  Avertismente importante privind siguranţa
Vă rugăm să citiţi 

următoarele instrucţiuni. 
Nerespectarea acestor 
instrucţiuni poate duce 
la vătămări corporale 
sau pagube materiale. 
Nerespectarea duce la 
anularea tuturor garanţiilor 
și asigurărilor privind 
fiabilitatea.
Durata de viaţă a 

produsului pe care l-aţi 

ani. În această perioadă, 
vor fi asigurate piesele de 
schimb necesare pentru 
funcţionarea aparatului 
conform parametrilor 
descriși.

Destinaţia produsului
 Acest produs este 

închise, cum ar fi casele;
în medii de lucru închise, 

birourile;

închise, cum ar fi fermele, 
hotelurile, pensiunile. 

Acest produs nu trebuie 
folosit în aer liber.

 Informaţii generale 
privind siguranţa

deșeuri produsul, vă 
recomandăm să luaţi 
legătura cu un service 

despre normele în 
vigoare.
Luaţi legătura cu un 

aveţi întrebări sau 
probleme cu frigiderul. 
Nu interveniţi și nu 
permiteţi altor persoane 
să intervină asupra 
frigiderului fără a anunţa 

congelator: nu mâncaţi 
îngheţata și cuburile de 
gheaţă imediat după 
ce au fost scoase din 
congelator! (Acestea pot 
provoca degerături în 
interiorul gurii). 
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congelator: nu introduceţi 
băuturi la sticlă sau 

Acestea pot crăpa. 
Nu atingeţi alimentele 
congelate cu mâna 

pot lipi de mână.  
Scoateţi frigiderul din 

Nu folosiţi vapori și 
substanţe de curăţare 

electrice, provocând un 
scurtcircuit sau un șoc 
electric. 
Nu folosiţi componentele 
frigiderului - cum ar fi ușa 
- pe post de punct de 

Nu folosiţi aparate 
electrice în frigider.
Nu deterioraţi circuitul de 
răcire cu obiecte ascuţite 
sau cu mașini de găurit. 
Agentul frigorific poate 

circuitelor evaporatorului, 

conductelor sau 

iritarea pielii și afecţiuni 
oculare.
Nu acoperiţi sau blocaţi 
orificiile de ventilare ale 
frigiderului.

trebuie reparate numai 

Reparaţiile efectuate de 
persoane necalificate 

sau în timpul lucrărilor 
de întreţinerea sau 
reparaţii, deconectaţi 

sau scoateţi siguranţa 

Trageţi de ștecher, nu de 
cablu. 
Închideţi bine recipientele 
cu băuturi cu conţinut 
ridicat de alcool și 
amplasaţi-le vertical. 

spray-uri cu substanţe 
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mecanice sau alte 

a procesului de 

cele recomandate de 
către producător.
Acest produs nu este 

persoane cu capacităţi 

mentale reduse, ori de 
către persoane fără 

care sunt supravegheaţi 
de persoana 
responsabilă pentru 
siguranţa acestora 
sau dacă sunt instruiţi 

este deteriorat. Dacă 
aveţi dubii, luaţi legătura 
cu agentul de service.
Siguranţa sistemului 
electric al frigiderului este 
garantată doar dacă 
sistemul de împământare 
al locuinţei dvs. 
corespunde standardelor.

sistemului electric.

unui cablu electric, luaţi 
legătura cu un service 

pericolele.
Nu conectaţi frigiderul la 

accidentare gravă.
Acest frigider este 

alimentelor. Nu trebuie 
folosit în alte scopuri.

tehnice se află pe 
peretele interior din 
stânga.
Nu conectaţi frigiderul la 
sisteme de economisire 
a electricităţii; acestea 
pot defecta frigiderul.

de culoare albastră în 
frigider, nu priviţi timp 
îndelungat cu ochiul 
liber sau cu instrumente 
optice. 

controlate manual, 
așteptaţi cel puţin 5 
minute pentru a porni 
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frigiderul după o pană de 
curent.

frigiderului, acest manual 
trebuie transmis noului 
proprietar.

cablului de alimentare 
în timpul transportului 
frigiderului. Îndoirea 
cablului poate provoca 

obiecte grele pe cablul 
de alimentare. Nu atingeţi 
ștecherul cu mâinile ude 
când conectaţi produsul 

Nu conectaţi frigiderul la 

Din motive de siguranţă, 
nu stropiţi cu apă 

sau interioare ale 
produsului.

apropierea frigiderului 
materiale care conţin 

Nu amplasaţi recipiente 
umplute cu apă pe 

electric sau incendiu.
Nu supraîncărcaţi 
frigiderul cu alimente. 

la deschiderea ușii 
alimentele pot cădea 
și vă pot răni sau pot 
deteriora frigiderul. 
Nu amplasaţi obiecte 
pe frigider, deoarece 
acestea pot cădea 
la deschiderea sau 
închiderea ușii frigiderului.
Nu păstraţi în frigider 
materiale care necesită 
păstrarea la o anumită 
temperatură, cum 
ar fi vaccinurile, 
medicamentele 
sensibile la temperatură, 
materialele știinţifice etc.
Dacă nu va fi folosit o 
perioadă mai lungă, 
frigiderul trebuie scos din 
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cablului de alimentare.
Lamelele ștecherului 
trebuie curăţate regulat, 

provoca incendii.
Vârful ștecherului trebuie 
curăţat regulat cu o 

contrar poate provoca 
incendii.
Frigiderul se poate 
deplasa dacă picioarele 

corectă a picioarelor 
reglabile pe podea poate 
preveni deplasarea 
frigiderului.

frigiderul, nu îl apucaţi 

contrar, acesta se poate 
rupe.
Dacă amplasaţi produsul 
lângă alt frigider sau 
congelator, lăsaţi o 
distanţă de minim 8 cm 

contrar, pereţii laterali 

Pentru produse cu 
dozator de apă;

apă al frigiderului să 

presiunea din reţeaua 
de apă trebuie să fie 
cuprinsă între 1-8 
bari. Dacă presiunea 
din reţeaua de apă 
depășește 5 bari, este 
necesară folosirea unui 
regulator de presiune. 
Dacă presiunea 
din reţeaua de apă 
depășește 8 bari, circuitul 
de apă al frigiderului 
nu trebuie conectat la 
reţeaua de apă. Dacă 
nu aveţi posibilitatea să 
măsuraţi presiunea din 
reţeaua de apă, solicitaţi 

Folosiţi numai apă 
potabilă.

Siguranţa copiilor
Dacă ușa este dotată cu o încuietoare, nu 
lăsaţi cheia la îndemâna copiilor.
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Conformitate cu Directiva 
WEEE și depozitarea la 
deșeuri a produsului uzat: 

Acest produs respectă 

un simbol de clasificare pentru 
deșeuri electrice și electronice 

Acest produs a fost fabricat 
folosind piese și materiale de înaltă 
calitate, care pot fi refolosite și reciclate. 

de funcţionare. Duceţi-l la un centru de 
colectare pentru reciclarea echipamentelor 
electrice și electronice. Luaţi legătura cu 
autorităţile locale pentru a afla informaţii 
despre aceste centre de colectare.

Conformitate cu Directiva 
RoHS:

specificate în Directivă.

Informaţii despre ambalaj

materiale reciclabile, conform reglementărilor 

autorităţile locale.

Avertisment HCA
Dacă produsul dvs. este echipat cu un 
sistem de răcire cu R600a: 

produsul de potenţialele surse de incendiu 
și ventilaţi încăperea în care se află. 

Ignoraţi acest avertisment dacă 
produsul dvs. este echipat cu un 
sistem de răcire cu R134a. 

pe plăcuţa de identificare de pe peretele 
interior stâng.

Nu aruncaţi produsul în foc.

Modalităţi de reducere a 
consumului de energie

Nu lăsaţi ușa frigiderului deschisă perioade 
lungi de timp.

Nu introduceţi alimente sau băuturi calde 
în frigider.

Nu supraîncărcaţi frigiderul pentru a nu 
bloca circulaţia aerului în interior.

soarelui sau lângă aparate care emit 
căldură, cum ar fi cuptoare, mașini de 
spălat vase sau calorifere.

în congelator când scoateţi raftul sau 

energie declarat a fost determinat la 

congelatorului. Folosirea unui raft sau 
sertar adaptat la forma și dimensiunea 

problemă.

Decongelarea alimentelor congelate în 
compartimentul frigiderului va economisi 
energie și va menţine calitatea alimentelor.
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Recomandări pentru 
compartimentul de alimente 
proaspete

*opţional

de temperatură din compartimentul de 

temperatura optimă în compartimentul de 

fie blocat de alimente.

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor



RO11

3  Instalarea
B Reţineţi că producătorul nu își asumă 

instrucţiunilor din manual.

Instrucţiuni pentru 
transportul ulterior al 
frigiderului
1. Frigiderul trebuie golit și curăţat înainte de a 
fi transportat.

2. Rafturile, accesoriile, compartimentul 

3. 

Reţineţi...

resursele naţionale.

de protecţie a mediului sau cu autorităţile 
locale.

Înainte de a utiliza frigiderul

următoarele aspecte:
1. Interiorul frigiderului este uscat, iar aerul 
poate circula liber în partea posterioară?

2. Montaţi cei 2 distanţieri din plastic conform 
figurii. Distanţierii din plastic vor asigura 
distanţa necesară între frigider și perete, 
permiţând circulaţia aerului. (Figura are rol 

întocmai produsului dvs.).

3. 
recomandărilor din secţiunea "Întreţinere și 
curăţare".

4. 
ușii, lampa frigiderului se va aprinde.

5. 
pornirea compresorului. De asemenea, este 

6. 

a evita condensul.

Conexiunea electrică

și cu o siguranţă de capacitate adecvată.
Important:

în vigoare.

Ștecherul cablului de alimentare trebuie să 
fie ușor accesibil după instalare.

Tensiunea reţelei electrice trebuie să 
corespundă tensiunii specificate.

ștechere pentru conectare.
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B
înlocuite de un electrician calificat.

B

Îndepărtarea ambalajului

materiale reciclabile.

Depozitarea la deșeuri a 
frigiderului vechi

frigiderul vechi.

deșeuri, puteţi lua legătura cu distribuitorul 

frigiderul la deșeuri, tăiaţi ștecherul și, dacă 
ușa este dotată cu sisteme de blocare, 
distrugeţi-le pentru a împiedica blocarea 
copiilor în interior.

Amplasarea și instalarea

A
amplasaţi frigiderul este prea îngustă pentru 
a permite introducerea frigiderului, apelaţi 

ușilor frigiderului, pentru ca acesta să poată 
încăpea. 
1. Instalaţi frigiderul astfel încât să fie ușor 
accesibil.

2. Feriţi frigiderul de surse de căldură, de 
umiditate crescută și de lumina directă a 
soarelui.

3. 

Dacă frigiderul este amplasat într-o nișă în 

5 cm între acesta și tavan și pereţi. Dacă 
podeaua este acoperită cu covor, frigiderul 
trebuie ridicat la 2,5 cm de podea. 

4. Amplasaţi frigiderul pe o suprafaţă plană, 
.
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Reglarea picioarelor
Dacă frigiderul este instabil;

piciorul în sensul săgeţii negre; pentru a-l 
ridica, rotiţi în sens opus. Acest proces este 
mai simplu dacă o altă persoană ridică ușor 
frigiderul.

Schimbarea lămpii 

frigiderului, luaţi legătura cu un service 

Avertizare ușă deschisă
Atunci când ușa frigiderului sau a 

compartimentul cogelatorului a-l produsului 
dvs. este lăsată deschisă pentru o anumită 

indicator este apăsat sau atunci când ușa 
este închisă.



RO14

4  Pregătire
C Frigiderul trebuie instalat la cel puţin 30 

cm distanţă de surse de căldură, cum 
ar fi plite, cuptoare, centrale termice și 
sobe, precum și la minim 5 cm distanţă 
de cupotare electrice; frigiderul nu trebuie 

C Temperatura ambientală a încăperii în 
care este instalat frigiderul trebuie să fie de 

frigiderului sub această temperatură, 
deoarece eficienţa răcirii este redusă.

C

C Dacă instalaţi două frigidere unul lângă 
altul, lăsaţi un spaţiu de cel puţin 2 cm 
între ele.

C La prima pornire a frigiderului, respectaţi 
următoarele instrucţiuni pe parcursul 
primelor șase ore.

 -  Nu deschideţi frecvent ușa.
 -  

alimente.
 -  

unei pene de curent, citiţi avertismentele 
din secţiunea "Soluţii recomandate 
pentru probleme".

C
protecţie pentru transportul sau mutarea 
ulterioară.

C Acest aparat este proiectat pentru 
a funcţiona la temperaturile specificate în 

electronic avansat de control al temperaturii 

alimentelor congelate la temperatura 

chiar dacă temperatura ambientală scade 

la temperatura aleasă, aparatul poate fi 
mutat. Astfel, puteţi instala aparatul într-un 

fără ca alimentele congelate să se strice. 
Totuși, la temperaturile ambientale reduse 
menţionate mai sus, alimentele din frigider 
pot să îngheţe; este recomandat să verificaţi 

revine la normal, puteţi muta butonul la 
temperatura dorită. 

C Dacă temperatura ambientală este 

îngheţa. Din acest motiv, nu este indicat 
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5 Utilizarea produsului
Panoul cu indicatoare

(la anumite modele)
 

1. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

2. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

3. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

4. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

5. Indicatorul modului economic

7. Indicatorul stării de eroare
*opţional

1 7 3

45*62

C
produsului dumneavoastră. Dacă părţile respective nu sunt incluse în produsul 
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1. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

indică temperatura setată pentru 
congelator.

Apăsaţi pe acest buton pentru a 
seta temperatura compartimentului 
congelatorului la -18, -20, -22, -24 și 
respectiv -18. Apăsaţi pe acest buton 
pentru a seta temperatura dorită pentru 
congelator.
3. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

indică temperatura setată pentru frigider.
4. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

Apăsaţi pe acest buton pentru a seta 
temperatura compartimentului frigiderului la 
8, 6, 4, 2 și respectiv 8. Apăsaţi pe acest 
buton pentru a seta temperatura dorită 
pentru frigider.
5. Indicatorul modului economic

modul eficient energetic.
6- Indicatorul de ionizare

împotriva bacteriilor.
7. Indicatorul stării de eroare

Dacă frigiderul dumneavoastră nu asigură 

fi activat. Atunci când acest indicator este 
activ, indicatorul temperaturii din congelator 
va indica “e”, iar indicatorul temperaturii din 
frigider va afișa numere precum “1,2,3…”. 
Aceste numere de pe indicator oferă 
informaţii referitoare la eroare personalului 
de service.
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1. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

2. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

3. Indicatorul stării de eroare
4. Indicatorul de blocare cu cheie
5. 
6. 
7. Indicatorul funcţiei de vacanţă
8. 

anumite modele)

9. 
10. Indicatorul funcţiei de răcire rapidă
11. Butonul funcţiei de răcire rapidă
12. Indicatorul de setare a temperaturii 

compartimentului frigiderului
13. 

butonului funcţiei de congelare rapidă (3”)
14. Indicatorul de setare a temperaturii 

compartimentului congelatorului
15. Indicatorul funcţiei de congelare rapidă

C
produsului dumneavoastră. Dacă părţile respective nu sunt incluse în produsul 

15

14
1

2

3
4

5

13

12

11

10
9
8*

7

6
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1. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

Această funcţie vă permite să setaţi 
temperatura din compartimentul 
congelatorului. Apăsaţi pe acest buton 
pentru a seta temperatura compartimentului 
congelatorului la -18, -19, -20, -21 -22, -23 
și respectiv -24.
2. Butonul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului 

funcţia vă permite să setaţi temperatura 
din compartimentul frigiderului. Apăsaţi 
pe acest buton pentru a seta temperatura 
compartimentului frigiderului la 8, 7, 6, 5 4, 
3 și respectiv 2.
3. Indicatorul stării de eroare

Dacă frigiderul dumneavoastră nu asigură 

fi activat. Atunci când acest indicator este 
activ, indicatorul temperaturii din congelator 

frigider va afișa numere precum “1,2,3…”. 
Aceste numere de pe indicator oferă 
informaţii referitoare la eroare personalului 
de service.

congelator sau lăsaţi ușa deschisă mult 

o anumită perioadă de timp. Aceasta nu 
este o defecţiune, acest avertisment va 
dispărea atunci când alimentele se răcesc.
4. Indicatorul de blocare cu cheie

ca setarea temperaturii din frigider să se 
schimbe. Apăsaţi pe butonul de setare 
a temperaturii frigiderului și pe butonul 
de setare a temperaturii congelatorului în 
același timp mai mult timp (3 sec) pentru a 
activa această funcţie.
5. Indicatorul funcţiei suplimentare Eco

activă.
Dacă această funcţie este activă, frigiderul 

dumneavoastră va detecta automat 

răcirea eficientă energetic urmând să fie 
efectuată în aceste perioade. Indicatorul 

economic va fi activ în timpul efectuării răcirii 
eficiente energetic.

Apăsaţi din nou pe butonul relevant pentru 

6. Butonul suplimentar/vacanţă Eco
Acţionaţi scurt acest buton pentru a activa 

de vacanţă. Apăsaţi din nou pe acest buton 

7. Indicatorul funcţiei de vacanţă
Indică faptul că funcţia de vacanţă este 

activă. Dacă această funcţie este activă, 
“- -” este afișat pe indicatorul frigiderului și 
nu se asigură răcirea în comportamentul 
frigiderului. Alte compartimente continuă 
să fie răcite în conformitate cu temperatura 
setată pentru acestea.

Apăsaţi din nou pe butonul relevant pentru 

8. Indicatorul de dezactivare Icematic
Icematic nu va funcţiona când indicatorul 

acestei funcţii este activ.

formare a gheţii, trebuie să menţineţi apăsat 
butonul de congelare rapidă timp de 3 
secunde.
9. Indicatorul utilizării economice

modul eficient energetic. Acest indicator va 
fi activ dacă temperatura din congelator este 
setată la -18 sau răcirea eficientă energetic 

10. Indicatorul funcţiei de răcire rapidă
Acest simbol se aprinde intermitent într-un 

stil animat atunci când este activă funcţia de 
răcire rapidă.
11. Butonul funcţiei de răcire rapidă

Atunci când apăsaţi pe butonul de răcire 
rapidă, temperatura din compartiment va fi 

alimentele introduse în frigider și ce necesită 
o răcire rapidă.

Dacă doriţi să răciţi cantităţi mari de 
alimente proaspete, se recomandă să 

alimentele în frigider.



RO19

Indicatorul de răcire rapidă se aprinde 
atunci când această funcţie este activată. 

nou pe butonul de răcire rapidă.
Dacă nu o anulaţi, funcţia de răcire rapidă 

atunci când frigiderul atinge temperatura 
necesară.

Această funcţie nu este accesată atunci 
când curentul revine după o cădere de 
tensiune.
12. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

indică temperatura setată pentru frigider.
13. 13. Butonul de activare-dezactivare 
Icematic a butonului funcţiei de 
congelare rapidă (3”)

indică temperatura setată pentru 
congelator.

se va opri atunci când această funcţie este 
selectată. Totuși, gheaţa produsă anterior 
poate fi luată din Icematic. 

Icematic timp de 3 secunde.
14. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

Indicatorul de congelare rapidă se 
aprinde atunci când această funcţie este 

apăsaţi din nou pe butonul de congelare 
rapidă. Indicatorul de congelare rapidă 

normale. Dacă nu o anulaţi, funcţia de 

după 8 ore sau atunci când congelatorul 
atinge temperatura necesară.

Dacă doriţi să răciţi cantităţi mari de 
alimente proaspete, se recomandă să 
acţionaţi butonul de congelare rapidă înainte 

Dacă acţionaţi în mod repetat butonul 
de congelare rapidă la intervale scurte, 
protecţia circuitului electronic va fi activată, 
iar compresorul nu va porni imediat.

Această funcţie nu este accesată atunci 
când curentul revine după o cădere de 
tensiune.
15. Indicatorul funcţiei de congelare 
rapidă

Acest simbol se aprinde intermitent într-un 
stil animat atunci când este activă funcţia de 
congelare rapidă.
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1. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

2. Funcţia de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului

3. 
butonului funcţiei de congelare rapidă (3”)

4. Indicatorul funcţiei de congelare rapidă
5. Indicatorul de setare a temperaturii 

compartimentului frigiderului
6. Funcţia de setare a temperaturii 

compartimentului frigiderului
7. Butonul funcţiei de răcire rapidă
8. 

anumite modele)
9. 

economică) 
10. 

economică)

11. Funcţia de vacanţă
12. Indicatorul funcţiei de vacanţă
13. Funcţia de eficienţă a consumului de 

energie
14. Indicatorul de eficienţă a consumului de 

energie
15.  Funcţia de blocare cu cheie
16. Indicatorul de blocare cu cheie
17. 
18. 

19. Funcţia de selectare a modului pentru 
îngheţată

20. Indicatorul de selectare a modului pentru 
îngheţată

21. Indicatorul pentru îngheţată
22. Indicatorul funcţiei de răcire rapidă

*opţional

C

de dumneavoastră, acestea aparţin altor modele.

4

2

1
20

19

6

5

22
18
16

21
10

11
9

3

13

15

7

17
*8

14

12
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1. Indicatorul temperaturii 
compartimentului congelatorului

indică temperatura setată pentru 
congelator.

2.Funcţia de setare a temperaturii 
compartimentului congelatorului 

Această funcţie vă permite să setaţi 
temperatura din compartimentul 
congelatorului. Apăsaţi pe acest buton 
pentru a seta temperatura compartimentului 
congelatorului la -18, -19, -20, -21 -22, -23 
și respectiv -24.

3. Butonul de activare-dezactivare 
Icematic a butonului funcţiei de 
congelare rapidă (3”)
Indicatorul de congelare rapidă se aprinde 
atunci când această funcţie este activată. 

din nou pe butonul de congelare rapidă. 
Indicatorul de congelare rapidă se va 

normale. Dacă nu o anulaţi, funcţia de 

după 4 ore sau atunci când congelatorul 
atinge temperatura necesară. Dacă 
doriţi să răciţi cantităţi mari de alimente 
proaspete, se recomandă să acţionaţi 
butonul de congelare rapidă înainte de a 

în mod repetat butonul de congelare rapidă 
la intervale scurte, protecţia circuitului 
electronic va fi activată, iar compresorul nu 
va porni imediat. Această funcţie nu este 
accesată atunci când curentul revine după 
o cădere de tensiune.

4. Indicatorul funcţiei de congelare 
rapidă

Acest simbol se aprinde intermitent într-un 
stil animat atunci când este activă funcţia de 
congelare rapidă.

5. Indicatorul de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

indică temperatura setată pentru frigider.

6. Funcţia de setare a temperaturii 
compartimentului frigiderului

funcţia vă permite să setaţi temperatura 
din compartimentul frigiderului. Apăsaţi 
pe acest buton pentru a seta temperatura 
compartimentului frigiderului la 8, 7, 6, 5 4, 
3 și respectiv 2.

7. Butonul funcţiei de răcire rapidă
Atunci când apăsaţi pe butonul de răcire 

rapidă, temperatura din compartiment 

trebuie răcite rapid în frigider. Dacă doriţi să 
răciţi cantităţi mari de alimente proaspete, 
se recomandă să activaţi această funcţie 

Indicatorul de răcire rapidă se aprinde 
atunci când această funcţie este activată. 

nou pe butonul de răcire rapidă. Indicatorul 

la setările sale normale. Dacă nu o anulaţi, 

automat după 2 ore sau atunci când 
frigiderul atinge temperatura necesară.

Această funcţie nu este accesată atunci 
când curentul revine după o cădere de 
tensiune.

8. Indicatorul de dezactivare Icematic
Icematic nu va funcţiona când indicatorul 

acestei funcţii este activ.

formare a gheţii, trebuie să menţineţi apăsat 
butonul de congelare rapidă timp de 3 
secunde.

9. Funcţia Eco-Fuzzy (Utilizare specială 
economică)

indicatorul aferent se va aprinde. Frigiderul 

va activa atunci când funcţia este activă. 
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10. Indicatorul Eco-Fuzzy (Utilizare 
specială economică)

Acest simbol se aprinde atunci când 
funcţia este activă.

11. Funcţia de vacanţă

timp de 3 sec pentru a activa funcţia de 
vacanţă și pentru ca indicatorul aferent să 
se aprindă. Răcirea frigiderului este oprită, 
iar temperatura este setată la 15 grade 

este activă această funcţie, indicatorul 
temperaturii din frigider nu va afișa 

vacanţă, menţineţi apăsat butonul

12. Indicatorul funcţiei de vacanţă Eco 
Fuzzy timp de 3 sec.

Acest indicator se aprinde atunci când 
funcţia este activă.

13. Funcţia de economisire de energie
Atunci când acţionaţi butonul pentru 

eficienţă energetică, funcţia de eficienţă 
energetică va fi activată, iar indicatorul 
aferent se va aprinde. Atunci când este 
activă funcţia de eficienţă energetică, toate 

indicatorului de eficienţă energetică. 

când este acţionat oricare buton sau ușa 
este deschisă; indicatoarele de afișare vor 
reveni la setările normale iar indicatorul de 
eficienţă energetică va rămâne aprins. Dacă 
nu apăsaţi pe un buton sau nu deschideţi 
ușa într-un interval de 5 minute atunci când 
indicatorul de eficienţă energetică este încă 
aprins, funcţia de eficienţă energetică se va 
activa din nou, iar indicatoarele de afișare 

eficienţă energetică atunci când funcţia nu 
este activă, însă indicatorul este încă aprins, 

energetică și indicatorul de eficienţă 
energetică.

14. Indicatorul de economisire de 
energie

Acest indicator se aprinde atunci când 
funcţia de eficienţă energetică este 
selectată.

15. Funcţia de blocare cu cheie
Atunci când menţineţi apăsat butonul 

de blocare cu cheie timp de 3 secunde, 
funcţia de blocare cu cheie se va activa, 
iar indicatorul se va aprinde. Atunci când 
funcţia este activă, nu va fi funcţional 
niciun buton. Menţineţi apăsat butonulsde 
blocare timp de 3 secunde din nou pentru a 

16.Indicatorul de blocare cu cheie
Acest indicator se aprinde atunci când 

funcţia de blocare este activă.

17. Indicatorul utilizării economice

atunci când congelatorul este setat la 

de congelare sau răcire rapidă, indicatorul 

18. Indicatorul de avertizare privind 
temperatura ridicată/erorile

Acest led se aprinde în timpul defecţiunilor 
provocate de temperaturi ridicate și al 
avertismentelor privind erorile.

19. Funcţia de selectare a modului 
pentru îngheţată

acţionat timp de 3 secunde, se va aprinde 
intermitent.

Dacă acest buton nu este acţionat din 

selectare a modului pentru îngheţată se 

La fiecare acţionare scurtă a butonului 
pentru îngheţată, numărul crește cu o 
unitate.
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Atunci când butonul pentru îngheţată 
este acţionat din nou timp de 3 secunde, 

activa din nou. Astfel, este selectat modul 
pentru îngheţată și numărul se va aprinde 
constant în timp ce simbolurile

din stânga se aprind cu animaţii.

intermitent și se emite un avertisment sonor.
Toate simbolurile pentru îngheţată se 

minute.
Acţionaţi pur și simplu butonul pentru 

îngheţată scurt pentru a opri avertismentul 
sonor; butoanele pentru îngheţată se vor 

Dacă butonul pentru îngheţată este 
acţionat scurt atunci când procesul asociat 

schimba nimic.

Atunci când este activă funcţia pentru 

și la reluarea alimentării electrice, procesul 
respectiv se reia de acolo de unde s-a 
întrerupt.

Dacă se încearcă activarea funcţiei pentru 
îngheţată atunci când compartimentul 
congelatorului se află la o temperatură de 

butonul de selectare a funcţiei pentru 

modul normal pentru îngheţată, simbolul 

20. Funcţia de selectare a modului 
pentru îngheţată

Indică modul setat pentru îngheţată.

21. Indicatorul pentru îngheţată

modul pentru îngheţată.

22. Indicatorul funcţiei de răcire rapidă
Acest simbol se aprinde intermitent într-un 

stil animat atunci când este activă funcţia de 
răcire rapidă.
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Congelarea alimentelor 
proaspete

alimentele în pungi sau în cutii înainte de a 
le introduce în frigider.

camerei înainte de a fi introduse în frigider.

trebuie să fie proaspete și de bună calitate.

păstrate o perioadă scurtă de timp.

să fie etanșe. În plus, acestea trebuie să fie 

recongelarea acestora.

1. Nu congelaţi simultan cantităţi mari de 

bine proprietăţile dacă sunt congelate cât 
mai rapid. 

Butonul de setare a 
temperaturii

Butonul de setare a temperaturii vă permite 
să efectuaţi setarea temperaturii frigiderului 
dumneavoastră.

Setarea temperaturii 
frigiderului dumneavoastră

Setarea temperaturii generale a frigiderului 
este efectuată prin intermediul butonului de 
setare a temperaturii de pe peretele drept al 

adecvată pentru nevoile dumneavoastră.
Nivelul numărul 1 indică temperatura cea 

indică setarea de temperatură cea mai 

Sistem dublu de răcire

sisteme separate de răcire pentru a rări 
compartimentul pentru alimente proaspete 
și compartimentul congelatorului. Astfel, 
aerul din compartimentul pentru alimente 
proaspete și cel din compartimentul 
congelatorului nu se amestecă. Mulţumită 
acestor două sisteme de răcire separate, 

altor frigidere. Mirosurile din compartimente 
nu se amestecă. Se asigură, de asemenea, 
o economie de consum energetic deoarece 
opţiunea de decongelare automată este 
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Reglarea 
congelatorului

Reglarea 
frigiderului

Aceasta este setarea normală recomandată.
Aceste setări sunt recomandate când 

Folosiţi pentru congelarea rapidă a alimentelor. 
Frigiderul va reveni la setarea anterioară după 
încheierea procesului.

Dacă consideraţi că în frigider temperatura nu 

ușii.

Refrigerare rapidă

Folosiţi această setare când frigiderul este 
supraîncărcat sau când doriţi să răciţi rapid 

de refrigerare rapidă cu 4-8 ore înainte de a 
introduce alimentele.

2. Amplasarea alimentelor calde în 

continuă a sistemului de răcire, până la 
congelarea completă a acestora.

3. Nu amestecaţi alimentele congelate cu 
cele proaspete.

Recomandări de păstrare a 
alimentelor precongelate

conform instrucţiunilor producătorului 
aferente unui compartiment de congelare 

 ( 4 stele).

originale a alimentelor precongelate, 
trebuie respectate următoarele 
recomandări:

1. Introduceţi pachetele în congelator cât mai 
rapid după cumpărare.

Dezgheţarea

Introducerea alimentelor

Rafturi congelator

Diverse alimente, 
cum ar fi carne, 
pește, îngheţată, 
legume etc.

Tăviţă pentru ouă Ou

Rafturi frigider
Alimente în 

recipiente, farfurii și 
cutii închise

Rafturi ușă 
frigider

Alimente și băuturi 

lapte, suc și bere)

legume Legume și fructe

pentru produse 
proaspete unt, salam etc.)
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Informaţii despre 
congelarea pe termen lung

trebuie congelate 
cât mai rapid după introducerea în 

congelator. 

cel puţin 4,5 kg de alimente la temperatura 

de litri ai compartimentului de congelare, la 

sau mai mică. 

mai mică).

AVERTISMENT! A 

fie păstrate o perioadă scurtă de timp.
Materiale necesare pentru ambalare:

Materialele folosite pentru ambalare 

pentru a nu provoca decongelarea parţială 
a acestora.

Alimentele congelate trebuie folosite 

recongelarea acestora.

Compartimentul pentru ouă

în interiorul frigiderului, sunt recomandate 
rafturile inferioare deoarece au temperaturi 

alimente.
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Compartimente pentru 
gustări

compartimentele pentru gustări. Trageţi 
compartimentul spre dvs. până când se 
oprește. Ridicaţi partea frontală circa 1 
cm și trageţi-l din nou spre dvs. pentru a-l 
demonta.

a pregăti alimentele pentru congelare. 
De asemenea, puteţi folosi aceste 
compartimente pentru a păstra alimente la 
o temperatură cu câteva grade mai mică 
decât cea din compartimentul frigiderului.

Descrierea și curăţarea 
filtrului de miros:
*opţional

Filtrul de miros previne acumularea de 
mirosuri neplăcute în frigider.

filtrul de miros din partea frontală și 
demontaţi-l conform figurii. Lăsaţi filtrul la 

Filtrul de miros trebuie curăţat o dată pe 
an.
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Dozatorul de apă
*opţional

la apă rece fără a deschide ușa frigiderului. 
Nefiind necesară deschiderea frecventă a 
ușii, veţi economisi energie.
    

Utilizarea dozatorului de apă

se va opri.

acţionarea completă a braţului.
Reţineţi faptul că respectiva cantitate de 

de acţionare a braţului.

recipientul dumneavoastră crește, reduceţi 
ușor presiunea de la nivelul braţului pentru a 
preveni revărsarea apei. Dacă apăsaţi ușor 
pe braţ, apa va curge sub formă de picături; 
acesta este un lucru normal și nu este o 
defecţiune.
        

Umplerea rezervorului dozatorului de 
apă

apă se află în interiorul raftului de pe ușă. 

îl puteţi umple cu apă potabilă. Ulterior, 
închideţi capacul.

Avertisment!

alt lichid decât apă, precum sucuri de 

băuturi alcoolice care nu sunt potrivite 

iremediabil dacă folosiţi astfel de lichide. 

chimice și aditivi incluși în aceste tipuri de 
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pahare din plastic de unică folosinţă, 
apăsaţi cu degetele dumneavoastră pe 
braţul din spatele paharului.

Curăţarea rezervorului de apă

din raftul de pe ușă.

ambele părţi.

capacul.

Important:

mașina de spălat vase.
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Bec albastru

*opţional

Alimentele din compartimentul pentru 
legume iluminat cu lumină albastră continuă 

albastre, conservându-și astfel prospeţimea 
și sporind conţinutul de vitamine.

Tava pentru apă

pentru scurgeri.
Scoateţi sita din plastic conform celor 

indicate în figură.

apa care s-a acumulat.

Recipient de depozitare 
glisant
*opţional

Acest accesoriu este destinat sporirii 

înalte, borcanele și conservele pe raftul 
inferior mulţumită capacităţii sale de a fi 
deplasat la dreapta sau stânga.

dumneavoastră).
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Recipient rotativ
Raftul culisant poate fi mutat la stânga 

sau la dreapta, permișând amplasarea 
borcanelor, cutiilor sau sticlelor înalte pe un 
raft inferior (Fig. 1).

pe raft apucându-l de partea sa dreaptã 

alimente sau a-l curãșa, rotiși-l cu 90 de 
grade, ridicași-l și trageși-l spre dvs. (Fig. 
3-4).

3

1

2

4
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Icematic automat
*opţional

Funcţia Icematic automat vă permite să 
produceţi gheaţă ușor în frigider. Scoateţi 

cu apă și montaţi-l înapoi pentru a obţine 
gheaţă din Icematic.

în congelator.

gheaţă.

Notă:

în timpul turnării gheţii. Acest semnal este 
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Aparatul Icematic și 
recipientul pentru gheaţă
Utilizarea aparatului Icematic

* Umpleţi aparatul Icematic cu apă și 

două ore, gheaţa va fi gata. Nu demontaţi 
aparatul Icematic din suport pentru a lua 
gheaţă. 

* Rotiţi butonul acestuia în sens orar cu 90 
de grade. 

pentru gheaţă de dedesubt. 

cuburile de gheaţă. 
* Dacă doriţi, puteţi păstra cuburile de 

gheaţă în recipient.
Recipientul pentru gheaţă 

Recipientul pentru gheaţă este destinat 
doar păstrării cuburilor de gheaţă. Nu turnaţi 
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open

closed

Producerea de gheaţă
*opţional

Umpleţi recipientul pentru gheaţă cu apă 
și introduceţi-l în congelator. Gheaţa va fi 

gheaţă îndepărtându-l din congelator și 
răsucindu-l.

Sertarul pentru legume 
și fructe cu umiditate 
controlată (prospeţime 
permanentă)
*opţional

Nivelurile de umiditate ale legumelor 

sertarului cu umiditate controlată, 
alimentele păstrându-și prospeţimea mai 
mult timp.

umidităţii se află în partea din faţă a 
carcasei sertarului pentru legume și fructe; 
asiguraţi-vă că nivelul de umiditate din 
sertar este controlat în funcţie de legumele 

precum portocalele, lămâile, grepfrutul, 
avocado, ananasul (netăiat), gutuile și 

Alte fructe și legumă în afară de acestea 
trebuie menţinute la un nivel ridicat de 
umiditate pentru a reduce pierderea de 
umiditate și pentru a prelungi durata lor 
de valabilitate. Dacă pe suprafaţa acestui 
sertar apare condens atunci când sertarul 

mari sau legume precum castravetele ce își 
pierde rapid umiditatea, deschideţi clapele 
laterale.
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nivelului ridicat de umiditate.

din partea din faţă a clapelor de glisare de 
pe partea frontală a capacului sertarului 
pentru legume și fructe.

împiedicat contactul dintre legume și 
tavanul sertarului pe cât de mult posibil, iar 
deschiderile din acesta nu trebuie blocate.

salata verde, spanacul și legumele 
sensibile la pierderea de umiditate în 

verticală.

Nu lăsaţi niciodată legumele în pungi 
atunci când le introduceţi în sertarul pentru 
legume și fructe. Dacă legumele sunt 
lăsate în pungi, se vor descompune într-o 

un nivel ridicat de umiditate, legumele își 
menţin conţinutul de umiditate și pot fi 

fără a mai fi necesar să le lăsaţi în pungi. 
Dacă din motive de igienă nu se dorește ca 
legumele să intre în contact cu alte legume, 

din material spumant sau alte materiale 
similare în locul unei pungi din plastic.

în calcul greutatea specifică a acestora. 

piersici etc. și mere care au un nivel ridicat 

de aceste fructe poate accelera procesul 

contribui la descompunerea acestora într-
un interval mai scurt de timp.

Nu scoateţi sertarul din frigider, 
demontându-l de pe rafturi și, dacă este 
necesar, contactaţi departamentul de 
asistenţă tehnică. Înainte de a demonta 
sertarul din locul său, ștergeţi-l și curăţaţi-l 
cu o lavetă umedă.
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Aparatul de făcut îngheţată
*opţional

din frigider,

compartimentului de făcut îngheţată din 
congelator,

produselor proaspete în interiorul 

ridicat raft din compartiment,

este răcit la temperatura camerei în 
recipientul pentru făcut îngheţată,

în cutiile pentru îngheţată nu trebuie 
să depășească respectiva cantitate 
menţionată în reţetele de îngheţată. Dacă 
în cutii este introdus mai mult amestec de 
îngheţată decât se indică în reţetă, acesta 
se va revărsa din cutie.
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îngheţată, apăsaţi și eliberaţi pentru a-l 
bloca.

C 
îngheţată din cartea de reţete 
pentru îngheţată.

C Setaţi modul de făcut îngheţată în 
funcţie de tipul de îngheţată de pe 

C Nu spălați recipientul de făcut 
îngheţată în mașina de spălat vase.

C În timpul procesului de făcut 
îngheţată, frigiderul va funcţiona 

perioadă de timp, în funcţie de 
condiţiile de funcţionare actuale.
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6  Întreţinere și curăţare
A

sau substanţe similare.

B Recomandăm deconectarea aparatului de 

B

de curăţare, detergenţi sau ceară de 
lustruire.

C Folosiţi apă călduţă pentru a curăţa 
interiorul, apoi ștergeţi cu o cârpă uscată.

C
soluţie de o linguriţă de bicarbonat de 

o cârpă uscată.

B Asiguraţi-vă că nu intră apă în carcasa 
lămpii și în alte componente electrice.

B

și scoateţi toate alimentele, lăsând ușa 
întredeschisă.

C Verificaţi periodic garniturile ușii, 
asigurându-vă că nu s-au murdărit cu 
alimente.

A
goliţi-le de alimente, apoi ridicaţi-le.

A Nu folosiţi niciodată substanţe de 
curăţare cu clor sau apă cu clor pentru 

metalice.

Protejarea suprafeţelor din 
plastic 

C Nu introduceţi în frigider ulei sau 
alimente gătite în ulei în recipiente fără 
capac, deoarece acestea vor deteriora 
suprafeţele din plastic ale frigiderului. Dacă 

curăţaţi-le și clătiţi-le imediat cu apă caldă.
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7  Soluţii recomandate pentru probleme

posibil ca produsul dvs. să nu dispună de unele funcţii descrise aici.

nu este încă echilibrată. Frigiderul va porni după circa 6 minute. Apelaţi la service dacă 
frigiderul nu pornește după această perioadă.
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alimente. Răcirea completă a frigiderului poate dura două ore sau mai mult.

Alimentele calde determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului, până la 

Aerul cald intrat în frigider determină funcţionarea pe perioade mai lungi. Deschideţi mai rar 
ușile.

întredeschisă. Verificaţi dacă ușile sunt închise corect.

aceasta să fie atinsă.

determină funcţionarea pe perioade lungi de timp a frigiderului pentru a se asigura 
temperatura corectă.

ridicată a congleatorului.

frigiderului.
Alimentele din sertarele frigiderului îngheaţă.

frigiderului.
Temperatura din frigider sau congelator este foarte mare.

deschideţi-le mai rar.

timp.
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Asiguraţi-vă că podeaua este plană și poate susţine greutatea frigiderului. 

frigider.

deschideţi-le mai rar.

condensul va dispărea.
Mirosuri neplăcute în frigider.

călduţă sau carbonatată. 

Ușa nu se închide.

închiderea ușii. 

greutatea frigiderului.

sertar.
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�13

3��ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�� ��
ɉɪɚɜɢɥɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ���������������������������������14
ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɤ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�����������14
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ���������������������15
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɚɪɨɝɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ���������������������������������15
Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ��������������15
Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɧɨɠɟɤ�������������������������16
Ɂɚɦɟɧɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ���������������������������16

4��ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ� ��

���ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ��
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ��������������������18
Ʉɧɨɩɤɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ����29
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ���������������������������������29
ɋɢɫɬɟɦɚ�ɞɜɨɣɧɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ����29
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ����������������������������������������31
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɯɪɚɧɟɧɢɸ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��������������31
Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�����������������32
ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨ�ɝɥɭɛɨɤɨɦ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ������������������������������32
Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɢɰ���������������������������������33
ɋɞɜɢɠɧɨɣ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�����������������������������������������33
Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɢ�ɨɱɢɫɬɤɚ�ɮɢɥɶɬɪɚ�
ɡɚɩɚɯɨɜ�������������������������������������������34
Ʌɨɬɤɢ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ��������������������������34
Ⱦɢɫɩɟɧɫɟɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ����������������������35
ɋɢɧɢɣ�ɫɜɟɬ��������������������������������������37
ȼɪɚɳɚɸɳɢɣɫɹ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�����������������������������������������38
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�
³$XWR�,FHPDWLF´��������������������������������39
Ʌɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�ɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�
ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�������������������������40
ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ�ɥɶɞɚ����������������������41
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�
ɫ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�ɭɪɨɜɧɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�
�ɩɨɫɬɨɹɧɧɚɹ�ɫɜɟɠɟɫɬɶ��������������������41
Ɇɚɲɢɧɚ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ������������������������������������43

6��Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚ� ��
Ɂɚɳɢɬɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ����������������������������������45

���Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�
ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ� ��

ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ
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1��ȼɚɲ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ

1. Ⱦɜɟɪɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
2. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
3. Ɉɬɫɟɤ�ɞɥɹ�ɹɢɰ
4. Ȼɚɱɨɤ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
5. Ɋɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
6. Ⱦɜɟɪɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
7. ȼɵɞɜɢɠɧɵɟ�ɢ�ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɞɥɹ�

ɯɪɚɧɟɧɢɹ
8. ɋɢɧɢɣ�ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ
9. Ɋɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɧɨɠɤɢ
10. əɳɢɤ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ
11. Ʉɪɵɲɤɚ�ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ
12. Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɡɚɜɬɪɚɤɚ
13. ɉɨɥɤɚ�ɞɥɹ�ɛɭɬɵɥɨɤ

14. Ɏɢɥɶɬɪ�ɡɚɩɚɯɚ
15. ɋɬɟɤɥɹɧɧɵɟ�ɩɨɥɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
16. ɋɬɟɤɥɨ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ
17. Ɋɚɛɨɱɟɟ�ɤɨɥɟɫɨ
18. ȿɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɞɥɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�³,FHPDWLF´
19. Ʌɟɞɧɢɤ
20. Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ
21. ɋɬɟɤɥɹɧɧɚɹ�ɩɨɥɤɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
22. Ɇɚɲɢɧɚ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ���

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
23. Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɚɹ�ɤɚɦɟɪɚ
24. ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ

ɨɩɰɢɹ

ɂɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɣ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɵɦɢ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜɚɲɟɣ�ɦɨɞɟɥɢ��ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɟ�
ɜɯɨɞɹɬ�ɜ�ɫɨɫɬɚɜ�ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ�ɜɚɦɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�
ɦɨɞɟɥɹɯ�



RU4

2����ȼɚɠɧɵɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
Ɉ ɛ ɹ ɡ ɚ ɬ ɟ ɥ ɶ ɧ ɨ�
ɨ ɡ ɧ ɚ ɤ ɨ ɦ ɶ ɬ ɟ ɫ ɶ�
ɫɨ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�
ɢ ɧ ɮ ɨ ɪ ɦ ɚ ɰ ɢ ɟ ɣ ��
ɂɝɧɨɪɢɪɨɜɚɧɢɟ� ɞɚɧɧɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɸ�
ɬɪɚɜɦ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�
ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ�� Ʉɪɨɦɟ�
ɬɨɝɨ�� ɝɚɪɚɧɬɢɣɧɵɟ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɢ�
ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɩɨ�
ɷ ɤ ɫ ɩ ɥ ɭ ɚ ɬ ɚ ɰ ɢ ɨ ɧ ɧ ɨ ɣ�
ɧɚɞɺɠɧɨɫɬɢ� ɭɬɪɚɬɹɬ�
ɫɢɥɭ�
ɋɪɨɤ� ɫɥɭɠɛɵ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɝɨ� ɜɚɦɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�
��� ɥɟɬ�� ɗɬɨ� ɫɪɨɤ�� ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ�
ɩ ɪ ɟ ɞ ɨ ɫ ɬ ɚ ɜ ɥ ɹ ɸ ɬ ɫ ɹ�
ɡɚɩɚɫɧɵɟ� ɱɚɫɬɢ��
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ� ɞɥɹ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ� ɪɚɛɨɬɵ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɨ�
ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ
�� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
�� ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�

ɢ�ɧɚ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɚɯ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɞɨɦɟ�

�� ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɪɚɛɨɱɢɯ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɦɚɝɚɡɢɧɚɯ�
ɢ�ɨɮɢɫɚɯ�

�� ɜ�ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɠɢɥɵɯ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�
ɡɚɝɨɪɨɞɧɵɯ�ɞɨɦɚɯ��
ɝɨɫɬɢɧɢɰɚɯ��
ɩɚɧɫɢɨɧɚɯ��
�� ɗɬɨ� ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�
ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�

�Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�
ɬɟɯɧɢɤɢ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶ�ɢɥɢ�
ɭɧɢɱɬɨɠɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�
ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɜ�
ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɜ�ɦɟɫɬɧɵɟ�
ɨɪɝɚɧɵ�ɜɥɚɫɬɢ�



RU5

�� ɉɨ�ɜɫɟɦ�ɜɨɩɪɨɫɚɦ��
ɤɚɫɚɸɳɢɦɫɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�
ɜ�ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɇɟ�ɜɦɟɲɢɜɚɣɬɟɫɶ�
ɜ�ɪɚɛɨɬɭ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɢ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɣɬɟ�
ɷɬɨɝɨ�ɞɪɭɝɢɦ�ɛɟɡ�
ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ�
ɮɢɪɦɟɧɧɨɝɨ�
ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ�ɰɟɧɬɪɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɧɟ�ɟɲɶɬɟ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ�ɜ�ɪɨɠɤɚɯ�
ɢ�ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ�ɫɪɚɡɭ�
ɩɨɫɥɟ�ɢɯ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɹ�
ɢɡ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ���ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɡɜɚɬɶ�ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɟ�
ɩɨɥɨɫɬɢ�ɪɬɚ���

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɧɟ�
ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɧɚɩɢɬɤɢ�
ɜ�ɛɭɬɵɥɤɚɯ�ɢ�ɛɚɧɤɚɯ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ��Ɉɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɥɨɩɧɭɬɶ��

�� ɇɟ�ɞɨɬɪɚɝɢɜɚɣɬɟɫɶ�
ɞɨ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�±�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɩɪɢɦɟɪɡɧɭɬɶ�ɤ�ɪɭɤɚɦ��

�� Ɉɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�
ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�ɢɥɢ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɢ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɚɪ�
ɢɥɢ�ɚɷɪɨɡɨɥɶɧɵɟ�
ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��
ȼ�ɷɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɚɪ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɨɩɚɫɬɶ�
ɧɚ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�
ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ��ɱɬɨ�
ɩɪɢɜɟɞɟɬ�ɤ�ɤɨɪɨɬɤɨɦɭ�
ɡɚɦɵɤɚɧɢɸ�
ɢɥɢ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ��

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�
ɱɚɫɬɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��
ɞɜɟɪɰɭ��ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�
ɩɨɞɫɬɚɜɤɢ�ɢɥɢ�ɨɩɨɪɵ��

�� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�
ɩɪɢɛɨɪɵ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
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�� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɱɚɫɬɟɣ��
ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ�
ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɹ�
ɪɟɠɭɳɢɟ�ɢɥɢ�
ɫɜɟɪɥɢɥɶɧɵɟ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��
ɏɥɚɞɚɝɟɧɬ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɪɜɚɬɶɫɹ�ɢɡ�
ɩɪɨɛɢɬɨɝɨ�ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ��
ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɨɜ�
ɢɥɢ�ɩɨɤɪɵɬɢɣ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɢ�ɜɵɡɜɚɬɶ�
ɪɚɡɞɪɚɠɟɧɢɟ�ɤɨɠɢ�ɢ�
ɩɨɪɚɠɟɧɢɟ�ɝɥɚɡ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɢ�
ɧɟ�ɡɚɤɭɩɨɪɢɜɚɣɬɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� Ɋɟɦɨɧɬ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɧɵ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɵ��Ɋɟɦɨɧɬ��
ɜɵɩɨɥɧɟɧɧɵɣ�
ɧɟɤɨɦɩɟɬɟɧɬɧɵɦɢ�
ɥɢɰɚɦɢ��ɦɨɠɟɬ�
ɫɨɡɞɚɬɶ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɥɹ�
ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ɚ�
ɬɚɤɠɟ�ɩɪɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�
ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�
ɪɟɦɨɧɬɚ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɜɵɤɥɸɱɢɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɢɥɢ�
ɜɵɧɭɜ�ɲɧɭɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ��

�� ɇɟ�ɬɹɧɢɬɟ�ɡɚ�ɫɟɬɟɜɨɣ�
ɲɧɭɪ��ɜɵɧɢɦɚɹ�ɜɢɥɤɭ�
ɢɡ�ɪɨɡɟɬɤɢ��

�� Ʉɪɟɩɤɢɟ�ɫɩɢɪɬɧɵɟ�
ɧɚɩɢɬɤɢ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɩɥɨɬɧɨ�
ɡɚɤɪɵɬɨɦ�ɜɢɞɟ�
ɢ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��

�� ɇɟɥɶɡɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɛɚɧɤɢ�ɫ�ɝɨɪɸɱɢɦɢ�
ɢ�ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɦɢ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚɦɢ�

�� Ⱦɥɹ�ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ�
ɩɪɨɰɟɫɫɚ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�
ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�
ɞɪɭɝɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��
ɤɪɨɦɟ�ɬɟɯ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɵ�
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ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�
�� Ⱦɚɧɧɵɣ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ�ɧɟ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɥɢɰɚɦɢ�
�ɜɤɥɸɱɚɹ�ɞɟɬɟɣ��
ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�
ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��
ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�ɢ�
ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɵɦɢ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ�
ɥɢɛɨ�ɧɟ�ɢɦɟɸɳɢɦɢ�
ɨɩɵɬɚ�ɢ�ɡɧɚɧɢɣ��Ɉɧɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɦ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɩɨɞ�
ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɥɢɰɚ��
ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�ɡɚ�ɢɯ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ��ɢɥɢ�ɩɨɞ�
ɟɝɨ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ��
ɉɪɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�
ɜɨɩɪɨɫɨɦ�
ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɤ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�

�� ɗɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�
ɝɚɪɚɧɬɢɪɭɟɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɜ�ɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�
ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�

ɜ�ɜɚɲɟɦ�ɞɨɦɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�
ɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�

�� ȼɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ�ɧɚ�
ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɞɨɠɞɹ��
ɫɧɟɝɚ��ɫɨɥɧɰɚ�
ɢɥɢ�ɜɟɬɪɚ�ɨɩɚɫɧɨ�
ɫ�ɬɨɱɤɢ�ɡɪɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢ�ɬ�ɩ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�
ɜ�ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��
ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶ�
ɫɟɛɹ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɜɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ��
ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɫɟɪɶɟɡɧɵɦ�ɬɪɚɜɦɚɦ�
ɢɥɢ�ɫɦɟɪɬɢ�

�� ɗɬɨɬ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ�
ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɩɢɳɟɜɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ȿɝɨ�ɧɟɥɶɡɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�
ɤɚɤɢɯ�ɥɢɛɨ�ɢɧɵɯ�
ɰɟɥɟɣ�

�� Ɍɚɛɥɢɱɤɚ�ɫ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ�
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ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ�
ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɫɥɟɜɚ�ɧɚ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɫɬɟɧɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦ�ɷɤɨɧɨɦɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɟɝɨ�
ɩɨɥɨɦɤɟ�

�� ȿɫɥɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɟɫɬɶ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɫɢɧɟɝɨ�
ɫɜɟɬɚ��ɧɟ�ɫɦɨɬɪɢɬɟ�
ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɞɨɥɝɨɟ�ɜɪɟɦɹ�
ɧɢ�ɧɟɡɚɳɢɳɟɧɧɵɦɢ�
ɝɥɚɡɚɦɢ��ɧɢ�ɱɟɪɟɡ�
ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɨɩɬɢɱɟɫɤɢɟ�
ɩɪɢɛɨɪɵ�ɢɥɢ�
ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��

�� ɉɪɢ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɨɬ�
ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫ�
ɪɭɱɧɵɦ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟɦ�
ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�
��ɦɢɧɭɬ��ɩɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�
ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�ɟɝɨ�ɫɧɨɜɚ�

�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɪɨɞɚɠɢ�
ɢɡɞɟɥɢɹ�ɷɬɭ�
ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɸ�ɩɨ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɟɪɟɞɚɬɶ�ɧɨɜɨɦɭ�

ɜɥɚɞɟɥɶɰɭ�
�� ɉɪɢ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ��ɂɡɝɢɛɚɧɢɟ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɤ�ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ��ɇɟ�
ɫɬɚɜɶɬɟ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�
ɬɹɠɟɥɵɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��
ɉɪɢ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɤ�ɫɟɬɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɧɟ�
ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɜɢɥɤɟ�
ɜɥɚɠɧɵɦɢ�ɪɭɤɚɦɢ�

�� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɩɥɨɯɨ�ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɧɨɣ�
ɫɬɟɧɧɨɣ�ɪɨɡɟɬɤɟ�ɫɟɬɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

�� ɂɡ�ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɣ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɧɟ�
ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�
ɜɨɞɵ�ɧɚ�ɜɧɟɲɧɢɟ�ɢɥɢ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ�ɱɚɫɬɢ�
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ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɇɟ�ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ�ɪɹɞɨɦ�
ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ�
ɝɚɡɵ��ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɝɚɡ�
ɩɪɨɩɚɧ��ɜɜɢɞɭ�ɪɢɫɤɚ�
ɩɨɠɚɪɚ�ɢɥɢ�ɜɡɪɵɜɚ�

�� ɇɟ�ɫɬɚɜɶɬɟ�ɫɨɫɭɞɵ�ɫ�
ɜɨɞɨɣ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�
ɢɥɢ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɇɟ�ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
ɫɜɟɪɯ�ɦɟɪɵ��ȿɫɥɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧ��ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɦɨɝɭɬ�ɜɵɩɚɫɬɶ�ɩɪɢ�
ɨɬɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�
ɢ�ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɬɶ�
ɜɚɫ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɇɟ�
ɤɥɚɞɢɬɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�
ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɭɩɚɫɬɶ�ɩɪɢ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�
ɢɥɢ�ɡɚɤɪɵɬɢɢ�ɞɜɟɪɰɵ�

�� ȼ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�
ɧɟɥɶɡɹ�ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ��ɬɪɟɛɭɸɳɢɟ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɯ�

ɭɫɥɨɜɢɣ��ɬɚɤɢɟ�
ɤɚɤ�ɜɚɤɰɢɧɵ��
ɬɟɪɦɨɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�
ɦɟɞɢɤɚɦɟɧɬɵ��
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɞɥɹ�
ɧɚɭɱɧɵɯ�ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɣ�
ɢ�ɬ�ɩ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�
ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��
ɟɫɥɢ�ɨɧ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ��
ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɨɱɢɳɚɬɶ�
ɤɨɧɰɵ�ɜɢɥɤɢ�ɲɧɭɪɚ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��
ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�
ɭɫɥɨɜɢɹ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɨɱɢɳɚɬɶ�
ɤɨɧɬɚɤɬɵ�ɜɢɥɤɢ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��
ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�ɷɬɨɝɨ�
ɩɪɚɜɢɥɚ�ɦɨɠɟɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�
ɫɦɟɳɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�
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ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɟ�ɧɨɠɤɢ�
ɧɟ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɵ�ɧɚ�
ɩɨɥɭ��Ɏɢɤɫɢɪɨɜɚɧɢɟ�
ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɯ�ɧɨɠɟɤ�
ɧɚ�ɩɨɥɭ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬ�
ɫɦɟɳɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟ�
ɞɟɪɠɢɬɟ�ɟɝɨ�ɡɚ�ɪɭɱɤɭ��
ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɥɨɦɚɬɶɫɹ�

�� ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�
ɧɢɦ�ɢ�ɞɪɭɝɢɦ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɢɥɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤɨɦ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�
ɦɢɧɢɦɭɦ���ɫɦ��ȼ�
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɛɨɤɨɜɵɟ�ɩɪɢɥɟɝɚɸɳɢɟ�
ɫɬɟɧɤɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɭɜɥɚɠɧɹɬɶɫɹ�

Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�
ɪɚɡɞɚɬɱɢɤɨɦ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɧɨɣ�ɜɨɞɵ�
�� Ⱦɥɹ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɝɨ�
ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɟɣ�ɜɨɞɵ�
ɜ�ɜɨɞɹɧɨɦ�ɤɨɧɬɭɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�

ɜ�ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɜ�
ɩɪɟɞɟɥɚɯ��±��ɛɚɪ��
ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�
ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ���
ɛɚɪ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɪɟɞɭɤɬɨɪ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ��
ȿɫɥɢ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɜ�
ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ�
ɩɪɟɜɵɲɚɟɬ���ɛɚɪ��
ɩɪɢɫɨɟɞɢɧɹɬɶ�ɤ�ɧɟɣ�
ɜɨɞɹɧɨɣ�ɤɨɧɬɭɪ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɧɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ��ȿɫɥɢ�
ɜɵ�ɧɟ�ɡɧɚɟɬɟ��ɤɚɤ�
ɢɡɦɟɪɢɬɶ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�
ɜ�ɫɟɬɢ�ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɚ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�

�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɩɢɬɶɟɜɭɸ�ɜɨɞɭ�

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɟɬɟɣ
�� ȿɫɥɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�ɟɫɬɶ�ɡɚɦɨɤ��ɤɥɸɱ�

ɫɥɟɞɭɟɬ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ�
ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�ɦɟɫɬɟ�

�� ɋɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɫɦɚɬɪɢɜɚɬɶ�ɡɚ�ɞɟɬɶɦɢ�
ɢ�ɧɟ�ɪɚɡɪɟɲɚɬɶ�ɢɦ�ɩɨɪɬɢɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
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ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�
ȿɋ�ɨɛ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��:(((��ɢ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɜɵɲɟɞɲɟɝɨ�
ɢɡ�ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

Ⱦɚɧɧɨɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�
ȿɋ� ɨɛ� ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɢ�
ɷ ɥ ɟ ɤ ɬ ɪ ɨ ɧ ɧ ɨ ɝ ɨ�
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ���������
(8��� Ⱦɚɧɧɨɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ�

ɢɦɟɟɬ�ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɭ��ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɭɸ�ɧɚ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɸ�ɟɝɨ�ɤɚɤ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�
�:(((��
ɗɬɨ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɨ� ɢɡ�
ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɯ� ɞɟɬɚɥɟɣ� ɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɩɨɞɥɟɠɚɬ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�
ɢ� ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�� ɉɨɷɬɨɦɭ� ɧɟ�
ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɫ�ɨɛɵɱɧɵɦɢ�
ɛɵɬɨɜɵɦɢ� ɨɬɯɨɞɚɦɢ� ɩɨɫɥɟ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɹ� ɟɝɨ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ȿɝɨ�
ɫɥɟɞɭɟɬ� ɫɞɚɬɶ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�
ɰɟɧɬɪ�ɩɨ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�
ɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� Ɉ�
ɦɟɫɬɨɧɚɯɨɠɞɟɧɢɢ�ɬɚɤɢɯ�ɰɟɧɬɪɨɜ�ɜɵ�
ɦɨɠɟɬɟ� ɭɡɧɚɬɶ� ɜ� ɦɟɫɬɧɵɯ� ɨɪɝɚɧɚɯ�
ɜɥɚɫɬɢ�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�
ȿɋ�ɨɛ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɢ�
ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�ɜɪɟɞɧɵɯ�
ɜɟɳɟɫɬɜ��5R+6��
ɉɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɟ� ɜɚɦɢ� ɢɡɞɟɥɢɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ� ȿɋ� ɨ�
ɩɪɚɜɢɥɚɯ� ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢɹ� ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɹ�
ɜɪɟɞɧɵɯ� ɜɟɳɟɫɬɜ� ���������
(8��� Ɉɧɨ� ɧɟ� ɫɨɞɟɪɠɢɬ� ɜɪɟɞɧɵɯ�

ɢ� ɡɚɩɪɟɳɟɧɧɵɯ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ�ɜ�Ⱦɢɪɟɤɬɢɜɟ�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ
ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɵ� ɢɡ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�
ɫ� ɦɟɫɬɧɵɦɢ� ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦɢ� ɢ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ� ɤɚɫɚɬɟɥɶɧɨ� ɡɚɳɢɬɵ�
ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɇɟ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�
ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɜɦɟɫɬɟ� ɫ�
ɛɵɬɨɜɵɦɢ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɦɢ� ɨɬɯɨɞɚɦɢ��
Ɉɬɧɟɫɢɬɟ� ɢɯ� ɜ� ɨɞɢɧ� ɢɡ� ɩɭɧɤɬɨɜ�
ɩɪɢɟɦɚ� ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɯ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɯ� ɦɟɫɬɧɵɦɢ� ɨɪɝɚɧɚɦɢ�
ɜɥɚɫɬɢ�

ȿɫɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
ɜɚɲɟɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɫɨɞɟɪɠɢɬ�5���D��
ɗɬɨɬ� ɝɚɡ� ɨɝɧɟɨɩɚɫɟɧ�� ɩɨɷɬɨɦɭ�
ɛɭɞɶɬɟ� ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ�� ɱɬɨɛɵ� ɧɟ�
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ� ɫɢɫɬɟɦɭ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ� ɢ�
ɬɪɭɛɨɩɪɨɜɨɞɵ� ɩɪɢ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɢ�
ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɭɛɟɪɢɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�
ɩɨɞɚɥɶɲɟ� ɨɬ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɵɯ�
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ� ɨɝɧɹ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ�
ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɜɨɡɝɨɪɚɧɢɸ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ�
ɩɪɨɜɟɬɪɢɜɚɣɬɟ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ�� ɜ�
ɤɨɬɨɪɨɦ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��
ɇɟ�ɨɛɪɚɳɚɣɬɟ�ɜɧɢɦɚɧɢɹ�ɧɚ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ��ɟɫɥɢ�ɫɢɫɬɟɦɚ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜɚɲɟɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɫɨɞɟɪɠɢɬ�5���D��
Ɍɢɩ� ɝɚɡɚ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɨɝɨ�
ɢɡɞɟɥɢɟɦ�� ɭɤɚɡɚɧ� ɧɚ� ɩɚɫɩɨɪɬɧɨɣ�
ɬɚɛɥɢɱɤɟ��ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ�ɫɥɟɜɚ�ɧɚ�
ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɣ�ɫɬɟɧɤɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɇɟ� ɫɠɢɝɚɣɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɟ� ɜ� ɰɟɥɹɯ�
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɷɤɨɧɨɦɢɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
�� ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ�ɧɚ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ�

�� ɇɟ�ɤɥɚɞɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɝɨɪɹɱɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢɥɢ�ɧɚɩɢɬɤɢ�

�� ɇɟ�ɩɟɪɟɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��
ɱɬɨɛɵ�ɧɟ�ɧɚɪɭɲɚɬɶ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ�
ɜɨɡɞɭɯɚ�

�� ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɜ�ɦɟɫɬɚɯ��ɝɞɟ�ɧɚ�ɧɟɝɨ�ɩɨɩɚɞɚɸɬ�
ɩɪɹɦɵɟ�ɫɨɥɧɟɱɧɵɟ�ɥɭɱɢ��ɢɥɢ�
ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��
ɬɚɤɢɯ�ɤɚɤ�ɩɥɢɬɚ��ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɚɹ�
ɦɚɲɢɧɚ�ɢɥɢ�ɪɚɞɢɚɬɨɪ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ�

�� ɋɥɟɞɢɬɟ�ɡɚ�ɬɟɦ��ɱɬɨɛɵ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɫ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�ɛɵɥɢ�
ɡɚɤɪɵɬɵ�

�� Ⱦɥɹ�ɢɡɞɟɥɢɣ�ɫ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɵɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɦ��ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɦɨɠɧɨ�ɡɚɥɨɠɢɬɶ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ɟɫɥɢ�ɞɨɫɬɚɬɶ�ɢɡ�ɧɟɝɨ�ɩɨɥɤɭ�
ɢɥɢ�ɹɳɢɤ��ɍɤɚɡɚɧɧɨɟ�ɜ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�
ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɨ�ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɢ��ɱɬɨ�
ɩɨɥɤɚ�ɢɥɢ�ɹɳɢɤ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɢɡɜɥɟɱɟɧɵ��ɢ�ɜ�
ɧɟɝɨ�ɡɚɝɪɭɠɟɧɨ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ɉɨɥɤɭ�ɢ�ɹɳɢɤ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɯ�ɮɨɪɦɨɣ�ɢ�
ɪɚɡɦɟɪɨɦ�

�� Ɍɚɹɧɢɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬ�ɷɤɨɧɨɦɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɢ�ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɟ�
ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
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Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɧɟɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɵɣ

�� ɇɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɤɚɤɨɝɨ�ɥɢɛɨ�
ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɫ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɦ�
ɞɚɬɱɢɤɨɦ� ɜ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ� ɞɥɹ� ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�� Ⱦɥɹ� ɩɨɞɞɟɪɠɚɧɢɹ�
ɢɞɟɚɥɶɧɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɞɚɬɱɢɤ� ɧɟ� ɞɨɥɠɟɧ� ɡɚɤɪɵɜɚɬɶɫɹ�
ɯɪɚɧɹɳɢɦɢɫɹ�ɬɚɦ�ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ�
�ɇɟ� ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɝɨɪɹɱɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor

temperature
sensorfood

MILKjuiceetc.
temperature
sensor
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3��ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�
C� ɍɱɬɢɬɟ��ɱɬɨ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�

ɧɟ�ɧɟɫɟɬ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ�ɜ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�
ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�

ɉɪɚɜɢɥɚ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
1. �ɉɟɪɟɞ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɨɣ�ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɜɵɧɭɬɶ�ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɫɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɢ�ɜɵɦɵɬɶ�ɟɝɨ�

2. �ɉɟɪɟɞ�ɭɩɚɤɨɜɤɨɣ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɧɚɞɟɠɧɨ�ɡɚɤɪɟɩɢɬɶ�ɜɫɟ�ɩɨɥɤɢ��
ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɞɥɹ�
ɨɜɨɳɟɣ�ɢ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɬ�ɩ��ɩɪɢ�
ɩɨɦɨɳɢ�ɤɥɟɣɤɨɣ�ɥɟɧɬɵ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɢɯ�ɨɬ�ɬɪɹɫɤɢ�

3. �ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɛɜɹɡɚɬɶ�
ɥɟɧɬɚɦɢ�ɢɡ�ɩɥɨɬɧɨɝɨ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɚ�
ɢ�ɩɪɨɱɧɵɦɢ�ɜɟɪɟɜɤɚɦɢ��ɉɪɢ�
ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ�ɩɪɚɜɢɥ��
ɧɚɩɟɱɚɬɚɧɧɵɯ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ�

ɇɟ�ɡɚɛɵɜɚɣɬɟ�ɨ�ɬɨɦ��ɱɬɨ«
ȼɬɨɪɢɱɧɨɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ� ɨɱɟɧɶ� ɜɚɠɧɨ� ɞɥɹ�
ɫɨɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɩɪɢɪɨɞɵ� ɢ� ɧɚɲɢɯ�
ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɵɯ�ɛɨɝɚɬɫɬɜ�
ȿɫɥɢ�ɜɵ�ɪɟɲɢɬɟ�ɫɞɚɬɶ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɧɚ� ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɭ��
ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɡɚ� ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ� ɜ� ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ� ɩɨ�
ɨɯɪɚɧɟ� ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ� ɫɪɟɞɵ� ɢɥɢ� ɜ�
ɦɟɫɬɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ�ɜɥɚɫɬɢ�

ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɤ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɉɟɪɟɞ� ɧɚɱɚɥɨɦ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ�
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�

1. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɭɯɨ��ɢ�ɜɨɡɞɭɯ�
ɦɨɠɟɬ�ɫɜɨɛɨɞɧɨ�ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�
ɩɨɡɚɞɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

2. Ɇɨɠɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɞɜɚ�
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɯ�ɭɩɨɪɚ��ɤɚɤ�
ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ��
ɉɥɚɫɬɢɤɨɜɵɟ�ɭɩɨɪɵ�ɨɛɟɫɩɟɱɚɬ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�
ɦɟɠɞɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɨɦ�ɢ�ɫɬɟɧɨɣ�
ɞɥɹ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ�ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ�
ɜɨɡɞɭɯɚ���ɂɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɞɥɹ�ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ�ɢ�ɧɟ�ɫɨɜɩɚɞɚɟɬ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɫ�ɜɚɲɢɦ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ��

3. ȼɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɱɢɫɬɤɭ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ��
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
�Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚ��

4. ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɤ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɫɟɬɢ��ɉɪɢ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�
ɞɜɟɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�
ɥɚɦɩɨɱɤɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�
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5. ɉɪɢ�ɡɚɩɭɫɤɟ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɛɭɞɟɬ�
ɫɥɵɲɟɧ�ɲɭɦ��ɀɢɞɤɨɫɬɶ�ɢ�ɝɚɡɵ��
ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ�ɜɧɭɬɪɢ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɵ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ��ɬɚɤɠɟ�
ɦɨɝɭɬ�ɫɨɡɞɚɜɚɬɶ�ɲɭɦ��ɧɟɡɚɜɢɫɢɦɨ�
ɨɬ�ɬɨɝɨ��ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�
ɢɥɢ�ɧɟɬ��ɱɬɨ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɜɩɨɥɧɟ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ�ɹɜɥɟɧɢɟɦ��

6. ɉɟɪɟɞɧɢɟ�ɤɪɨɦɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɦɨɝɭɬ�ɤɚɡɚɬɶɫɹ�ɬɟɩɥɵɦɢ�ɧɚ�
ɨɳɭɩɶ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��ɗɬɢ�
ɨɛɥɚɫɬɢ�ɩɨɞɨɝɪɟɜɚɸɬɫɹ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɶ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɸ�

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɨɞɫɨɟɞɢɧɢɬɟ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɤ� ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɨɣ� ɪɨɡɟɬɤɟ�
ɫ� ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɟɦ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɝɨ�ɧɨɦɢɧɚɥɚ�
�� ȼɚɠɧɨɟ�ɡɚɦɟɱɚɧɢɟ
�� ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�

ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɦɟɫɬɧɵɦɢ�
ɧɨɪɦɚɦɢ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�

�� Ɇɟɫɬɨ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɤ�ɪɨɡɟɬɤɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�
ɥɟɝɤɨɞɨɫɬɭɩɧɵɦ�

�� ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɜ�ɫɟɬɢ�ɞɨɥɠɧɨ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɞɚɧɧɵɦ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɦ�ɜ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɯ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɩɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɭɞɥɢɧɢɬɟɥɢ�ɢ�
ɦɧɨɝɨɦɟɫɬɧɵɟ�ɪɨɡɟɬɤɢ�

B�Ɂɚɦɟɧɭ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ�ɲɧɭɪɚ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɟɧ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�
ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ�ɷɥɟɤɬɪɢɤ�

B�Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɵɦ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɨɦ��
ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɪɚɠɟɧɢɸ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ�ɬɨɤɨɦ�

ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ
ɍɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
ɦɨɝɭɬ� ɛɵɬɶ� ɨɩɚɫɧɵ� ɞɥɹ�
ɞɟɬɟɣ�� ɏɪɚɧɢɬɟ� ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɜ� ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ� ɞɥɹ�
ɞɟɬɟɣ� ɦɟɫɬɟ� ɢɥɢ� ɜɵɛɪɨɫɶɬɟ� ɢɯ��
ɪɚɫɫɨɪɬɢɪɨɜɚɜ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ� ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɨɬɯɨɞɨɜ��
ɇɟ� ɜɵɛɪɚɫɵɜɚɣɬɟ� ɢɯ� ɜɦɟɫɬɟ� ɫ�
ɨɛɵɱɧɵɦɢ�ɛɵɬɨɜɵɦɢ�ɨɬɯɨɞɚɦɢ�
ɍɩɚɤɨɜɤɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɚ� ɢɡ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ��
ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�
ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�

ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɚɪɨɝɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ� ɫɬɚɪɨɝɨ� ɩɪɢɛɨɪɚ�
ɞɨɥɠɧɚ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ� ɷɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢ�
ɛɟɡɨɩɚɫɧɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ�
�� ɋɜɟɞɟɧɢɹ�ɨɛ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɩɪɢɛɨɪɚ�

ɦɨɠɧɨ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɭ�ɨɮɢɰɢɚɥɶɧɨɝɨ�
ɞɢɥɟɪɚ�ɢɥɢ�ɜ�ɩɭɧɤɬɟ�ɫɛɨɪɚ�
ɨɬɯɨɞɨɜ�ɩɨ�ɦɟɫɬɭ�ɠɢɬɟɥɶɫɬɜɚ�

ɉɟɪɟɞ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɫɥɟɞɭɟɬ� ɨɬɪɟɡɚɬɶ� ɲɧɭɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɢ� ɫɥɨɦɚɬɶ� ɡɚɦɤɢ� ɧɚ� ɞɜɟɪɰɚɯ� �ɩɪɢ�
ɧɚɥɢɱɢɢ��� ɱɬɨɛɵ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�
ɨɩɚɫɧɵɟ�ɫɢɬɭɚɰɢɢ�ɞɥɹ�ɞɟɬɟɣ�

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ
A� ȿɫɥɢ� ɞɜɟɪɶ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��
ɜ� ɤɨɬɨɪɨɦ� ɛɭɞɟɬ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɲɢɪɨɤɚ��
ɦɨɠɧɨ�ɫɧɹɬɶ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɢ�ɜɧɟɫɬɢ�ɟɝɨ�ɜ�ɞɜɟɪɶ�ɛɨɤɨɦ��Ⱦɥɹ�ɬɨɝɨ�
ɱɬɨɛɵ� ɫɧɹɬɶ� ɞɜɟɪɰɵ�� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɜ�
ɮɢɪɦɟɧɧɵɣ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��

1. �ɍɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɜ�ɭɞɨɛɧɨɦ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�
ɦɟɫɬɟ�



RU16

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɧɨɠɟɤ
ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ�
ɧɟɭɫɬɨɣɱɢɜɨ�
ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�
ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜɪɚɳɟɧɢɟɦ�
ɩɟɪɟɞɧɢɯ�ɧɨɠɟɤ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ��ɍɝɨɥ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɩɨɞ�
ɤɨɬɨɪɵɦ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɧɨɠɤɚ��ɛɭɞɟɬ�
ɨɩɭɫɤɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ�ɟɟ�
ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɱɟɪɧɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɢɥɢ�
ɩɨɞɧɢɦɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�ɩɨɜɨɪɚɱɢɜɚɬɶ�ɟɟ�
ɜ�ɩɪɨɬɢɜɨɩɨɥɨɠɧɨɦ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ��
ȿɫɥɢ�ɫɥɟɝɤɚ�ɩɪɢɩɨɞɧɹɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɷɬɨ�ɨɛɥɟɝɱɢɬ�ɩɪɨɰɟɫɫ�

Ɂɚɦɟɧɚ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�
Ⱦɥɹ� ɡɚɦɟɧɵ� ɥɚɦɩɨɱɤɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɜ�
ɚɜɬɨɪɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɣ� ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�
ɰɟɧɬɪ�

ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɨɛ�ɨɬɤɪɵɬɢɢ�
ɞɜɟɪɰɵ
ȿɫɥɢ� ɞɜɟɪɶ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɛɭɞɟɬ� ɨɫɬɚɜɚɬɶɫɹ� ɨɬɤɪɵɬɨɣ�
ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ��ɩɪɨɡɜɭɱɢɬ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɣ� ɫɢɝɧɚɥ�� ɉɨɞɚɱɚ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɟɝɨ� ɫɢɝɧɚɥɚ�
ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɫɹ� ɩɨɫɥɟ� ɧɚɠɚɬɢɹ� ɥɸɛɨɣ�
ɤɧɨɩɤɢ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ� ɢɥɢ� ɡɚɤɪɵɬɢɹ�
ɞɜɟɪɰɵ�

2. �ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɜ�ɦɟɫɬɚɯ��
ɡɚɳɢɳɟɧɧɵɯ�ɨɬ�ɩɪɹɦɵɯ�
ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ�ɥɭɱɟɣ��ɜɞɚɥɢ�ɨɬ�
ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ�ɢ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�
ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�

3. �Ⱦɥɹ�ɛɨɥɟɟ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɯɨɪɨɲɭɸ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ�ɜɨɤɪɭɝ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

4. ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ�ɜ�ɧɢɲɟ��
ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɞɨ�
ɩɨɬɨɥɤɚ�ɢ�ɫɬɟɧ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�
ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�5�ɫɦ�ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɧɚ�ɤɨɜɪɨɜɨɟ�ɩɨɤɪɵɬɢɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɩɪɢɩɨɞɧɹɬɶ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚ�2�5�ɫɦ�
ɨɬ�ɩɨɥɚ�

5. �ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�ɧɚ�ɪɨɜɧɭɸ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ��ɢɧɚɱɟ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɨɡɧɢɤɚɬɶ�ɜɢɛɪɚɰɢɹ�
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4��ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ
�� ȼɚɲ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ��ɩɨ�ɤɪɚɣɧɟɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�
���ɫɦ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ�ɬɟɩɥɚ��ɬɚɤɢɯ�
ɤɚɤ�ɝɚɡɨɜɵɟ�ɤɨɧɮɨɪɤɢ��ɩɥɢɬɵ��
ɛɚɬɚɪɟɢ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ�
ɢ�ɩɟɱɢ��ɢ��ɩɨ�ɤɪɚɣɧɟɣ�ɦɟɪɟ��ɜ�
��ɫɦ�ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɥɢɬ��ɜ�
ɦɟɫɬɟ��ɤɭɞɚ�ɧɟ�ɩɨɩɚɞɚɟɬ�ɩɪɹɦɨɣ�
ɫɨɥɧɟɱɧɵɣ�ɫɜɟɬ�

�� ɋɨɞɟɪɠɢɬɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɟ�
ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɜ�
ɱɢɫɬɨɬɟ�

�� ȿɫɥɢ�ɞɜɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ�ɪɹɞɨɦ��ɬɨ�ɦɟɠɞɭ�
ɧɢɦɢ�ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɧɟ�
ɦɟɧɟɟ���ɫɦ�

�� ɉɪɢ�ɩɟɪɜɨɦ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɩɪɨɫɢɦ�ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ�
ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɩɟɪɜɵɯ�ɲɟɫɬɢ�ɱɚɫɨɜ�ɪɚɛɨɬɵ�

�� ɇɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɫɥɢɲɤɨɦ�
ɱɚɫɬɨ�

�� ɇɟ�ɡɚɝɪɭɠɚɣɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�

�� ɇɟ�ɨɬɤɥɸɱɚɣɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ�ɫɟɬɢ��ȿɫɥɢ�
ɩɪɨɢɡɨɲɥɨ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�ɧɟ�ɩɨ�ɜɚɲɟɣ�
ɜɢɧɟ��ɫɦ��ɭɤɚɡɚɧɢɹ�ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�
©Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�
ɧɟɩɨɥɚɞɨɤª�

�� Ɉɪɢɝɢɧɚɥɶɧɭɸ�ɭɩɚɤɨɜɤɭ�ɢ�
ɩɥɟɧɤɭ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɞɥɹ�
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ�ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɢ�
ɢɥɢ�ɩɟɪɟɜɨɡɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

�� ɗɬɨɬ�ɩɪɢɛɨɪ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�
ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɵ�ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ�
ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɟ�
ɪɟɠɢɦɵ��ɨɫɧɚɳɟɧ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�
ɫɢɫɬɟɦɨɣ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɹ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�>$GYDQFHG�(OHFWURQLF�
7HPSHUDWXUH�&RQWURO�6\VWHP��
$(7&6@��ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɩɪɢ�
ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɨɝɨ�
ɪɟɠɢɦɚ�>ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɪɟɝɭɥɹɬɨɪɚ�
ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ��@�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɟɬɫɹ�
ɩɨɫɬɨɹɧɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɢ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɧɟ�
ɪɚɫɬɚɸɬ��ɞɚɠɟ�ɟɫɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɭɩɚɞɟɬ�ɞɨ������&��
ɉɨɫɥɟ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɝɨ�
ɪɚɛɨɱɟɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�ɩɪɢɛɨɪ�ɦɨɠɧɨ�
ɩɟɪɟɧɟɫɬɢ�ɜ�ɞɪɭɝɨɟ�ɦɟɫɬɨ��
ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɜ�ɝɚɪɚɠ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɟ�
ɧɟɨɬɚɩɥɢɜɚɟɦɨɟ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ��ɧɟ�
ɨɩɚɫɚɹɫɶ��ɱɬɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɦɨɝɭɬ�
ɪɚɫɬɚɹɬɶ��Ɉɞɧɚɤɨ�ɭɱɬɢɬɟ��ɱɬɨ�
ɩɪɢ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�
ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɫɦɟɪɡɧɭɬɶɫɹ��ɉɨɷɬɨɦɭ�
ɫɥɟɞɭɟɬ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɢ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ�ɬɚɦ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ��Ʉɨɝɞɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɫɧɨɜɚ�ɫɬɚɧɟɬ�
ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɣ��ɦɨɠɧɨ�ɩɪɢ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�
ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬɚ�ɜ�ɞɪɭɝɨɟ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��

�� ȿɫɥɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ�
ɧɢɠɟ����&��ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�
ɡɚɦɨɪɨɡɹɬɫɹ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɧɟ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɩɪɢ�
ɬɚɤɢɯ�ɧɢɡɤɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚɯ��ɉɪɢ�
ɷɬɨɦ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɤɚɤ�
ɨɛɵɱɧɨ�
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ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɵɟ�ɩɚɧɟɥɢ�ɦɨɝɭɬ�ɨɬɥɢɱɚɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɦɨɞɟɥɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ� ɩɚɧɟɥɶ� ɩɨɦɨɝɚɟɬ� ɜ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɡɚ� ɫɱɟɬ� ɡɜɭɤɨɜɵɯ� ɢ�

ɜɢɡɭɚɥɶɧɵɯ�ɮɭɧɤɰɢɣ��
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɢɨɧɢɡɚɬɨɪɚ
���ɍɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ

ɨɩɰɢɹ

C� Ɋɢɫɭɧɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɵɦɢ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɢ�ȼɚɲɟɦɭ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ȿɫɥɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɞɟɬɚɥɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ�ɜ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɦ�ɢɡɞɟɥɢɢ��ɨɧɢ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�ɦɨɞɟɥɹɦ�

5��ɗɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ



RU19

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ� � �����
����������������������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��ɇɚɠɦɢɬɟ�
ɞɚɧɧɭɸ� ɤɧɨɩɤɭ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ� ɬɪɟɛɭɟɦɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��������������
�����ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�ɇɚɠɦɢɬɟ�ɞɚɧɧɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ� ɬɪɟɛɭɟɦɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�
ɪɟɠɢɦɚ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ� ɜ�

ɪɟɠɢɦɟ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɢɨɧɢɡɚɬɨɪɚ
ɋɜɟɬɨɜɨɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɝɨɪɢɬ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ��

ɗɬɨɬ�ɫɜɟɬɨɜɨɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɬɨ��
ɱɬɨ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɡɚɳɢɳɟɧ�ɨɬ�ɛɚɤɬɟɪɢɣ�
���ɍɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɨɯɥɚɠɞɚɟɬ�ɞɨɥɠɧɵɦ�

ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɥɢɛɨ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ�
ɞɚɬɱɢɤɚ�ɛɭɞɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɞɚɧɧɵɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ��
Ʉɨɝɞɚ� ɷɬɨɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɚɤɬɢɜɧɵɦ��
ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ� ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ� ɛɭɤɜɚ� ³ȿ´�� ɚ� ɧɚ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ� ɨɬɨɛɪɚɡɹɬɫɹ� ɰɢɮɪɵ� ³�����«´��
ɗɬɢ� ɰɢɮɪɵ� ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɫɨɞɟɪɠɚɬ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɨɛ� ɨɲɢɛɤɟ� ɞɥɹ� ɪɟɦɨɧɬɧɨɝɨ�
ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ�
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1. Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

2. Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

3. ɍɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
4. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɧɨɩɨɤ
5. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�(FR�([WUD
6. Ʉɧɨɩɤɚ�(FR�([WUD���³Ɉɬɩɭɫɤ´
7. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�³Ɉɬɩɭɫɤ´
8. Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�³,FHPDWLF´�

�
ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�

9. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ
10. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
11. Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
12. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
13. Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ�

ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ���´�
14. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
15. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ

C� Ɋɢɫɭɧɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɵɦɢ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɢ�ȼɚɲɟɦɭ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ȿɫɥɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɞɟɬɚɥɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ�ɜ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɦ�ɢɡɞɟɥɢɢ��ɨɧɢ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�ɦɨɞɟɥɹɦ�
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���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ��
ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ��
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�����������
������������������ɢ������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�
ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ��
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ���� ��� ���
�����������ɝɪɚɞɭɫɨɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�
���ɍɤɚɡɚɬɟɥɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɵɯ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɨɯɥɚɠɞɚɟɬ�ɞɨɥɠɧɵɦ�

ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɥɢɛɨ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ�
ɞɚɬɱɢɤɚ�ɛɭɞɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɞɚɧɧɵɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ��
Ʉɨɝɞɚ� ɷɬɨɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɚɤɬɢɜɧɵɦ��
ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ� ɨɬɨɛɪɚɡɢɬɫɹ� ɛɭɤɜɚ� ³ȿ´�� ɚ� ɧɚ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ� ɨɬɨɛɪɚɡɹɬɫɹ� ɰɢɮɪɵ� ³�����«´��
ɗɬɢ� ɰɢɮɪɵ� ɧɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ� ɫɨɞɟɪɠɚɬ�
ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɨɛ� ɨɲɢɛɤɟ� ɞɥɹ� ɪɟɦɨɧɬɧɨɝɨ�
ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ�
ɉɪɢ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ� ɝɨɪɹɱɢɯ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ� ɜ�

ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ� ɤɚɦɟɪɭ� ɢɥɢ� ɨɫɬɚɜɥɟɧɢɢ�
ɞɜɟɪɰɵ� ɨɬɤɪɵɬɨɣ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ɞɨɥɝɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ� ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ� ɜɪɟɦɹ� ɛɭɞɟɬ� ɝɨɪɟɬɶ�
ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ� ɡɧɚɤ�� ɗɬɨ� ɧɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɫɛɨɟɦ�� ɜɨɫɤɥɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ� ɡɧɚɤ� ɢɫɱɟɡɧɟɬ��
ɤɨɝɞɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɨɯɥɚɞɹɬɫɹ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɧɨɩɨɤ
ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɷɬɭ� ɮɭɧɤɰɢɸ�� ɟɫɥɢ� ȼɵ� ɧɟ�

ɯɨɬɢɬɟ� ɦɟɧɹɬɶ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ⱦɥɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɧɚɠɦɢɬɟ� ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ� ɤɧɨɩɤɭ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɢ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɢ�ɞɨɥɝɨ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɢɯ����ɫ��

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�(FR�([WUD
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɮɭɧɤɰɢɹ� (FR�([WUD�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ�
ȿɫɥɢ�ɷɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ� ɪɚɫɩɨɡɧɚɟɬ� ɩɟɪɢɨɞɵ�
ɧɚɢɦɟɧɶɲɟɝɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� ɢ� ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ� ɞɚɧɧɵɯ� ɩɟɪɢɨɞɨɜ� ɜɪɟɦɟɧɢ� ɛɭɞɟɬ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ� ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ���ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɝɚɸɳɟɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ� ɛɭɞɟɬ� ɜɤɥɸɱɟɧ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ�
Ⱦɥɹ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ�

ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɧɚɠɦɢɬɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�
ɤɧɨɩɤɭ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�(FR�([WUD���³Ɉɬɩɭɫɤ´
Ⱦɥɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɢ� (FR� ([WUD�

ɧɚɠɦɢɬɟ� ɧɚ� ɤɨɪɨɬɤɨɟ� ɜɪɟɦɹ� ɞɚɧɧɭɸ�
ɤɧɨɩɤɭ�� Ⱦɥɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ³Ɉɬɩɭɫɤ´�
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ���ɫ��Ⱦɥɹ�
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɵɛɪɚɧɧɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɞɚɧɧɭɸ�ɤɧɨɩɤɭ�
���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�³Ɉɬɩɭɫɤ´
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɱɬɨ�ɮɭɧɤɰɢɹ�³Ɉɬɩɭɫɤ´�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��

ȿɫɥɢ�ɷɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��ɧɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɩɨɹɜɢɬɫɹ�ɫɢɦɜɨɥ�³���´��
ɢ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɟ� ɧɟ�
ɛɭɞɟɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ���Ɉɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹɯ�ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɫɹ�ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɣ�ɞɥɹ�ɧɢɯ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɣ�
Ⱦɥɹ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ�

ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɧɚɠɦɢɬɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�
ɤɧɨɩɤɭ�
���Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�³,FHPDWLF´
Ʌɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ� ³,FHPDWLF´� ɧɟ� ɛɭɞɟɬ�

ɪɚɛɨɬɚɬɶ��ɤɨɝɞɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɞɚɧɧɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɜɤɥɸɱɟɧ�
Ⱦɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�

ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� ɥɶɞɚ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɧɚɠɚɬɶ�
ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� �� ɫɟɤɭɧɞ� ɤɧɨɩɤɭ�
ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�
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���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�
ɪɟɠɢɦɚ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ�

ɜ� ɪɟɠɢɦɟ� ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�� Ⱦɚɧɧɵɣ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɭɞɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧ��ɟɫɥɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ� �����
ɥɢɛɨ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɫɹ� ɷɧɟɪɝɨɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
(FR�([WUD�
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ɗɬɨɬ� ɫɢɦɜɨɥ� ɦɢɝɚɟɬ� ɜ� ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɦ�

ɫɬɢɥɟ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɨɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ´��³4XLFN�)ULGJH´��
����Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ɉɪɢ� ɧɚɠɚɬɢɢ� ɤɧɨɩɤɢ� ³4XLFN� )ULGJH´�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ� ɛɭɞɟɬ� ɧɢɠɟ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ�ɡɧɚɱɟɧɢɣ�
ɗɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ��ɟɫɥɢ�

ɩɪɨɞɭɤɬɵ�� ɪɚɡɦɟɳɚɟɦɵɟ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ��ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɫɬɪɨ�ɨɯɥɚɞɢɬɶɫɹ�
ȿɫɥɢ� ȼɵ� ɯɨɬɢɬɟ� ɨɯɥɚɞɢɬɶ� ɛɨɥɶɲɨɟ�

ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɫɜɟɠɢɯ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɜɤɥɸɱɢɬɶ� ɞɚɧɧɭɸ�ɮɭɧɤɰɢɸ�
ɩɟɪɟɞ�ɢɯ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟɦ��
Ʉɨɝɞɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɨɟ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ´�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ�� ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ³4XLFN�
)ULGJH´��Ⱦɥɹ�ɨɬɦɟɧɵ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�³4XLFN�)ULGJH´�
ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɧɟ�ɯɨɬɢɬɟ�ɨɬɦɟɧɹɬɶ�ɟɟ��ɮɭɧɤɰɢɹ�

³Ȼɵɫɬɪɨɟ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ´� ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ� ɱɟɪɟɡ� �� ɱɚɫɚ�� ɢɥɢ� ɤɨɝɞɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ�
ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɩɨɫɥɟ� ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɟɝɨ�ɨɬɤɚɡɚ�
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�

����Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ���´�
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
Ⱦɥɹ� ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�

ɥɶɞɚ� ɧɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ� ³,FHPDWLF´� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�
ɟɟ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ��ɉɪɢ�ɜɵɛɨɪɟ�ɞɚɧɧɨɣ�
ɮɭɧɤɰɢɢ�ɩɨɞɚɱɚ�ɜɨɞɵ�ɢɡ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɫɹ�� Ɉɞɧɚɤɨ� ɥɟɞ�� ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɣ�
ɪɚɧɟɟ�� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɢɡɜɥɟɱɟɧ� ɢɡ�
ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�³,FHPDWLF´�
Ⱦɥɹ� ɩɨɜɬɨɪɧɨɝɨ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɢ�

ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� ɥɶɞɚ� ɧɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ�
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�
³,FHPDWLF´� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� ɟɟ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ��
ɫɟɤɭɧɞ�
����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
Ʉɨɝɞɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɚɹ� ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ´�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ�� ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ³)DVW�
)UHH]H´��Ⱦɥɹ�ɨɬɦɟɧɵ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�
ɧɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� ³)DVW� )UHH]H´�� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɢ�ɜɟɪɧɟɬɫɹ�
ɤ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɦ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ�� ȿɫɥɢ� ȼɵ� ɧɟ�
ɯɨɬɢɬɟ� ɨɬɦɟɧɹɬɶ� ɟɟ�� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɚɹ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ´� ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�
ɱɟɪɟɡ� �� ɱɚɫɨɜ�� ɢɥɢ� ɤɨɝɞɚ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ�
ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ȿɫɥɢ� ȼɵ� ɯɨɬɢɬɟ� ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ� ɛɨɥɶɲɨɟ�

ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɫɜɟɠɢɯ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�� ɩɟɪɟɞ�
ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟɦ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ� ɜ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�³)DVW�)UHH]H´�
ɉɪɢ� ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨɦ� ɧɚɠɚɬɢɢ� ɤɧɨɩɤɢ� ³)DVW�

)UHH]H´� ɫ� ɤɨɪɨɬɤɢɦɢ� ɢɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ� ɛɭɞɟɬ�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɡɚɳɢɬɚ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ� ɰɟɩɢ�� ɢ�
ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɫɪɚɡɭ�
ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɩɨɫɥɟ� ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɟɝɨ�ɨɬɤɚɡɚ�
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����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɣ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
ɗɬɨɬ� ɫɢɦɜɨɥ� ɦɢɝɚɟɬ� ɜ� ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɦ�

ɫɬɢɥɟ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɚɹ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ´��³)DVW�)UHH]H´��
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1. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

2. Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ

3. Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ���´�

4. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
5. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
6. Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
7. Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
8. Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�³,FHPDWLF´�

�
ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
9. Ɏɭɧɤɰɢɹ�³(FR�)X]]\´��ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ�

ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
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10. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�³(FR�)X]]\´��ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ�
ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�

11. Ɏɭɧɤɰɢɹ�³Ɉɬɩɭɫɤ´
12. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�³Ɉɬɩɭɫɤ´
13. Ɏɭɧɤɰɢɹ�³ɗɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ´
14. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�³ɗɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ´
15. Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɧɨɩɨɤ
16. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɧɨɩɨɤ
17. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�³ɗɤɨɧɨɦɢɱɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ´
18. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɫɨɤɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɨɛ�ɨɲɢɛɤɟ
19. Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɜɵɛɨɪɚ�ɪɟɠɢɦɚ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ
20. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɛɨɪɚ�ɪɟɠɢɦɚ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ
21. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ
22. ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ

ɨɩɰɢɹ

C� Ɋɢɫɭɧɤɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ�ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɯɟɦɚɬɢɱɧɵɦɢ�ɢ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɬɨɱɧɨɫɬɢ�ȼɚɲɟɦɭ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ȿɫɥɢ�ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɞɟɬɚɥɢ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ�ɜ�
ɩɪɢɨɛɪɟɬɟɧɧɨɦ�ɢɡɞɟɥɢɢ��ɨɧɢ�ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�ɦɨɞɟɥɹɦ�
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���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�

��Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ��
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�����������
������������������ɢ������ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ���´�
��Ʉɨɝɞɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�³Ȼɵɫɬɪɚɹ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ´�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ��ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�³4XLFN�
)UHH]H´��Ⱦɥɹ�ɨɬɦɟɧɵ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�³4XLFN�)UHH]H´��
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ�
ɢ�ɜɟɪɧɟɬɫɹ�ɤ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɦ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ��
ȿɫɥɢ�ȼɵ�ɧɟ�ɯɨɬɢɬɟ�ɨɬɦɟɧɹɬɶ�ɟɟ��ɮɭɧɤɰɢɹ�
³Ȼɵɫɬɪɚɹ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ´�ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�ɱɟɪɟɡ���ɱɚɫɚ��ɢɥɢ�ɤɨɝɞɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɹ��ȿɫɥɢ�ȼɵ�
ɯɨɬɢɬɟ�ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɩɟɪɟɞ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟɦ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɤɧɨɩɤɭ�³4XLFN�)UHH]H´��ɉɪɢ�ɦɧɨɝɨɤɪɚɬɧɨɦ�
ɧɚɠɚɬɢɢ�ɤɧɨɩɤɢ�³4XLFN�)UHH]H´�ɫ�ɤɨɪɨɬɤɢɦɢ�
ɢɧɬɟɪɜɚɥɚɦɢ�ɛɭɞɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɡɚɳɢɬɚ�
ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɣ�ɰɟɩɢ��ɢ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ�ɧɟ�
ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɫɪɚɡɭ��ɗɬɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɧɟ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɩɨɫɥɟ�
ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɟɝɨ�
ɨɬɤɚɡɚ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɣ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ
ɗɬɨɬ� ɫɢɦɜɨɥ� ɦɢɝɚɟɬ� ɜ� ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɦ�

ɫɬɢɥɟ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɚɹ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɚ´��³4XLFN�)UHH]H´��

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ
ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɭɸ�

ɞɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�

���Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�
ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ��
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɷɬɭ� ɤɧɨɩɤɭ� ɞɥɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ���� ��� ���
�����������ɝɪɚɞɭɫɨɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ɉɪɢ� ɧɚɠɚɬɢɢ� ɤɧɨɩɤɢ� ³4XLFN� )ULGJH´�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ� ɛɭɞɟɬ� ɧɢɠɟ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɯ� ɡɧɚɱɟɧɢɣ�� ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɦɨɠɟɬ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ� ɞɥɹ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��
ɤɨɬɨɪɵɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɛɵɫɬɪɨ� ɨɯɥɚɞɢɬɶ�
ɜ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɟ�� ȿɫɥɢ� ȼɵ� ɯɨɬɢɬɟ�
ɨɯɥɚɞɢɬɶ� ɛɨɥɶɲɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɞɚɧɧɭɸ�
ɮɭɧɤɰɢɸ� ɩɟɪɟɞ� ɢɯ� ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɟɦ�� Ʉɨɝɞɚ�
ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɨɟ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ´� ɜɤɥɸɱɟɧɚ��
ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ³4XLFN� )ULGJH´�� Ⱦɥɹ�
ɨɬɦɟɧɵ� ɷɬɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɧɚɠɦɢɬɟ�
ɤɧɨɩɤɭ� ³4XLFN� )ULGJH´�� ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ� ɜɵɤɥɸɱɢɬɫɹ� ɢ� ɜɟɪɧɟɬɫɹ� ɤ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɦ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ�� ȿɫɥɢ� ȼɵ� ɧɟ�
ɯɨɬɢɬɟ� ɨɬɦɟɧɹɬɶ� ɟɟ�� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɨɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ´� ɨɬɤɥɸɱɢɬɫɹ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�
ɱɟɪɟɡ� �� ɱɚɫɚ�� ɢɥɢ� ɤɨɝɞɚ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ�
ɡɧɚɱɟɧɢɹ�
ɗɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɩɨɫɥɟ� ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�
ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�ɟɝɨ�ɨɬɤɚɡɚ�
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���Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�³,FHPDWLF´
Ʌɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ� ³,FHPDWLF´� ɧɟ� ɛɭɞɟɬ�

ɪɚɛɨɬɚɬɶ��ɤɨɝɞɚ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɞɚɧɧɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɜɤɥɸɱɟɧ�
Ⱦɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�

ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ� ɥɶɞɚ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɧɚɠɚɬɶ�
ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� �� ɫɟɤɭɧɞ� ɤɧɨɩɤɭ�
ɛɵɫɬɪɨɣ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�

���Ɏɭɧɤɰɢɹ�(FR�)X]]\�
�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɉɪɢ� ɧɚɠɚɬɢɢ� ɤɧɨɩɤɢ� ³(FR�)X]]\´� ɛɭɞɟɬ�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�³(FR�)X]]\´��ɢ�ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ³(FR�)X]]\´�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɧɚɱɧɟɬ� ɪɚɛɨɬɭ� ɜ� ɧɚɢɛɨɥɟɟ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɦ�
ɪɟɠɢɦɟ� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ�� ɱɟɦ� ɱɟɪɟɡ� �� ɱɚɫɨɜ��
ɢ� ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɛɭɞɟɬ�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ��Ⱦɥɹ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɮɭɧɤɰɢɢ� ³(FR�
)X]]\´�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɩɨɜɬɨɪɧɨ�ɧɚɠɚɬɶ�ɤɧɨɩɤɭ�
³(FR�)X]]\´�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�³(FR�)X]]\´�
�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ�ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�
ɗɬɨɬ� ɫɢɦɜɨɥ� ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ�

ɮɭɧɤɰɢɹ�³(FR�)X]]\´�

����Ɏɭɧɤɰɢɹ�³Ɉɬɩɭɫɤ´
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� �� ɫɟɤɭɧɞɵ�

ɤɧɨɩɤɭ� ³(FR�)X]]\´� ɞɥɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɮɭɧɤɰɢɢ� ³Ɉɬɩɭɫɤ´�� ɢ� ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
³Ɉɬɩɭɫɤ´� �³9DFDWLRQ´��� Ɉɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ� ɩɪɟɤɪɚɳɟɧɨ�� ɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɨɣ� ɢ� ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ���
ɝɪɚɞɭɫɨɜ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ� ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ�
ɧɟɩɪɢɹɬɧɵɯ� ɡɚɩɚɯɨɜ�� Ʉɨɝɞɚ� ɷɬɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɛɭɞɟɬ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ�� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɨɬɨɛɪɚɠɚɬɶ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�� Ⱦɥɹ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɢ�
³Ɉɬɩɭɫɤ´�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ���ɫɟɤɭɧɞɵ�
ɤɧɨɩɤɭ�³(FR�)X]]\´�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�³Ɉɬɩɭɫɤ´
ɗɬɨɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�� ɤɨɝɞɚ�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�³Ɉɬɩɭɫɤ´�

����Ɏɭɧɤɰɢɹ�³ɗɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ´�
�³(QHUJ\�(IILFLHQF\´�
ɉɪɢ� ɧɚɠɚɬɢɢ� ɤɧɨɩɤɢ� ³(QHUJ\�

(IILFLHQF\´� ɛɭɞɟɬ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ�
³ɗɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ´��ɢ�ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
³(QHUJ\� (IILFLHQF\´�� Ʉɨɝɞɚ� ɛɭɞɟɬ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ�
ɮɭɧɤɰɢɹ� ³ɗɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ´�� ɜɫɟ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ�� ɡɚ� ɢɫɤɥɸɱɟɧɢɟɦ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�� ɛɭɞɭɬ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɵ�� ɗɬɚ�
ɮɭɧɤɰɢɹ� ɛɭɞɟɬ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɚ� ɩɪɢ� ɧɚɠɚɬɢɢ�
ɥɸɛɨɣ� ɤɧɨɩɤɢ� ɢɥɢ� ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɢ� ɞɜɟɪɰɵ��
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ� ɞɢɫɩɥɟɹ� ɛɭɞɭɬ� ɩɨɤɚɡɵɜɚɬɶ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�� ɢ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ� �³(QHUJ\� (IILFLHQF\´��
ɛɭɞɟɬ� ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ� ɝɨɪɟɬɶ�� ȿɫɥɢ� ɧɟ�
ɧɚɠɢɦɚɬɶ� ɤɧɨɩɤɢ� ɢ� ɧɟ� ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ� ɞɜɟɪɰɭ�
ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� �� ɦɢɧɭɬ�� ɤɨɝɞɚ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�ɜɫɟ�ɟɳɟ�ɝɨɪɢɬ��ɮɭɧɤɰɢɹ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�ɛɭɞɟɬ�ɫɧɨɜɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��ɢ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ�ɞɢɫɩɥɟɹ�ɛɭɞɭɬ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɵ��ɉɪɢ�
ɧɚɠɚɬɢɢ� ɤɧɨɩɤɢ� ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�� ɤɨɝɞɚ�
ɞɚɧɧɚɹ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɧɟ� ɛɭɞɟɬ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ�� ɧɨ�
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɜɫɟ� ɟɳɟ� ɛɭɞɟɬ� ɝɨɪɟɬɶ��ɮɭɧɤɰɢɹ�
³ɗɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ´� ɛɭɞɟɬ� ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ��
ɢ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ� ɛɭɞɟɬ�
ɜɵɤɥɸɱɟɧ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɹ�
�³(QHUJ\�(IILFLHQF\´�
ɗɬɨɬ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ��ɤɨɝɞɚ�ɜɵɛɪɚɧɚ�

ɮɭɧɤɰɢɹ�³ɗɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ´�
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����Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɧɨɩɨɤ�
�³.H\�/RFN´�
ɉɪɢ� ɧɚɠɚɬɢɢ� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɧɢɢ� ɤɧɨɩɤɢ�

ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ� ɤɧɨɩɨɤ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� �� ɫɟɤɭɧɞ�
ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɧɨɩɨɤ�ɛɭɞɟɬ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��
ɢ� ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ� ɤɧɨɩɨɤ��
ȼɨ� ɜɪɟɦɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɷɬɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɧɢ�
ɨɞɧɚ� ɢɡ� ɤɧɨɩɨɤ� ɧɟ� ɛɭɞɟɬ� ɪɚɛɨɬɚɬɶ�� Ⱦɥɹ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɧɚɠɚɬɶ� ɢ�
ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ� ɩɨɜɬɨɪɧɨ� ɤɧɨɩɤɭ� ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�
ɤɧɨɩɨɤ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�
ɤɧɨɩɨɤ
ɗɬɨɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�� ɤɨɝɞɚ�

ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�ɤɧɨɩɨɤ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�³ɗɤɨɧɨɦɢɱɧɨɟ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ´
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�

ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�� ɤɨɝɞɚ� ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ� ����&��
ɉɪɢ� ɜɵɛɨɪɟ� ɮɭɧɤɰɢɢ� ɛɵɫɬɪɨɣ� ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�
�³4XLFN� )UHH]H´�� ɢ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ� ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�
�³4XLFN� )UHH]H´�� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɷɤɨɧɨɦɢɱɧɨɝɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɝɨɪɟɬɶ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɜɵɫɨɤɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�
ɨɛ�ɨɲɢɛɤɟ
Ⱦɚɧɧɵɣ� ɫɜɟɬɨɜɨɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɝɨɪɢɬ� ɜɨ�

ɜɪɟɦɹ� ɫɛɨɟɜ� ɜɵɫɨɤɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɢ�
ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɨɛ�ɨɲɢɛɤɟ�

����Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɜɵɛɨɪɚ�ɪɟɠɢɦɚ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ
ɉɪɢ�ɧɚɠɚɬɢɢ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɧɢɢ�ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ���

ɫɟɤɭɧɞ� ɤɧɨɩɤɢ� ³,FH� &UHDP´� �³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´��
ɨɧɚ�ɧɚɱɧɟɬ�ɝɨɪɟɬɶ��
ȿɫɥɢ�ɱɟɪɟɡ����ɫɟɤɭɧɞ�ɷɬɚ�ɤɧɨɩɤɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�

ɧɚɠɚɬɚ�ɟɳɟ�ɪɚɡ��ɞɢɫɩɥɟɣ�ɜɟɪɧɟɬɫɹ�ɤ�ɫɜɨɟɦɭ�
ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ� ɜɢɞɭ�� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ� ɜɵɛɨɪɚ�
ɪɟɠɢɦɚ�³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´�ɛɭɞɭɬ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɵ�

ɉɪɢ�ɤɚɠɞɨɦ�ɤɨɪɨɬɤɨɦ�ɧɚɠɚɬɢɢ�ɤɧɨɩɤɢ�³,FH�
&UHDP´� ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɛɭɞɟɬ� ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɬɶɫɹ� ɧɚ�
ɨɞɢɧ�
ɉɪɢ�ɩɨɜɬɨɪɧɨɦ�ɧɚɠɚɬɢɢ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɧɢɢ�ɜ�

ɬɟɱɟɧɢɟ���ɫɟɤɭɧɞ�ɤɧɨɩɤɢ�³,FH�&UHDP´�ɫɢɦɜɨɥ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ� ɧɚ� ɞɢɫɩɥɟɟ� ɫɧɨɜɚ� ɜɤɥɸɱɢɬɫɹ��
ȼɵɛɪɚɧ�ɪɟɠɢɦ�³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´��ɢ�ɰɢɮɪɚ�ɛɭɞɟɬ�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨɣ��ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɫɢɦɜɨɥɵ
ɫ� ɥɟɜɨɣ� ɫɬɨɪɨɧɵ� ɛɭɞɭɬ� ɝɨɪɟɬɶ� ɜ�

ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɦ�ɫɬɢɥɟ�
Ʉɨɝɞɚ� ɩɪɨɰɟɫɫ� ³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´� ɛɭɞɟɬ�

ɡɚɜɟɪɲɟɧ�� ɡɚɝɨɪɹɬɫɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�
ɫɢɦɜɨɥɵ�� ɢ� ɛɭɞɟɬ� ɩɨɞɚɧ� ɡɜɭɤɨɜɨɣ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ�
ȼɫɟ�ɫɢɦɜɨɥɵ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�ɩɨɝɚɫɧɭɬ�ɱɟɪɟɡ���

ɦɢɧɭɬ�ɩɨɫɥɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɟɝɨ�
ɫɢɝɧɚɥɚ�
Ⱦɥɹ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɡɜɭɤɨɜɨɝɨ�

ɩɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɫɢɝɧɚɥɚ� ɩɪɨɫɬɨ�
ɧɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� ³,FH� &UHDP´� ɧɚ� ɤɨɪɨɬɤɨɟ�
ɜɪɟɦɹ�� ɤɧɨɩɤɢ� ³,FH� &UHDP´� ɬɚɤɠɟ� ɛɭɞɭɬ�
ɜɵɤɥɸɱɟɧɵ���
ȿɫɥɢ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɩɪɨɰɟɫɫɚ� ³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´�

ɤɧɨɩɤɚ� ³,FH� &UHDP´� ɛɭɞɟɬ� ɧɚɠɚɬɚ� ɧɚ�
ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɜɪɟɦɹ�� ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ�ɧɟ�
ɛɭɞɭɬ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɟɧɵ�

Ʉɨɝɞɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´� ɛɭɞɟɬ�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ� ɢ� ɟɝɨ� ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ�
ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�� ɩɪɨɰɟɫɫ� ³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´� ɛɭɞɟɬ�
ɜɨɡɨɛɧɨɜɥɟɧ� ɫ� ɦɟɫɬɚ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɨɦ� ɨɧ� ɛɵɥ�
ɩɪɟɪɜɚɧ�
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ɉɪɢ� ɩɨɩɵɬɤɟ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɢ�
³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ������&��ɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɟ�ɡɚɝɨɪɢɬɫɹ�ɧɚ����
ɫɟɤɭɧɞ�ɛɭɤɜɚ�³(´�ɢ�ɫɢɦɜɨɥ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ��
ȿɫɥɢ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ� ɧɚɠɦɟɬ� ɤɧɨɩɤɭ� ɜɵɛɨɪɚ�
ɮɭɧɤɰɢɢ�³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´�ɧɚ�ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɜɪɟɦɹ����
ɫɟɤɭɧɞɵ���ɞɢɫɩɥɟɣ�ɜɟɪɧɟɬɫɹ�ɤ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɦɭ�
ɜɢɞɭ� ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�� ɫɢɦɜɨɥ� ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ� ɢ�
ɫɢɦɜɨɥ�ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɛɭɞɭɬ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɵ�

����Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɜɵɛɨɪɚ�ɪɟɠɢɦɚ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ
ɉɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ�

³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ
Ɂɚɝɨɪɚɟɬɫɹ�ɩɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɪɟɠɢɦɚ�

³Ɇɨɪɨɠɟɧɨɟ´�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɮɭɧɤɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
Ⱦɚɧɧɵɣ� ɫɢɦɜɨɥ� ɝɨɪɢɬ� ɜ� ɚɧɢɦɢɪɨɜɚɧɧɨɦ�

ɫɬɢɥɟ�� ɤɨɝɞɚ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ³Ȼɵɫɬɪɨɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ´��³4XLFN�)ULGJH´��
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Ʉɧɨɩɤɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
Ʉɧɨɩɤɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ�

ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ� ɨɛɳɟɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɟɬɫɹ�ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ�
ɤɧɨɩɤɢ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɧɚ� ɩɪɚɜɨɣ�
ɫɬɟɧɤɟ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ� ɤɚɦɟɪɵ�� Ⱦɚɧɧɚɹ�
ɤɧɨɩɤɚ� ɢɦɟɟɬ� �� ɪɚɡɥɢɱɧɵɯ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɣ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�� ȼɵɛɟɪɢɬɟ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�� ɤɨɬɨɪɨɟ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� ȼɚɲɢɦ�
ɩɨɬɪɟɛɧɨɫɬɹɦ�
ɍɪɨɜɟɧɶ���ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ��ɤɨɝɞɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɚɢɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɣ��
ɢ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɩɨɤɚɡɵɜɚɟɬ�
ɫɚɦɭɸ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

ɋɢɫɬɟɦɚ�ɞɜɨɣɧɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ
ȼɚɲ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɫɧɚɳɟɧ�ɞɜɭɦɹ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦɢ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɞɥɹ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ��Ɍɚɤɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɜɨɡɞɭɯ�
ɜ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɜɟɠɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɢ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɧɟ�ɫɦɟɲɢɜɚɟɬɫɹ��
Ȼɥɚɝɨɞɚɪɹ�ɷɬɢɦ�ɞɜɭɦ�ɨɬɞɟɥɶɧɵɯ�
ɫɢɫɬɟɦɚɦ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɚɦɧɨɝɨ�ɜɵɲɟ��
ɱɟɦ�ɜ�ɞɪɭɝɢɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚɯ��Ɂɚɩɚɯɢ�
ɜ�ɤɚɦɟɪɚɯ�ɧɟ�ɩɟɪɟɦɟɲɢɜɚɸɬɫɹ��Ɍɚɤɠɟ�
ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬɫɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɟ�
ɷɧɟɪɝɨɫɛɟɪɟɠɟɧɢɟ�ɡɚ�ɫɱɟɬ�ɨɬɞɟɥɶɧɨɣ�
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɪɚɡɦɨɪɨɡɤɢ�
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Ɋ ɟ ɝ ɭ ɥ ɢ ɪ ɨ ɜ ɤ ɚ�
ɦ ɨ ɪ ɨ ɡ ɢ ɥ ɶ ɧ ɨ ɝ ɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

ɉɨɹɫɧɟɧɢɹ

����& ��& ɗɬɨ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɟ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɟ�
ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�

���������ɢɥɢ�����& ��&
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ�ɜɵɲɟ�
���&�

Ȼ ɵ ɫ ɬ ɪ ɨ ɟ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ��&

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɞɥɹ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�� ɉɨ�
ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ� ɩɪɨɰɟɫɫɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
ɩɟɪɟɤɥɸɱɢɬɫɹ�ɜ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɢɣ�ɪɟɠɢɦ�

����&�ɢɥɢ�ɧɢɠɟ ��&

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɞɥɹ� ɫɢɬɭɚɰɢɣ�� ɤɨɝɞɚ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɣ� ɩɪɢɱɢɧɨɣ� ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�
ɧɢɡɤɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɠɚɪɤɚɹ� ɩɨɝɨɞɚ� ɢɥɢ�
ɱɚɫɬɨɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ�ɞɜɟɪɰɵ�

����&�ɢɥɢ�ɧɢɠɟ Ȼ ɵ ɫ ɬ ɪ ɨ ɟ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɜ� ɬɟɯ�
ɫɥɭɱɚɹɯ�� ɤɨɝɞɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɚɹ� ɤɚɦɟɪɚ�
ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧɚ� ɢɥɢ� ɠɟ� ɧɭɠɧɨ� ɛɵɫɬɪɨ�
ɨɯɥɚɞɢɬɶ� ɩɪɨɞɭɤɬɵ�� Ɋɟɠɢɦ� ɛɵɫɬɪɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɜɤɥɸɱɚɬɶ�
ɡɚ� ���� ɱɚɫɨɜ� ɞɨ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�
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Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
�� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�ɡɚɜɟɪɧɭɬɶ�ɢɥɢ�

ɧɚɤɪɵɬɶ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɩɟɪɟɞ�ɬɟɦ��ɤɚɤ�
ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɢɯ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

�� Ƚɨɪɹɱɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɧɭɠɧɨ�
ɫɧɚɱɚɥɚ�ɨɫɬɭɞɢɬɶ�ɞɨ�ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɡɚɬɟɦ�
ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

�� Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɟɦɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɦɢ�ɢ�
ɫɜɟɠɢɦɢ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɪɚɡɞɟɥɟɧɵ�ɧɚ�ɩɨɪɰɢɢ��
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɟɠɟɞɧɟɜɧɨɦɭ�
ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɸ�ɫɟɦɶɢ�ɥɢɛɨ�
ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�ɩɪɢ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɢ�
ɛɥɸɞ�ɞɥɹ�ɨɞɧɨɝɨ�ɩɪɢɟɦɚ�ɩɢɳɢ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ��ɞɚɠɟ�ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�ɧɟɞɨɥɝɨ��ɧɭɠɧɨ�
ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɜ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɭɸ�
ɭɩɚɤɨɜɤɭ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɢɯ�
ɜɵɫɵɯɚɧɢɟ�

�� Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ�
ɞɥɹ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɩɪɨɱɧɵɦɢ�ɢ�ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɦɢ�ɤ�
ɯɨɥɨɞɭ��ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɡɚɩɚɯɚɦ��
ɦɚɫɥɚɦ�ɢ�ɤɢɫɥɨɬɚɦ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�
ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɦɢ��
Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ��ɢɡ�ɤɨɬɨɪɵɯ�
ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɚ��ɞɨɥɠɧɵ�
ɛɵɬɶ�ɩɪɢɝɨɞɧɵ�ɞɥɹ�ɝɥɭɛɨɤɨɣ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ��Ʉɪɨɦɟ�ɬɨɝɨ��ɭɩɚɤɨɜɤɚ�
ɞɨɥɠɧɚ�ɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɜɚɬɶɫɹ�

�� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫɪɚɡɭ�
ɩɨɫɥɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɂɯ�ɧɟɥɶɡɹ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɫɧɨɜɚ�

�� Ⱦɥɹ�ɞɨɫɬɢɠɟɧɢɹ�ɧɚɢɥɭɱɲɢɯ�
ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ�ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟɫɶ�
ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɧɢɠɟ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ�

1. ɇɟ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ�ɛɨɥɶɲɨɟ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�
ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ��Ʉɚɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ�ɥɭɱɲɟ�
ɜɫɟɝɨ��ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�
ɩɪɨɦɟɪɡɚɸɬ�ɡɚ�ɤɚɤ�ɦɨɠɧɨ�ɛɨɥɟɟ�
ɤɨɪɨɬɤɨɟ�ɜɪɟɦɹ�

2. ȿɫɥɢ�ɩɨɦɟɫɬɢɬɶ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɬɟɩɥɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��
ɫɢɫɬɟɦɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɩɪɢɞɟɬɫɹ�
ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ��ɩɨɤɚ�ɨɧɢ�ɧɟ�
ɡɚɦɟɪɡɧɭɬ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

3. ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�
ɜɦɟɫɬɟ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɢ�ɫɜɟɠɢɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɯɪɚɧɟɧɢɸ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
�� ɍɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��

ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɵɦ�
ɫɩɨɫɨɛɨɦ��ɫɥɟɞɭɟɬ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɜ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�
ɢɯ�ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɣ�ɞɥɹ�ɤɚɦɟɪ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɤɥɚɫɫɚ� ����
ɡɜɟɡɞɵ���

�� ɑɬɨɛɵ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɤɚɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ�
ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ��
ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɬɚɤɢɦ�ɩɪɚɜɢɥɚɦ�

1. ɋɪɚɡɭ�ɠɟ�ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ�ɤɭɩɥɟɧɧɵɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɢɤ�

2. ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɟɫɬɶ�ɥɢ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ�
ɷɬɢɤɟɬɤɚ�ɢ�ɞɚɬɚ�ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɫɪɨɤ�
ɝɨɞɧɨɫɬɢ�

3. ɇɟ�ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ�ɫɪɨɤɢ�
ɭɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ�ɢ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ��
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɧɚ�ɭɩɚɤɨɜɤɟ�

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɟɬɫɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�
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Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

ɉɨɥɤɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

Ɋɚɡɥɢɱɧɵɟ�
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��
ɬɚɤɢɟ�ɤɚɤ�ɦɹɫɨ��ɪɵɛɚ��
ɦɨɪɨɠɟɧɨɟ��ɨɜɨɳɢ�ɢ�ɬ�ɩ�

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɹɢɰ əɣɰɚ

ɉɨɥɤɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

ɉɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɤɚɫɬɪɸɥɹɯ��
ɧɚ�ɧɚɤɪɵɬɵɯ�ɬɚɪɟɥɤɚɯ��ɜ�
ɡɚɤɪɵɬɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ

ɉɨɥɤɢ�ɧɚ�ɞɜɟɪɰɟ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ

Ɇɟɥɤɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɢ�ɭɩɚɤɨɜɤɢ��ɧɚɩɢɬɤɢ�
�ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɦɨɥɨɤɨ��
ɮɪɭɤɬɨɜɵɣ�ɫɨɤ�ɢ�ɩɢɜɨ�

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɨɜɨɳɟɣ�ɢ�
ɮɪɭɤɬɨɜ Ɉɜɨɳɢ�ɢ�ɮɪɭɤɬɵ

Ɉɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ

Ⱦɟɥɢɤɚɬɟɫɵ��ɫɵɪɵ��
ɫɥɢɜɨɱɧɨɟ�ɦɚɫɥɨ��
ɤɨɥɛɚɫɚ�ɢ�ɬ��ɩ��

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨ�ɝɥɭɛɨɤɨɦ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ
ɑɬɨɛɵ� ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ� ɤɚɱɟɫɬɜɨ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɩɨɦɟɳɟɧɧɵɯ�ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�� ɢɯ� ɧɭɠɧɨ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɤɚɤ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɫɬɪɟɟ��
ɉɨ� ɧɨɪɦɚɦ� Ɍɭɪɟɰɤɨɝɨ� ɢɧɫɬɢɬɭɬɚ�
ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ� �ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɦɢ�
ɞɥɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ� ɭɫɥɨɜɢɣ�
ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ��ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ��ɱɬɨɛɵ�ɡɚ����
ɱɚɫɚ�ɩɪɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɝɨ�
ɜɨɡɞɭɯɚ� ���ɋ� ɧɚ� ɤɚɠɞɵɟ� ����
ɥɢɬɪɨɜ� ɨɛɴɺɦɚ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɥɨ�
ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ� ���� ɤɝ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ� ɞɨ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�����ɋ�
ɉɪɨɞɭɤɬɵ� ɦɨɠɧɨ� ɯɪɚɧɢɬɶ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɜɪɟɦɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�ɧɟ�ɜɵɲɟ�����ɋ��

ɉɪɨɞɭɤɬɵ� ɦɨɝɭɬ� ɫɨɯɪɚɧɹɬɶ�
ɫɜɟɠɟɫɬɶ� ɜ� ɬɟɱɟɧɢɟ� ɦɧɨɝɢɯ�
ɦɟɫɹɰɟɜ� �ɜ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ� ɝɥɭɛɨɤɨɣ�
ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ� ɩɪɢ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ� ɧɟ��
ɜɵɲɟ�����ɋ��
ȼɇɂɆȺɇɂȿ��A 
�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ�ɧɭɠɧɨ�ɞɟɥɢɬɶ�ɧɚ�

ɩɨɪɰɢɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɬɪɟɛɭɸɬɫɹ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɛɥɸɞ�ɢɥɢ�ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɦɨɠɧɨ�ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɶ�ɡɚ�ɞɟɧɶ�

�� ɉɪɨɞɭɤɬɵ��ɞɚɠɟ�ɟɫɥɢ�ɨɧɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�ɧɟɞɨɥɝɨ��ɧɭɠɧɨ�
ɩɨɦɟɳɚɬɶ�ɜ�ɝɟɪɦɟɬɢɱɧɭɸ�
ɭɩɚɤɨɜɤɭ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɢɯ�
ɜɵɫɵɯɚɧɢɟ�

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ� ɞɥɹ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ�
�� Ɇɨɪɨɡɨɫɬɨɣɤɚɹ�ɤɥɟɣɤɚɹ�ɥɟɧɬɚ
�� ɋɚɦɨɤɥɟɹɳɚɹɫɹ�ɷɬɢɤɟɬɤɚ
�� Ɋɟɡɢɧɨɜɵɟ�ɤɨɥɶɰɚ
�� Ɋɭɱɤɚ
Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ� ɞɥɹ�
ɭɩɚɤɨɜɤɢ��ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɩɪɨɱɧɵɦɢ�ɢ�
ɭɫɬɨɣɱɢɜɵɦɢ� ɤ� ɯɨɥɨɞɭ�� ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��
ɡɚɩɚɯɚɦ��ɦɚɫɥɚɦ�ɢ�ɤɢɫɥɨɬɚɦ�
ȿɠɟ� ɧɟ� ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɧɟ� ɞɨɥɠɧɵ� ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ�
ɫ� ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦɢ�� ɱɬɨɛɵ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ� ɢɯ� ɱɚɫɬɢɱɧɨɟ�
ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɟ�
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ� ɩɪɨɞɭɤɬɵ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɫɪɚɡɭ�
ɩɨɫɥɟ� ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ�� ɂɯ� ɧɟɥɶɡɹ�
ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ�ɫɧɨɜɚ�
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įŒŖŒŎ�ňŏţ�ţŌŚ

��Ħş�ŐŒŊŉŖŉ�ŗŕŖńőŒņŌŖŠ�ňŉŔŊńŖŉŏŠ�
ňŏţ� ţŌŚ� őń� œŒŏŒśŎŗ� ňņŉŔŌ� ŌŏŌ�
ŒŅşśőŗŢ�œŒŏŎŗ��ŎńŎ�ņńŐ�ŗňŒŅőŉŉ.
��ıŌŎŒŇňń�őŉ�œŒŐŉŝńōŖŉ�ňŉŔŊńŖŉŏŠ�

ňŏţ�ţŌŚ�ņ�ŎńŐŉŔŗ�ŐŒŔŒŋŌŏŠőŌŎń.

ɋɞɜɢɠɧɨɣ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
�ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɦɨɞɟɥɹɯ�
ɗɬɚ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɶ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ� ɞɥɹ� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ�
ɩɨɥɟɡɧɨɝɨ�ɨɛɴɟɦɚ�ɞɜɟɪɧɵɯ�ɩɨɥɨɤ�
Ɉɧɚ� ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ� ɥɟɝɤɨ� ɫɬɚɜɢɬɶ�
ɜɵɫɨɤɢɟ�ɛɭɬɵɥɤɢ�ɢ�ɛɚɧɤɢ�ɧɚ�ɧɢɠɧɸɸ�
ɩɨɥɤɭ� ɞɥɹ� ɛɭɬɵɥɨɤ�� ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ� ɫɞɜɢɧɭɬɶ� ɟɟ� ɜɩɪɚɜɨ�
ɢɥɢ�ɜɥɟɜɨ�
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Ʌɨɬɤɢ�ɞɥɹ�ɡɚɤɭɫɨɤ
ȼɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɨɫɜɨɛɨɞɢɬɶ� ɦɟɫɬɨ�
ɜɧɭɬɪɢ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�� ɜɵɧɭɜ�
ɜɵɛɪɚɧɧɵɣ� ɥɨɬɨɤ� ɞɥɹ� ɡɚɤɭɫɨɤ��
ɉɨɬɹɧɢɬɟ� ɥɨɬɨɤ� ɧɚ� ɫɟɛɹ�� ɩɨɤɚ� ɨɧ�
ɧɟ� ɭɩɪɟɬɫɹ� ɜ� ɫɬɨɩɨɪ�� ɉɨɞɧɢɦɢɬɟ�
ɩɟɪɟɞɧɸɸ� ɫɬɨɪɨɧɭ� ɩɪɢɦɟɪɧɨ� ɧɚ� ��
ɫɦ�ɢ�ɫɧɨɜɚ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɥɨɬɨɤ�ɧɚ�ɫɟɛɹ��
ɱɬɨɛɵ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɟɝɨ�ɜɵɧɭɬɶ�

ȼ� ɷɬɢ� ɥɨɬɤɢ� ɦɨɠɧɨ� ɩɨɦɟɳɚɬɶ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ� ɞɥɹ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɜɵ� ɯɨɬɢɬɟ�
ɩɨɬɨɦ� ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ�� Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ��
ɷɬɢ� ɥɨɬɤɢ� ɦɨɠɧɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɞɥɹ� ɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ� ɩɪɢ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ��ɧɚ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɝɪɚɞɭɫɨɜ�
ɧɢɠɟ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɵ�

Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɢ�ɨɱɢɫɬɤɚ�
ɮɢɥɶɬɪɚ�ɡɚɩɚɯɨɜ�

ɨɩɰɢɹ
Ɏɢɥɶɬɪ� ɡɚɩɚɯɨɜ� ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɚɟɬ�

ɩɨɹɜɥɟɧɢɟ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ� ɧɟɩɪɢɹɬɧɨɝɨ�
ɡɚɩɚɯɚ�
ɉɨɬɹɧɢɬɟ� ɜɧɢɡ� ɤɪɵɲɤɭ�� ɜ� ɤɨɬɨɪɭɸ�

ɜɫɬɚɜɥɹɟɬɫɹ�ɮɢɥɶɬɪ� ɡɚɩɚɯɨɜ�� ɨɬ� ɩɟɪɟɞɧɟɣ�
ɫɟɤɰɢɢ� ɢ� ɫɧɢɦɢɬɟ� ɟɝɨ�� ɤɚɤ� ɩɨɤɚɡɚɧɨ� ɧɚ�
ɪɢɫɭɧɤɟ�� Ɉɫɬɚɜɶɬɟ� ɮɢɥɶɬɪ� ɧɚ� ɫɨɥɧɰɟ� ɧɚ�
ɨɞɢɧ�ɞɟɧɶ��Ɂɚ�ɷɬɨ�ɜɪɟɦɹ�ɮɢɥɶɬɪ�ɨɱɢɫɬɢɬɫɹ��
ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɮɢɥɶɬɪ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ�
Ɉɱɢɫɬɤɚ� ɮɢɥɶɬɪɚ� ɡɚɩɚɯɨɜ� ɞɨɥɠɧɚ�

ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ�ɨɞɢɧ�ɪɚɡ�ɜ�ɝɨɞ�
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Ⱦɢɫɩɟɧɫɟɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ

ɨɩɰɢɹ
Ⱦɢɫɩɟɧɫɟɪ� ɞɥɹ� ɜɨɞɵ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɨɱɟɧɶ�

ɩɨɥɟɡɧɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɟɣ�ɜ�ɫɜɹɡɢ�ɫ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶɸ�
ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ� ɯɨɥɨɞɧɨɣ� ɜɨɞɟ�
ɛɟɡ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ� ɞɜɟɪɰɵ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ɍɚɤ�ɤɚɤ�ɞɜɟɪɰɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɧɟ� ɛɭɞɟɬ� ɨɬɤɪɵɜɚɬɶɫɹ� ɱɚɫɬɨ�� ȼɵ� ɫɦɨɠɟɬɟ�
ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɸ�
����

ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɞɥɹ�
ɜɨɞɵ
ɇɚɠɦɢɬɟ� ɧɚ� ɪɵɱɚɝ� ɞɢɫɩɟɪɫɟɪɚ�ɞɥɹ� ɜɨɞɵ�

ɫɬɚɤɚɧɨɦ�� Ⱦɢɫɩɟɧɫɟɪ� ɩɪɟɤɪɚɬɢɬ� ɪɚɛɨɬɭ��
ɤɨɝɞɚ�ȼɵ�ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ�ɪɵɱɚɝ�
ȼɨ� ɜɪɟɦɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�

ɞɥɹ� ɜɨɞɵ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�
ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ� ɩɨɬɨɤɚ� ɩɭɬɟɦ� ɩɨɥɧɨɝɨ�
ɧɚɠɚɬɢɹ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�
ɋɥɟɞɭɟɬ� ɩɨɦɧɢɬɶ�� ɱɬɨ� ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ�

ɩɨɬɨɤɚ� ɢɡ� ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ� ɡɚɜɢɫɢɬ� ɨɬ� ɫɬɟɩɟɧɢ�
ɧɚɠɚɬɢɹ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�
Ɍɚɤ� ɤɚɤ� ɭɪɨɜɟɧɶ� ɜɨɞɵ� ɜ� ɫɬɚɤɚɧɟ�

ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ� ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�
ɫɥɟɝɤɚ� ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ� ɞɚɜɥɟɧɢɟ� ɧɚ� ɪɵɱɚɝ� ɞɥɹ�
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ� ɩɟɪɟɥɢɜɚɧɢɹ� ɱɟɪɟɡ� ɤɪɚɣ��
ȿɫɥɢ�ɫɥɟɝɤɚ�ɧɚɠɚɬɶ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ��ɜɨɞɚ�ɧɚɱɧɟɬ�
ɤɚɩɚɬɶ�� ɷɬɨ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ� ɢ� ɧɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�

��������
ɇɚɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�
ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
ɇɚɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ� ɟɦɤɨɫɬɢ� ɞɥɹ�

ɜɨɞɵ� ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧ� ɜɧɭɬɪɢ� ɫɬɨɣɤɢ� ɞɜɟɪɰɵ��
ȼɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɨɬɤɪɵɬɶ� ɤɪɵɲɤɭ� ɞɚɧɧɨɝɨ�
ɪɟɡɟɪɜɭɚɪɚ� ɢ� ɡɚɩɨɥɧɢɬɶ� ɟɝɨ� ɩɢɬɶɟɜɨɣ�
ɜɨɞɨɣ���Ɂɚɬɟɦ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɡɚɤɪɵɬɶ�ɤɪɵɲɤɭ�

ȼɧɢɦɚɧɢɟ�
��� ɇɟ�ɡɚɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɟɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�

ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɠɢɞɤɨɫɬɶɸ��ɤɪɨɦɟ�ɜɨɞɵ�
�ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɮɪɭɤɬɨɜɵɦɢ�ɫɨɤɚɦɢ��ɦɨɥɨɤɨɦ��
ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ�ɢɥɢ�ɚɥɤɨɝɨɥɶɧɵɦɢ�
ɧɚɩɢɬɤɚɦɢ���ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɬ�ɞɥɹ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɟ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɞɚɧɧɵɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɟɣ�
ɞɢɫɩɟɧɫɟɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɛɭɞɟɬ�ɢɫɩɨɪɱɟɧ�ɢ�
ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɞɥɟɠɚɬɶ�ɪɟɦɨɧɬɭ��ȼ�ɬɚɤɨɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ��
ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɢ�
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ɞɨɛɚɜɤɢ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɞɚɧɧɵɯ�
ɧɚɩɢɬɤɚɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɹɯ��ɦɨɝɭɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɟɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɟɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�

��� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɱɢɫɬɭɸ�ɩɢɬɶɟɜɭɸ�
ɜɨɞɭ�

��� ȼɦɟɫɬɢɦɨɫɬɶ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�
ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ���ɥɢɬɪɚ��ɧɟ�ɡɚɥɢɜɚɣɬɟ�
ɛɨɥɶɲɟɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�ɜɨɞɵ�

��� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɵɱɚɝ�ɞɢɫɩɟɪɫɟɪɚ�
ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɬɜɟɪɞɵɦ�ɫɬɚɤɚɧɨɦ��ȼ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɨɞɧɨɪɚɡɜɵɯ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ�ɫɬɚɤɚɧɨɜ�ɧɚɠɢɦɚɣɬɟ�ɧɚ�
ɪɵɱɚɝ�ɩɚɥɶɰɚɦɢ�ɡɚ�ɫɬɚɤɚɧɨɦ�

Ɉɱɢɫɬɤɚ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
�� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɪɟɡɟɪɜɭɚɪ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɜɧɭɬɪɢ�

ɫɬɨɣɤɢ�ɞɜɟɪɰɵ�
�� ɋɧɢɦɢɬɟ�ɫɬɨɣɤɭ�ɞɜɟɪɰɵ��ɭɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɟɟ�ɫ�

ɨɛɟɢɯ�ɫɬɨɪɨɧ�
�� Ɂɚɯɜɚɬɢɬɟ�ɟɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɫ�ɨɛɟɢɯ�

ɫɬɨɪɨɧ�ɢ�ɫɧɢɦɢɬɟ�ɟɟ�ɩɨɞ�ɭɝɥɨɦ����&�
�� ɉɪɨɢɡɜɟɞɢɬɟ�ɨɱɢɫɬɤɭ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ��

ɫɧɹɜ�ɟɟ�ɤɪɵɲɤɭ�

ȼɚɠɧɨ�
Ⱦɟɬɚɥɢ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɢ�ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɞɥɹ�

ɜɨɞɵ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɦɵɬɶɫɹ�ɜ�ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ�
ɦɚɲɢɧɟ�
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ɋɢɧɢɣ�ɫɜɟɬ

ȼ� ɩɪɨɞɭɤɬɚɯ�� ɯɪɚɧɹɳɢɯɫɹ� ɜ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�
ɫ� ɫɢɧɟɣ� ɩɨɞɫɜɟɬɤɨɣ�� ɩɪɨɞɨɥɠɚɟɬɫɹ�
ɩɪɨɰɟɫɫ� ɮɨɬɨɫɢɧɬɟɡɚ�� ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ�
ɞɥɢɧɟ� ɜɨɥɧ� ɫɢɧɟɝɨ� ɫɜɟɬɚ� ɢ�� ɬɚɤɢɦ�
ɨɛɪɚɡɨɦ�� ɨɧɢ� ɫɨɯɪɚɧɹɸɬ� ɫɜɨɸ�
ɫɜɟɠɟɫɬɶ��ɚ�ɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɜɢɬɚɦɢɧɨɜ�
ɜ�ɧɢɯ�ɭɜɟɥɢɱɢɜɚɟɬɫɹ�

Ʌɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ
ȼɨɞɚ�� ɤɨɬɨɪɚɹ� ɤɚɩɚɟɬ� ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�

ɞɢɫɩɟɧɫɟɪɚ�ɞɥɹ� ɜɨɞɵ�� ɫɨɛɢɪɚɟɬɫɹ� ɜ� ɥɨɬɤɟ�
ɞɥɹ�ɫɛɨɪɚ�ɤɚɩɟɥɶ�
ɋɧɢɦɢɬɟ� ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɨɟ� ɫɢɬɟɱɤɨ�� ɤɚɤ�

ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�
ɍɞɚɥɢɬɟ� ɫɨɛɪɚɜɲɭɸɫɹ� ɜɨɞɭ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ�

ɱɢɫɬɨɣ�ɢ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɢ�
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ȼɪɚɳɚɸɳɢɣɫɹ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�
ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ
ȼɵɞɜɢɠɧɭɸ�ɩɨɥɤɭ�ɦɨɠɧɨ�
ɞɜɢɝɚɬɶ�ɜɥɟɜɨ�ɢɥɢ�ɜɩɪɚɜɨ��ɱɬɨɛɵ�
ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ�ɜɵɫɨɤɢɟ�ɛɭɬɵɥɤɢ��ɛɚɧɤɢ�
ɢɥɢ�ɤɨɪɨɛɤɢ�ɧɚ�ɧɢɠɧɟɣ�ɩɨɥɤɟ�
�ɪɢɫ�����
ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɞɨɫɬɚɬɶ�ɟɞɭ��
ɧɚɯɨɞɹɳɭɸɫɹ�ɧɚ�ɩɨɥɤɟ��ɜɡɹɜɲɢɫɶ�
ɡɚ�ɟɟ�ɩɪɚɜɵɣ�ɤɪɚɣ�ɢ�ɩɨɜɟɪɧɭɜ�
�ɪɢɫ������ɉɪɢ�ɠɟɥɚɧɢɢ�ɡɚɝɪɭɡɢɬɶ�ɢɥɢ�
ɜɵɧɭɬɶ�ɩɨɥɤɭ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�
ɟɟ�ɧɚ����ɝɪɚɞɭɫɨɜ��ɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɢ�
ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɧɚ�ɫɟɛɹ��ɪɢɫ�������
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Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�
ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�³$XWR�
,FHPDWLF´

ɨɩɰɢɹ
Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ� ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�

³$XWR� ,FHPDWLF´� ɩɨɡɜɨɥɹɟɬ� ɫ� ɥɟɝɤɨɫɬɶɸ�
ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶ� ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ� ɥɶɞɚ� ɜ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ��ɋɧɢɦɢɬɟ� ɟɦɤɨɫɬɶ� ɞɥɹ� ɜɨɞɵ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ��ɡɚɩɨɥɧɢɬɟ�ɟɟ�ɜɨɞɨɣ�
ɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɞɥɹ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�
ɢɡ�ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�³,FHPDWLF´�
ɋɧɚɱɚɥɚ� ɤɭɛɢɤɢ� ɥɶɞɚ� ɛɭɞɭɬ� ɝɨɬɨɜɵ�

ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ� ɱɟɪɟɡ� �� ɱɚɫɚ� ɜ� ɹɳɢɤɟ�
³,FHPDWLF´�� ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɣ� ɜ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�
ɤɚɦɟɪɟ�
ȿɫɥɢ�ɟɦɤɨɫɬɶ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɛɭɞɟɬ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

ɡɚɩɨɥɧɟɧɚ�� ȼɵ� ɫɦɨɠɟɬɟ� ɩɨɥɭɱɢɬɶ�
ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ�������ɤɭɛɢɤɨɜ�ɥɶɞɚ�
ȿɫɥɢ�ɜɨɞɚ�ɜ�ɟɦɤɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɜɨɞɵ�ɧɚɯɨɞɢɥɚɫɶ�

ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ�����ɧɟɞɟɥɢ��ɡɚɦɟɧɢɬɟ�ɟɟ�
ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�� ȼ� ɢɡɞɟɥɢɹɯ� ɫ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ� ɥɶɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɨɦ�
³,FHPDWLF´� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɭɤɥɚɞɤɢ� ɥɶɞɚ�� ɗɬɨɬ�
ɡɜɭɤ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɦ� ɢ� ɧɟ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɩɪɢɡɧɚɤɨɦ�ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�
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Ʌɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�ɢ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɥɶɞɚ
ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪɚ�
,FHPDWLF
ɇɚɩɨɥɧɢɬɟ�ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�,FHPDWLF�
ɜɨɞɨɣ� ɢ� ɜɫɬɚɜɶɬɟ� ɟɝɨ� ɧɚ� ɦɟɫɬɨ��
Ʌɟɞ� ɛɭɞɟɬ� ɝɨɬɨɜ� ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ�
ɱɟɪɟɡ� ɞɜɚ� ɱɚɫɚ�� ɇɟ� ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ�
ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ�ɢɡ�ɟɝɨ�ɝɧɟɡɞɚ��ɱɬɨɛɵ�
ɜɡɹɬɶ�ɥɺɞ��
ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɪɭɱɤɢ� ɩɨ� ɱɚɫɨɜɨɣ�
ɫɬɪɟɥɤɟ�ɧɚ����ɝɪɚɞɭɫɨɜ��
Ʉɭɛɢɤɢ� ɥɶɞɚ� ɢɡ� ɹɱɟɟɤ� ɭɩɚɞɭɬ� ɜ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ� ɞɥɹ� ɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɥɶɞɚ� ɩɨɞ�
ɧɢɦɢ��
ȼɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɜɡɹɬɶ� ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ� ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɥɶɞɚ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�
ɤɭɛɢɤɢ�ɥɶɞɚ��
ɉɨ� ɠɟɥɚɧɢɸ� ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ� ɨɫɬɚɜɢɬɶ�
ɤɭɛɢɤɢ� ɥɶɞɚ� ɜ� ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ� ɞɥɹ�
ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�ɥɶɞɚ�
Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ� ɞɥɹ� ɯɪɚɧɟɧɢɹ� ɥɶɞɚ�
ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɫɛɨɪɚ�
ɤɭɛɢɤɨɜ�ɥɶɞɚ��ɇɟ�ɧɚɥɢɜɚɣɬɟ�ɜ�ɧɟɝɨ�
ɜɨɞɭ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɧ�ɦɨɠɟɬ�
ɥɨɩɧɭɬɶ�
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ɉɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɟ�ɥɶɞɚ
ɇɚɩɨɥɧɢɬɟ� ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ� ɞɥɹ� ɥɶɞɚ�
ɜɨɞɨɣ�ɢ�ɜɫɬɚɜɶɬɟ�ɟɝɨ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ��Ʌɟɞ�
ɛɭɞɟɬ� ɝɨɬɨɜ� ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ� ɱɟɪɟɡ�
ɞɜɚ�ɱɚɫɚ�
Ʌɟɞ� ɦɨɠɧɨ� ɥɟɝɤɨ� ɜɵɧɭɬɶ�� ɫɥɟɝɤɚ�
ɢɡɨɝɧɭɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�

RSHQ

FORVHG

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�
ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɫ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�
ɭɪɨɜɧɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�
�ɩɨɫɬɨɹɧɧɚɹ�ɫɜɟɠɟɫɬɶ�

ɨɩɰɢɹ
ȼɥɚɝɨɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɨɜɨɳɟɣ�ɢ�ɮɪɭɤɬɨɜ�

ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬɫɹ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɮɭɧɤɰɢɢ�
ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�
ɢ�ɨɜɨɳɟɣ��ɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜɫɟɝɞɚ�ɨɫɬɚɸɬɫɹ�
ɫɜɟɠɢɦɢ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɛɨɥɟɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�
ɜɪɟɦɟɧɢ�

ȼɵɞɜɢɠɧɵɟ�ɩɥɚɧɤɢ�ɞɥɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
ɭɪɨɜɧɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ�ɜ�
ɩɟɪɟɞɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɤɪɵɲɤɢ�ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�
ɢ�ɨɜɨɳɟɣ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�
ɭɪɨɜɧɟɦ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�ɹɳɢɤɚ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�
ɨɬ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ��ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ�
ɜ�ɹɳɢɤɟ��ɏɪɚɧɢɬɟ�ɬɚɤɢɟ�ɮɪɭɤɬɵ��ɤɚɤ�
ɚɩɟɥɶɫɢɧɵ��ɥɟɦɨɧɵ��ɝɪɟɣɩɮɪɭɬɵ��ɚɜɨɤɚɞɨ��
ɚɧɚɧɚɫɵ��ɧɟɧɚɪɟɡɚɧɧɵɟ���ɚɣɜɚ�ɢ�ɬɚɤɢɟ�
ɨɜɨɳɢ��ɤɚɤ�ɥɭɤ��ɱɟɫɧɨɤ�ɢ�ɤɚɪɬɨɮɟɥɶ��
ɩɪɢ�ɧɢɡɤɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��Ɉɜɨɳɢ�ɢ�
ɮɪɭɤɬɵ��ɤɪɨɦɟ�ɜɵɲɟɭɤɚɡɚɧɧɵɯ��ɞɨɥɠɧɵ�
ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�ɩɪɢ�ɜɵɫɨɤɨɦ�ɭɪɨɜɧɟ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�
ɞɥɹ�ɫɧɢɠɟɧɢɹ�ɩɨɬɟɪɢ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�ɢ�
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ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ�ɫɪɨɤɚ�ɢɯ�ɝɨɞɧɨɫɬɢ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɢɹ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɚ�ɧɚ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�
ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ��ɤɨɝɞɚ�ɨɧ�
ɛɭɞɟɬ�ɩɟɪɟɝɪɭɠɟɧ�ɥɢɫɬɨɜɵɦɢ�ɨɜɨɳɚɦɢ�
ɫ�ɛɨɥɶɲɢɦɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɹɦɢ�ɢɥɢ�ɬɚɤɢɦɢ�
ɨɜɨɳɚɦɢ��ɤɚɤ�ɨɝɭɪɰɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɛɵɫɬɪɨ�
ɬɟɪɹɸɬ�ɜɥɚɝɭ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɛɭɞɟɬ�ɨɬɤɪɵɬɶ�
ɜɵɞɜɢɠɧɵɟ�ɩɥɚɧɤɢ�

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�
ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɨɬɤɪɵɬɵɦɢ��ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɩɨɥɨɠɟɧɢɟɦ�ɧɢɡɤɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��
Ʉɨɝɞɚ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�ɡɚɤɪɵɬɵ��ɭɪɨɜɟɧɶ�
ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɨɱɟɧɶ�ɜɵɫɨɤɢɦ�

ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟɥɶɡɹ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ�ɞɚɧɧɵɟ�
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ��ɤɨɬɨɪɵɟ�
ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ�ɜ�ɩɟɪɟɞɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɜɵɞɜɢɠɧɵɯ�
ɩɥɚɧɨɤ�ɧɚ�ɩɟɪɟɞɧɟɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�
ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�

Ⱦɥɹ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɹ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ�
ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɚ�ɨɜɨɳɢ�ɩɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�
ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɫɨɩɪɢɤɚɫɚɬɶɫɹ�ɫ�ɜɟɪɯɧɟɣ�
ɱɚɫɬɶɸ�ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ��ɢ�
ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�
ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ��

Ɋɚɡɦɟɳɚɣɬɟ�ɥɢɫɬɨɜɵɟ�ɨɜɨɳɢ�²�
ɬɚɤɢɟ��ɤɚɤ�ɫɚɥɚɬ��ɲɩɢɧɚɬ�ɢ�ɨɜɨɳɢ��
ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɤ�ɩɨɬɟɪɟ�ɜɥɚɝɢ��
ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ�ɬɚɤ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧɢ�
ɩɨ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɢ�ɧɚɯɨɞɢɥɢɫɶ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ�
ɜ�ɩɪɟɞɟɥɚɯ�ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ��
ɧɟ�ɧɚ�ɤɨɪɧɹɯ�ɜ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�

ɇɢɤɨɝɞɚ�ɧɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ�ɨɜɨɳɢ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɹɳɢɤɚ�ɜ�ɩɚɤɟɬɚɯ��ȿɫɥɢ�ɨɜɨɳɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɨɫɬɚɜɥɟɧɵ�ɜɧɭɬɪɢ�ɜ�ɩɚɤɟɬɚɯ��ɷɬɨ�ɩɪɢɜɟɞɟɬ�
ɤ�ɢɯ�ɛɵɫɬɨɣ�ɩɨɪɱɟ��ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�
ɜɵɫɨɤɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�ɨɜɨɳɢ�ɛɭɞɭɬ�
ɫɨɯɪɚɧɹɬɶ�ɜɵɫɨɤɨɟ�ɜɥɚɝɨɫɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�ɢ�
ɫɦɨɝɭɬ�ɯɪɚɧɢɬɶɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɪɚɡɭɦɧɨɝɨ�

ɩɟɪɢɨɞɚ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɛɟɡ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�
ɨɫɬɚɜɥɟɧɢɹ�ɢɯ�ɜ�ɩɚɤɟɬɚɯ��ɋɨɩɪɢɤɨɫɧɨɜɟɧɢɟ�
ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɨɜɨɳɚɦɢ�ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶɧɨ�ɢɡ�
ɝɢɝɢɟɧɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɨɨɛɪɚɠɟɧɢɣ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɩɟɪɮɨɪɢɪɨɜɚɧɧɭɸ�ɛɭɦɚɝɭ��ɩɟɧɭ�ɢ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɵɟ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�
ɜɦɟɫɬɨ�ɩɚɤɟɬɨɜ�

ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɹ�ɨɜɨɳɟɣ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɭɱɢɬɵɜɚɬɶ�ɭɞɟɥɶɧɭɸ�
ɩɥɨɬɧɨɫɬɶ�ɨɜɨɳɟɣ��Ɍɹɠɟɥɵɟ�ɢ�ɬɜɟɪɞɵɟ�
ɨɜɨɳɢ�ɞɨɥɠɧɵ�ɪɚɡɦɟɳɚɬɶɫɹ�ɜ�ɧɢɠɧɟɣ�
ɱɚɫɬɢ�ɹɳɢɤɚ��ɚ�ɥɟɝɤɢɟ�ɢ�ɦɹɝɤɢɟ�ɨɜɨɳɢ�
ɞɨɥɠɧɵ�ɪɚɡɦɟɳɚɬɶɫɹ�ɫɜɟɪɯɭ�

ɇɟ�ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ�ɝɪɭɲɢ��ɚɛɪɢɤɨɫɵ��ɩɟɪɫɢɤɢ�
ɢ�ɬ�ɞ��ɢ�ɹɛɥɨɤɢ��ɜ�ɨɫɨɛɟɧɧɨɫɬɢ�ɫ�ɜɵɫɨɤɢɦ�
ɭɪɨɜɧɟɦ�ɝɟɧɟɪɢɪɨɜɚɧɢɹ�ɷɬɢɥɟɧɨɜɨɝɨ�ɝɚɡɚ��
ɜ�ɨɞɧɨɦ�ɢ�ɬɨɦ�ɠɟ�ɹɳɢɤɟ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�
ɨɜɨɳɟɣ�ɫ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɨɜɨɳɚɦɢ�ɢ�ɮɪɭɤɬɚɦɢ���
ɗɬɢɥɟɧɨɜɵɣ�ɝɚɡ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɜɵɞɟɥɹɟɬɫɹ�
ɞɚɧɧɵɦɢ�ɮɪɭɤɬɚɦɢ��ɦɨɠɟɬ�ɭɫɤɨɪɢɬɶ�
ɫɨɡɪɟɜɚɧɢɟ�ɞɪɭɝɢɯ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɢɯ�
ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɣ�ɩɨɪɱɟ�
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ɇɟ�ɢɡɜɥɟɤɚɣɬɟ�ɝɥɚɜɧɵɣ�ɤɨɪɩɭɫ�ɹɳɢɤɚ�
ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɢɡ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
ɨɬɞɟɥɶɧɨ�ɨɬ�ɹɳɢɤɨɜ��ɟɫɥɢ�ɷɬɨ�ɧɟ�
ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ��ɢ�ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɜ�ɫɥɭɠɛɭ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ�ɜ�ɫɥɭɱɚɟ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ��ɉɟɪɟɞ�ɫɧɹɬɢɟɦ�ɝɥɚɜɧɨɝɨ�
ɤɨɪɩɭɫɚ�ɹɳɢɤɚ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɟɝɨ�ɜɵɬɟɪɟɬɶ�ɢ�ɨɱɢɫɬɢɬɶ�
ɜɥɚɠɧɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ�

Ɇɚɲɢɧɚ�ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ

ɨɩɰɢɹ
��Ɉɬɤɪɨɣɬɟ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ�ɤɚɦɟɪɭ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
��Ɍɨɥɤɧɢɬɟ�ɢ�ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�

ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ��ɱɬɨɛɵ�ɨɧɚ�
ɨɬɤɪɵɥɚɫɶ�

�� ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɥɨɬɨɤ�ɞɥɹ�ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ�ɫɜɟɠɢɯ�
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɜɧɭɬɪɶ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɹ�ɤɪɵɲɤɢ�ɢ�
ɜɫɬɚɜɶɬɟ�ɟɝɨ�ɜ�ɫɚɦɭɸ�ɜɵɫɨɤɭɸ�ɩɨɥɨɱɤɭ�
ɜɧɭɬɪɢ�ɤɚɦɟɪɵ�
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�� ɉɨɦɟɫɬɢɬɟ�ɫɦɟɫɶ�ɞɥɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ��
ɤɨɬɨɪɚɹ�ɨɯɥɚɞɢɥɚɫɶ�ɞɨ�ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�

�� ɋɦɟɫɶ�ɞɥɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɛɭɞɟɬ�
ɩɨɦɟɳɟɧɚ�ɜ�ɹɳɢɱɤɢ�ɞɥɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ��
ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ��
ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ�ɜ�ɪɟɰɟɩɬɚɯ�ɩɨ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɸ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ�
ɜ�ɹɳɢɱɤɢ�ɫɦɟɫɢ�ɞɥɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�ɜ�
ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɟ��ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɦ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ��
ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ�ɜ�ɪɟɰɟɩɬɟ��ɨɧɨ�ɜɵɬɟɱɟɬ�ɧɚɪɭɠɭ�

�� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫ�ɜ�ɧɢɠɧɟɣ�
ɱɚɫɬɢ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɩɨ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ�ɤ�ɥɟɜɨɣ�
ɫɬɨɪɨɧɟ�

�� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɜ�ɩɪɚɜɭɸ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɢ�
ɡɚɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ�ɟɝɨ�ɧɚ�ɦɟɫɬɟ�

�� Ɂɚɤɪɨɣɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɞɥɹ�
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ��ɩɪɨɬɨɥɤɧɢɬɟ�
ɟɟ�ɢ�ɨɬɩɭɫɬɢɬɟ�ɞɥɹ�ɟɟ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ�

�� Ɂɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ�
C ȼɵ�ɦɨɠɟɬɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɪɟɠɢɦ�

ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�
ɤɧɢɝɢ�ɪɟɰɟɩɬɨɜ�ɩɨ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɸ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�

C ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɪɟɠɢɦ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�ɬɢɩɚ�
ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɞɢɫɩɥɟɹ�ɧɚ�
ɞɜɟɪɰɟ�

C ɇɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟ�ɦɨɣɤɭ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ�
ɞɥɹ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�ɜ�
ɩɨɫɭɞɨɦɨɟɱɧɨɣ�ɦɚɲɢɧɟ�

C ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɪɨɠɟɧɨɝɨ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�ɨɬ�
ɬɟɤɭɳɢɯ�ɪɚɛɨɱɢɯ�ɭɫɥɨɜɢɣ��ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɧɟɤɨɬɨɪɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɫ�
ɥɟɝɤɢɦ�ɲɭɦɨɦ�



RU45

6��Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɢ�ɱɢɫɬɤɚ
A� ɇɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�

ɛɟɧɡɢɧ��ɛɟɧɡɨɥ�ɢɥɢ�ɩɨɞɨɛɧɵɟ�
ɜɟɳɟɫɬɜɚ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�

A� ɉɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦ�
ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɟ�ɨɬ�
ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

C� ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�
ɨɫɬɪɵɟ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ��
ɦɵɥɨ��ɛɵɬɨɜɵɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�
ɫɪɟɞɫɬɜɚ��ɦɨɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢ�
ɜɨɫɤɨɜɭɸ�ɩɨɥɢɬɭɪɭ�

C� Ʉɨɪɩɭɫ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɬɟɩɥɨɣ�
ɜɨɞɨɣ�ɢ�ɡɚɬɟɦ�ɜɵɬɪɢɬɟ�ɧɚɫɭɯɨ�

C� ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɸɸ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɯɨɪɨɲɨ�
ɨɬɠɚɬɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�
ɜ�ɪɚɫɬɜɨɪɟ�ɩɢɬɶɟɜɨɣ�ɫɨɞɵ����
ɱɚɣɧɚɹ�ɥɨɠɤɚ�ɧɚ�ɩɨɥ�ɥɢɬɪɚ�ɜɨɞɵ���
ɢ�ɜɵɬɪɢɬɟ�ɧɚɫɭɯɨ�

B� ɇɟ�ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�ɜɨɞɵ�
ɜ�ɤɨɪɩɭɫ�ɥɚɦɩɨɱɤɢ�ɢ�ɜ�ɞɪɭɝɢɟ�
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�

B� ȿɫɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�
ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�
ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�
ɫɟɬɟɜɨɣ�ɲɧɭɪ��ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ�ɜɫɟ�
ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ�ɱɢɫɬɤɭ�ɢ�
ɨɫɬɚɜɶɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɨɣ�

C� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ��ɧɟ�
ɢɫɩɚɱɤɚɧ�ɥɢ�ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ�ɞɜɟɪɰɵ�
ɱɚɫɬɢɰɚɦɢ�ɩɢɳɢ�

C� Ⱦɥɹ�ɫɧɹɬɢɹ�ɩɨɥɨɤ�ɜ�ɞɜɟɪɰɟ�
ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɪɚɡɝɪɭɡɢɬɟ�ɢɯ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�
ɩɪɨɫɬɨ�ɩɪɢɩɨɞɧɢɦɢɬɟ�ɜɜɟɪɯ�

C Ⱦɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɧɚɪɭɠɧɵɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�ɢ�ɯɪɨɦɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�
ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɧɢ�ɜ�ɤɨɟɦ�
ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�
ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɜɨɞɭ��
ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ�ɯɥɨɪ��ɏɥɨɪ�ɜɵɡɵɜɚɟɬ�
ɤɨɪɪɨɡɢɸ�ɬɚɤɢɯ�ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

Ɂɚɳɢɬɚ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɯ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�
�� ɇɟ�ɯɪɚɧɢɬɟ�ɠɢɞɤɨɟ�ɦɚɫɥɨ�ɢɥɢ�

ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɟ�
ɫ�ɞɨɛɚɜɥɟɧɢɟɦ�ɦɚɫɥɚ��ɜ�
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ�ɤɚɦɟɪɟ�ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɬɚɤ�ɤɚɤ�ɨɧɢ�ɦɨɝɭɬ�
ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��ȿɫɥɢ�ɠɟ�ɦɚɫɥɨ�
ɩɪɨɬɟɤɥɨ�ɢɥɢ�ɩɨɩɚɥɨ�ɧɚ�
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɭɸ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ��
ɫɪɚɡɭ�ɠɟ�ɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɢ�ɩɪɨɦɨɣɬɟ�ɷɬɨ�
ɦɟɫɬɨ�ɬɟɩɥɨɣ�ɜɨɞɨɣ�
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���Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɸ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ
ɉɪɟɠɞɟ�ɱɟɦ�ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ��ɩɪɨɫɦɨɬɪɢɬɟ�ɷɬɨɬ�ɩɟɪɟɱɟɧɶ��
ɗɬɨ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɦɨɱɶ� ɫɷɤɨɧɨɦɢɬɶ� ɜɪɟɦɹ� ɢ� ɞɟɧɶɝɢ�� ɇɢɠɟ� ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɵ�

ɱɚɫɬɨ� ɜɨɡɧɢɤɚɸɳɢɟ� ɩɪɨɛɥɟɦɵ�� ɩɪɢɱɢɧɨɣ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɧɟ� ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɞɟɮɟɤɬɵ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ� ɢɥɢ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɜ�� ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ� ɢɡ� ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ� ɡɞɟɫɶ� ɮɭɧɤɰɢɣ�
ɦɨɝɭɬ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɜ�ɜɚɲɟɣ�ɦɨɞɟɥɢ�

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�
�� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɥɢ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɫɟɬɶ"�ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɜɢɥɤɭ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�

ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�
�� ɇɟ�ɩɟɪɟɝɨɪɟɥ�ɥɢ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�ɪɨɡɟɬɤɢ��ɜ�ɤɨɬɨɪɭɸ�ɜɤɥɸɱɟɧ�

ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ��ɢɥɢ�ɝɥɚɜɧɵɣ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ"�ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ�
Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɧɚ�ɛɨɤɨɜɨɣ�ɫɬɟɧɤɟ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��08/7,�=21(��
&22/�&21752/�ɢ�)/(;,�=21(��
�� Ɉɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɑɚɫɬɨɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɟ�

ɢ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɟ�ɞɜɟɪɰɵ��ɂɡɞɟɥɢɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɜ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɩɨɜɵɲɟɧɧɨɣ�
ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ��ɏɪɚɧɟɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯ�ɠɢɞɤɨɫɬɶ��ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɇɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ�

�� ɉɟɪɟɤɥɸɱɢɬɟ�ɬɟɪɦɨɫɬɚɬ�ɧɚ�ɛɨɥɟɟ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��
�� ɋɨɤɪɚɬɢɬɟ�ɩɟɪɢɨɞɵ��ɤɨɝɞɚ�ɞɜɟɪɰɚ�ɨɫɬɚɟɬɫɹ�ɨɬɤɪɵɬɨɣ��ɢɥɢ�ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɟɟ�

ɪɟɠɟ�
�� ɇɚɤɪɨɣɬɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ�ɜ�ɨɬɤɪɵɬɵɯ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ��ɩɨɞɯɨɞɹɳɢɦ�

ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ�
�� ȼɵɬɪɢɬɟ�ɤɨɧɞɟɧɫɚɬ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɧɟ�ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ�ɥɢ�ɨɧ�ɫɧɨɜɚ�
ɇɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ



RU47

�� Ɍɟɪɦɨɡɚɳɢɬɚ�ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ�ɦɨɠɟɬ�ɫɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɩɪɢ�ɧɟɨɠɢɞɚɧɧɵɯ�
ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹɯ�ɷɧɟɪɝɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ�ɥɢɛɨ�ɩɪɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�
ɩɪɢɛɨɪɚ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɧɟ�
ɭɫɩɟɜɚɟɬ�ɫɬɚɛɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɱɧɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɩɪɢɦɟɪɧɨ�ɱɟɪɟɡ���ɦɢɧɭɬ��ȿɫɥɢ�ɩɨ�
ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɷɬɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɡɚɪɚɛɨɬɚɥ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�
ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ�ɰɟɧɬɪ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ�ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɞɥɹ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɫ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ��Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ�
ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɜɢɥɤɚ�
ɩɥɨɬɧɨ�ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɜ�ɪɨɡɟɬɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

�� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɥɢ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ"�ɇɚɪɭɲɟɧɢɟ�ɩɨɞɚɱɢ�
ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ��Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɤ�ɩɨɫɬɚɜɳɢɤɭ�ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ�

ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɱɚɫɬɨ�ɢɥɢ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɞɨɥɝɨ�
�� ɇɨɜɵɣ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɛɨɥɶɲɟ�ɬɨɝɨ��ɤɨɬɨɪɵɦ�ɜɵ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ�

ɪɚɧɶɲɟ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�±��ɛɨɥɶɲɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɢ�ɪɚɛɨɬɚɸɬ�ɜ�
ɬɟɱɟɧɢɟ�ɛɨɥɟɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɩɟɪɢɨɞɨɜ�ɜɪɟɦɟɧɢ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɩɨɜɵɲɟɧɚ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɵɥ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɢɥɢ�ɬɨɥɶɤɨ�ɱɬɨ�ɡɚɝɪɭɠɟɧ�

ɩɪɨɞɭɤɬɚɦɢ��ɉɨɥɧɨɟ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶɫɹ�ɧɚ�
ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�ɱɚɫɨɜ�ɞɨɥɶɲɟ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�
ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɂɡ�ɡɚ�ɧɚɥɢɱɢɹ�ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɭɞɟɬ�
ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɞɨɥɶɲɟ��ɱɬɨɛɵ�ɞɨɫɬɢɱɶ�ɧɭɠɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɯɪɚɧɟɧɢɹ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɱɚɫɬɨ�ɨɬɤɪɵɜɚɸɬɫɹ�ɥɢɛɨ�ɨɫɬɚɜɚɥɢɫɶ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵɦɢ�
ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɜɪɟɦɟɧɢ��ɉɪɢ�ɩɨɩɚɞɚɧɢɢ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɬɟɩɥɨɝɨ�
ɜɨɡɞɭɯɚ��ɨɧ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɞɨɥɶɲɟ��Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɪɟɠɟ�

�� ɇɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ��
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ��ɩɥɨɬɧɨ�ɥɢ�ɡɚɤɪɵɬɵ�ɞɜɟɪɰɵ�

�� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�
ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�
ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ�ɞɜɟɪɰɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧ��ɢɡɧɨɲɟɧ��ɪɚɡɨɪɜɚɧ�ɢɥɢ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ��
ɉɨɱɢɫɬɢɬɟ�ɢɥɢ�ɡɚɦɟɧɢɬɟ�ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɶ��ɂɡ�ɡɚ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɨɝɨ�ɢɥɢ�
ɪɚɡɨɪɜɚɧɧɨɝɨ�ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɭɞɟɬ�ɪɚɛɨɬɚɬɶ�ɞɨɥɶɲɟ��ɱɬɨɛɵ�
ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�ɬɟɤɭɳɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɚɹ��ɜ�ɬɨ�ɜɪɟɦɹ�ɤɚɤ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�
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�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�
ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ� ɨɱɟɧɶ� ɧɢɡɤɚɹ�� ɜ� ɬɨ� ɜɪɟɦɹ� ɤɚɤ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɚɹ�
�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�

ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɂɚɦɟɪɡɚɸɬ� ɩɪɨɞɭɤɬɵ� ɜ� ɜɵɞɜɢɠɧɵɯ� ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚɯ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�
�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɨɟ�

ɡɧɚɱɟɧɢɟ��ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɭɸ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ� ɜ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ� ɢ� ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ� ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ� ɫɥɢɲɤɨɦ�
ɜɵɫɨɤɚɹ�
�� Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɧɚ�ɨɱɟɧɶ�ɜɵɫɨɤɨɟ�

ɡɧɚɱɟɧɢɟ��Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ�ɜɥɢɹɟɬ�ɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
ɜ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ��ɂɡɦɟɧɹɣɬɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ�
ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ��ɩɨɤɚ�ɧɟ�ɛɭɞɟɬ�ɞɨɫɬɢɝɧɭɬ�ɧɭɠɧɵɣ�ɭɪɨɜɟɧɶ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɧɟɩɥɨɬɧɨ�ɡɚɤɪɵɬɚ�ɞɜɟɪɰɚ��ɉɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɤɪɨɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɩɨɦɟɫɬɢɥɢ�ɛɨɥɶɲɨɟ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ�

ɝɨɪɹɱɢɯ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ��ɉɨɞɨɠɞɢɬɟ��ɩɨɤɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɟ�ɢɥɢ�ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ�
ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ�ɧɭɠɧɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɛɵɥ�ɧɟɞɚɜɧɨ�ɜɤɥɸɱɟɧ�ɜ�ɫɟɬɶ���Ⱦɥɹ�ɩɨɥɧɨɝɨ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɩɨɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�ɧɟɤɨɬɨɪɨɟ�ɜɪɟɦɹ�ɢɡ�ɡɚ�ɛɨɥɶɲɨɝɨ�ɪɚɡɦɟɪɚ�
ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɂɡ� ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ� ɞɨɧɨɫɢɬɫɹ� ɲɭɦ�� ɩɨɯɨɠɢɣ� ɧɚ� ɬɢɤɚɧɶɟ� ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɯ�
ɱɚɫɨɜ�
�� ɗɬɨɬ�ɲɭɦ�ɜɵɡɜɚɧ�ɪɚɛɨɬɨɣ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ�ɤɥɚɩɚɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��Ɉɧ�

ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɟɬ�ɩɪɨɯɨɠɞɟɧɢɟ�ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɟ��
ɱɟɪɟɡ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɜ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�
ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ���ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�
ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�

ɍɪɨɜɟɧɶ�ɪɚɛɨɱɟɝɨ�ɲɭɦɚ�ɩɨɜɵɲɚɟɬɫɹ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɪɚɛɨɬɵ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� Ɋɚɛɨɱɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɦɨɝɭɬ�ɢɡɦɟɧɹɬɶɫɹ�ɜ�ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ�

ɨɬ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ�ɫɪɟɞɵ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�
ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�

ȼɢɛɪɚɰɢɹ�ɢɥɢ�ɲɭɦ�
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�� ɉɨɥ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɢɥɢ�ɧɟɠɟɫɬɤɢɣ��ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɦɟɞɥɟɧɧɨ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ�
ɢ�ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�ɞɪɨɠɢɬ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɥ�ɪɨɜɧɵɣ�ɢ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�
ɩɪɨɱɧɵɣ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ�ɜɟɫ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

�� ɒɭɦ�ɦɨɝɭɬ�ɜɵɡɵɜɚɬɶ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɧɚ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ��
Ɍɚɤɢɟ�ɩɪɟɞɦɟɬɵ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɭɛɪɚɬɶ�ɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

ɋɥɵɲɟɧ�ɲɭɦ�ɥɶɸɳɟɣɫɹ�ɢɥɢ�ɪɚɡɛɪɵɡɝɢɜɚɸɳɟɣɫɹ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�
�� Ɋɚɫɯɨɞ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɢ�ɝɚɡɚ�ɢɡɦɟɧɹɟɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɢɧɰɢɩɚɦɢ�ɪɚɛɨɬɵ�

ɢɡɞɟɥɢɹ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�
ɋɥɵɲɟɧ�ɲɭɦ��ɩɨɯɨɠɢɣ�ɧɚ�ɲɭɦ�ɜɟɬɪɚ�
�� Ⱦɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɝɨ�ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɹ�ɜ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ�

ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɩɨɞɚɱɢ�ɜɨɡɞɭɯɚ��ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪɵ���ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�
ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ�

Ʉɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɜɥɚɝɢ�ɧɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ�ɫɬɟɧɤɚɯ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɀɚɪɤɚɹ�ɢ�ɜɥɚɠɧɚɹ�ɩɨɝɨɞɚ�ɫɩɨɫɨɛɫɬɜɭɟɬ�ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ�ɥɶɞɚ�ɢ�

ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɢ�ɜɥɚɝɢ��ɗɬɨ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɢ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶɸ��
�� Ⱦɜɟɪɰɵ�ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɞɜɟɪɰɵ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɡɚɤɪɵɬɵ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɞɜɟɪɰɵ�ɨɬɤɪɵɜɚɥɢɫɶ�ɨɱɟɧɶ�ɱɚɫɬɨ��ɢɥɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɨɫɬɚɜɚɥɚɫɶ�

ɨɬɤɪɵɬɨɣ�ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɟ�ɜɪɟɦɹ��Ɉɬɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɞɜɟɪɰɭ�ɪɟɠɟ�
ɉɨɹɜɥɟɧɢɟ�ɜɥɚɝɢ�ɫɧɚɪɭɠɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�ɢɥɢ�ɦɟɠɞɭ�ɞɜɟɪɰɚɦɢ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɩɪɢɱɢɧɚ�ɜɨ�ɜɥɚɠɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɟ��ɗɬɨ�ɜɩɨɥɧɟ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ�ɩɪɢ�

ɜɥɚɠɧɨɣ�ɩɨɝɨɞɟ��Ʉɨɝɞɚ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɫɹ��ɤɨɧɞɟɧɫɚɰɢɹ�ɢɫɱɟɡɧɟɬ�
ɇɟɩɪɢɹɬɧɵɣ�ɡɚɩɚɯ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�
�� ɋɥɟɞɭɟɬ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɱɢɫɬɤɭ�ɜɧɭɬɪɢ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ��ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�

ɜɧɭɬɪɢ�ɝɭɛɤɨɣ��ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�ɜ�ɬɟɩɥɨɣ�ɜɨɞɟ�ɢɥɢ�ɜ�ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɨɣ�ɜɨɞɟ�
�� ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɢɥɢ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɬɚɤɠɟ�ɦɨɝɭɬ�ɛɵɬɶ�

ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ�ɡɚɩɚɯɚ��ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɪɭɝɨɣ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪ�ɢɥɢ�ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥ�ɞɪɭɝɨɣ�ɦɚɪɤɢ�

Ⱦɜɟɪɰɚ��ɞɜɟɪɰɵ��ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɟɬɫɹ��ɧɟ�ɡɚɤɪɵɜɚɸɬɫɹ��
�� ɍɩɚɤɨɜɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɡɚɤɪɵɜɚɧɢɸ�ɞɜɟɪɰɵ��

ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɭɩɚɤɨɜɚɧɧɵɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɵ��ɩɪɟɩɹɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɡɚɤɪɵɬɢɸ�
ɞɜɟɪɰɵ�

�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ�ɫɬɨɢɬ�ɧɟ�ɫɨɜɫɟɦ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɜɚɬɶ�
ɞɪɨɠɚɧɢɟ�ɩɪɢ�ɥɸɛɨɦ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ��Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɟ�
ɜɢɧɬɵ�

�� ɉɨɥ�ɧɟɪɨɜɧɵɣ�ɢɥɢ�ɧɟɠɟɫɬɤɢɣ��ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɩɨɥ�ɪɨɜɧɵɣ�ɢ�ɦɨɠɟɬ�
ɜɵɞɟɪɠɚɬɶ�ɜɟɫ�ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ�

Ʉɨɧɬɟɣɧɟɪɵ�ɞɥɹ�ɮɪɭɤɬɨɜ�ɢ�ɨɜɨɳɟɣ�ɩɪɢɥɢɩɥɢ�
�� ȼɨɡɦɨɠɧɨ��ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɤɚɫɚɸɬɫɹ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɚ��ɉɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�

ɩɪɨɞɭɤɬɵ�ɜ�ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɟ�
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